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BIJICYTHICTH BJIACHOTO aHai3y dhakTruHoro marepiany (100 peuens) — 0)
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CYTT€EBI MOMMJIKH TPH MEpeKIai i aHamizi (pakTHUHOTo MaTepiany — 4,
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BCTYII

AKTYaJBbHICTh JTAHOTO JOCTIKEHHS 00YMOBJIEHA 3POCTAIOUYUM 1HTEPECOM
Cy4acHO1 HayKH 10 MpoOJeMU BU3HAYEHHS Ta OMUCY KOHLEMNTY, Y TOMY YHCIHI 3
BUKOPUCTAHHSAM TEOpIi CEMAaHTUYHOTO TIOJIsI, SIKa € aKTyaJbHOIO B CyYacHId
JiHrBicTHLI. [HTEpec, 10 MPOSBISETbCS B CyYacHIM JHTBICTHIIL 10 HAHOUIBII
3HAYYIIMX JJIS1 CBITOCIIPUIHSTTS HOCIiB P13HUX MOB JIIHTBOKYJIBTYPHUM KOHIIEIITaM,
TaKoX poOuTh akTyanbHuM nocuimxeHHs xkoHumenty TRADITION ma marepiami
XYZI0’)KHBOTO TBOPY.

B ocHoBy TeopeTuuHOi 0a3u JOCHIIKEHHS MOKIAJIEHO Psii MPUHIMUIIB 1
MOJIO’)KEHb KOTHITMBHOI CEMaHTHKH Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, a came: MpPUHIUI
€MHOCTI 1 B3aEMOBIUIMBY MOBH, MHCJEHHS, CBIJJOMOCTI 1 KYJbTYypH
(H.JI. ApytroHoBa, A. BexoOunkas, P. B. €mxizaposa, B. H. Tenus, P. Akob6con Ta
1H.), TMOJOXKEHHS Npo 0a30BI XapaKTEPUCTUKH JIHTBOKYJIbTYPHHUX KOHLIETITIB
B. I. Kapacuka Tta I. A. CtepHiHa, MOJOKEHHS PO MOJBOBY CTPYKTYPY KOHIICTITY
I. A. Crepnina i 3. JI. [TonoBoi, B.I".HikonoBoi, A.M.IIpuxonapka.

00'exTOM JaHOTO AOCIIIXKEHHS € aHTJIOMOBHUM JIIHTBOKYJIbTYPHUN KOHLIETIT
TRADITION cyuyacHOro OpUTaHCHKOTO Mefia JUCKYpPCY B YKpPaiHCHbKOMOBHMX
nepexIaaax.

IIpeamMeTrom € ocoOmmBOCTI BepOamizallii Ta YKpaiHCHKOTO MepeKiany
aarnomoBHOTo KoHIlenTy TRADITION y TekcTax cy4acHOTO OpUTaHCHKOTO Mefia
JTUCKYPCY.

MeTo10 1aHOT0 TOCJiKEeHHsI € aHATI3 crToco0iB BepOaizallii Ta mepexiamry
anrsiomoBHOro koHuenty TRADITION ykpaiHCbkOI0 MOBOIO Y TEKCTaX Cy4aCHOTO
OpUTaHCHKOTO MeJia TUCKYPCY.

3rigHo MeTH, poO0Ta Ma€e HACTYITHI 3aBIAHHSL:

— PO3TJISHYTH KOHUENTOIMOHSTTS 1 KOHIENTOTEPMIHU B CYYaCHUX BITUM3HSIHUX

1 3apyO1’KHHX JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX MPAIsIX;
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— BUBYUTH JIHTBICTUYHMA Ta TEPEKIAAO3HABYMN BEKTOPH JOCIIIKCHHS

CYy4aCHOTO OpUTAHCHKOTO MeJia TUCKYpCY;

— CXapakTepu3yBaTH MDKMOBHI TpaHchopMmalii B  yKpaiHCbKOMOBHHX
nepeKsIaaax TeKCTIB Cy4aCHOTO OpUTAaHCHKOTO Meia TUCKYPCY;
— TMpoaHaJi3yBaTH ETHOKYJIbTYpHI ocobOmmBocTi konuenty [TRADITION vy

Cy4yacHOMY OpUTaHCHKOMY MeJia TUCKYpPCI;

— jgochniauta 3acobu BepOamizarii koHmenty TRADITION B anriomoBHOMY

MeJlia TUCKYPCi;

— TMPOBECTH aHaji3 chneuu(piku BIATBOPEHHS AaHTJIOMOBHOTO KOHIIEOTY

TRADITION B ykpalHChKUX MEpEKIaax.

JlaHe MOCHIIPKeHHS CIIUPAEThCS HA HACTYITHI METOAM JOCIIKEHHS: aHaMTi3,
CMHTE3 Ta Yy3arajdbHeHHS 1H(opMalii 3 HAyKOBO-JITEpaTypHUX JIKEpET;
nediHiifHIN aHami3 — JJIs aHalli3y BU3HAYEHb KIIFOUOBHUX MOHSTH JOCHIIKCHHS;
KOMITOHEHTHUH aHalli3 — 0yJI0 3aCTOCOBAHO JUIsl 3/IIMCHEHHS TPAKTUYHOTO aHaJi3y
MPUKJIAA1B; JIHIBOKYJbTYPOJIOTIYHUHN aHai3 — JUIsl BA3HAYEHHS JIIHTBOKYJIBTYPHHUX
ocobmuBoctei koHrenty TRADITION; kornenTyansHui aHamiz — i 311HCHEHHS
npakTuaHoro gociuipkeHas koHrenty TRADITION; Meron cyiiabHOI BUOIpKH —
JUIs1 B1IOOPY MaTepiaty MPaKTUYHOTO JOCIIIKSHHS.

TeoperuuHe 3HAYEHHS JAHOTO JOCIIKEHHS TOJIATAE B MEBHOMY BHECKY
OTPUMAaHUX PE3yJbTaTiB Yy PO3POOKY MPOOJIEM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, MOB'A3aHUX 3
BUBUYEHHSIM MOBHOI KAPTHHHM CBITY 1 JIIHTBOKYJIbTYPHUX KOHIIENTIB.

IIpakTHyHAa 3HAYUMICTH JaHOI NUIUIOMHOI pOOOTU MOJSATAE B TOMY, IO
JlaHl, OTpUMaHi B XOJ1 aHami3y JIHrBOKyJbTypHoro koHuenty [RADITION,
MOYTh OyTH BHUKOPHCTaHI IPHU BUBYCHHI AHTJIOMOBHOI KYJIbTYpH, a METOIMKA
JIHTBOKYJIBTYPHOTO JAOCTIIKEHHSI MOKe OyTHM BUKOPHCTaHA NP BUBYEHHI 1HIINX
KOHIICMTIB.

HaykoBa HOBU3HA po0OTH MOJSTae B TOMY, IO BIEpIie Oyio 3IiHCHEHO
cripoOy anaiizy BepOamizanii konenty TRADITION na matepiani Menia pecypcy
BBC-News.
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Marepiaiom ajsi aocaigxennsi cayrysaio 100 mpukiiaaiB BUKOPUCTaAHHS
kourenty TRADITION, BigiOpaHux 3 CydacHOTO aHTJIOMOBHOTO Mefia pecypcy
BBC-News Ta ix nepexia yKkpaiHChKOIO MOBOIO.

PoGoTa Mae HacCTymHy CTPYKTYPY: CKJIQJAETHCS 31 BCTYIMY, TPHOX PO3/ILIIB,
BHCHOBKIB. HanpukiHiii poOOTH 10/1aHO CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIXKEPENT Ta JOIATKH.

VY nepuoMy po3auii 0yJio po3rIHYTO TEOPETHUYHI 3aCal KOHIEITOMOHSTTS
Ta  KOHIENTOTEPMIHIB B  Cy4YaCHHMX  BITYM3HAHUX 1  3apyOikKHHX
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX TpAIX a TAKOXK CXapaKTEPU30BAHO TMEPEKIIaI03HABUUI
BEKTOP PO3B'SI3aHHS KOHIENTOJIOTTYHUX 3aB/IaHb.

Y napyromy po3auli BU3HAYEHO JIHTBICTUYHUN Ta MEpeKIialo3HaBUU
BEKTOPH JIOCIIPKEHHS Cy4acHOTO Mejlia IMCKYPCY, JIHTBOKYJIbTYPHI OCOOJIMBOCTI
koHuenty TRADITION y cydacHoMy OpuTaHChbKOMY MeJlia JUCKYpCl Ta  3aco0u
BepOamizanii koHuenty TRADITION B aHrIoMOBHOMY MeJia IUCKYPCI.

Y  TperbOoMy  pO3AUII  PO3MNIAHYTO  MDKMOBHI — TpaHcdopmariii B
YKPaTHChKOMOBHUX MEPEKIaaX TEKCTIB Cy4aCHOTO OPUTAaHCHKOTO MeJlia IUCKYPCY,
3M1MCHEHO aHali3 BIATBOPEHHS aHrioMoBHOTro koHienty TRADITION 3a
JIOTIOMOT'O0 €KBIBAJIEGHTHOTO TMEPEKIIa Ty, MPOaHaIi30BaHO MEePEKIIa] aHTJIOMOBHOTO
koHnenty TRADITION 3a nonoMoror JIeKCUHYHUX TpaHc(opMalliii, JOCTIIKEHO
nepekian anraomoBHOro kosnenty TRADITION 3a gomomorown rpaMaTH4HHX
TpaHcdopmaliiii Ta mnepekian anriaoMoBHoro koHuenty TRADITION 3a

JIOTIOMOT'O10 JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX TpaHCPOpMaIliii.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIN MOHATTS KOHIENTY

1.1 KoHuenToOmoOHSATTS i KOHIENTOTEPMiHM B Cy4aCHMX BiTYM3HAHMX i

3apyOi’KHHMX JIHIBOKYJIbTYPOJIOTIYHHUX NMPALAX

[ToHATTS KOHUENTY Ta KOHIENTOJOTIT aKTUBHO PO3POOISETHCS B CydacHIH
JHTBICTULI. [CHY€E BeMKa KUIbKICTh HAYKOBHUX POOIT, MPUCBSIYEHUX JOCIIIKEHHIO
aCIeKTIB KOHIENTONOr1i Ta KoHuenTiB. Ha mouatky Hamroi poOOTH, HaM 37a€ThCs
JOLIIBHUM KOPOTKO 3YINUHUTHUCSA Ha I1CTOpIi PO3BUTKY TEpPMIHA «KOHLENT» Yy
BITUM3HSHIN HaYIII.

Tepmin «koHIIENIT» 0YyJI0 3aMI03WYEHO JIHTBICTAMU 3 MAaTEMaTUYHOI JIOTiKH. B
MOBO3HABCTBI, HOTO 3aCTOCYBaHHS SIK TEPMiHY NOUMHAETheA 3 1928 p. 3 BUXoay B
cBiT crati C. A. Ackonbaosa (riceBnoHiM C. A. AnekceeBa) «ClI0BO 1 KOHIIETITY.
OpHak B cuily pi3HUX O0'€KTMBHHX 1 Cy0'€KTUBHUX NPHUYMH, OJHIEIO 3 AKUX Oyia
nepkaBHa ineosioris Pagsacekoro Coro3y, «KOHIENT» HAa TPUBAJIUM Yac 3HUKAE 3
BITYM3HSIHOTO JIHTBICTUYHOTO JIEKCUKOHY. MOXHa TaKOX MPUITYCTUTH, 10 JaHUN
IHIIOMOBHUM TE€pPMIH HE 3MII KOHKYPYBAaTH 3 YCTaJ€HUM TpPAaJAULIMHUM, OLIbII
3BUYHHM JIJI HAYKOBOT TPOMAaJICbKOCT1 TEPMIHOM YKPATHCHKOI MOBU «TIOHSITTS.

JIuuie yepe3 KuIbKa AE€CSATHIIITh, B HAI1X KPaiHl UM TEPMIHOM MOYMHAIOTh
OIlepyBaTH KOTHITHBICTH, ICSKI 3 IKUX TPAIIOIOTH B apaaurMi dimocodii mosu [87;
90]. B ix poboTax HpiOPUTETHUM € BUBYCHHS Oa3MCHHX IIJCHCTEM IFOICHKOIO
sHanHsa [90; 90; 91]. BepOanbHi 3HaKkH, MO0 (PIKCYIOTh €IEMEHTH IMOHATIHHUX
CUCTEM, SIK MPaBWJIO, MIPHU I[bOMY KOTHITHBICTAMHM HE aKIIEHTYIOThCS. AJe 1ie, Ha
XaJlb, HE CIpHUA€E TTMOOKOMY aHali3y Ta PO3YMIHHIO CYTHOCTI MOBHHMX KOHIIETITIB,
sIK1 3apa3 Ha eTall CBOTO CTAHOBJICHHS B KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTI.

TepMmiH «KOHIIENT» TIEPEKUBAE €MOXY <JIHTBICTUHYHOTO PEHECAHCY» 3
noyatky 90x pokiB 20ro CTONITTS, B IEPILY YEPTY, 3aBAsKA HayKoBUM mpaisim /. C.
Jluxavona i }O. C. CtenanoBa, siki peaHiMyBaJIu HOTo 1 1ajii HOMY CBOIO IPYHTOBHY

IHTEpIIpETALliIO.
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AKTHBHE B)XMBaHHSI JAaHOT'O TEPMIHY B KOTHITUBHIM JIIHTBICTHII, B ITapaurmi
JIHTBICTUYHOTO  KOHIIENTyaldi3My 1 B JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii  TOSICHIOETHCS
HEOOX1/IHICTIO BBEACHHS B iX KaTeropialbHMUN amapaT BIJACYTHHOI KOTHITHBHOI
«JIaHKW», B 3MICT SIKOTO KpIM TOHSTTS BXOJATH acoIliaTHBHI OOpa3Hi OIIHKHU 1
YSIBJICHHS TIPO HBOTO.

Cmipgowm 3a 10. C. CremanoBum, M.M. Anresnosa [82, c. 3] BBakae KOHIICIT
OB 00’€MHUM PO3YMOBHM KOHCTPYKTOM JIFOJICHKOI CB1IOMOCTI B MOPIBHSIHHI 3
noHATTAM. 3 ToukHu 30py FO.C. CrenanoBa, KOHLIENT € «IIEBHE CyMapHE SBUIIIE, SIKE
32 CBOEI0 CTPYKTYPOIO CKJIATAETHCS 3 CaMOro IOHSTTSA 1 I[IHHICHOTO (HEpiaKo
00pa3Horo) ysBJICHHS ITPo Hhoro Joauau» [90, c. 40-43].

KoHuent sk MeHTaJllbHE YTBOPEHHSI BHCOKOTO CTYNEHS a0CTPaKTHOCTI
MOB’sI3aHE MEPEBAXKHO caMe 31 CJIOBOM. 3 I[bOTO BUILIUBAE, 110 BIH BKIIOYAE B ceOe
KpIM IIPEAMETHOT BIIHECEHOCTI, BCKO KOMYHIKAaTUBHO 3HauuMy 1H(opmariiito. [lepi
3a BCe, 1I¢ BKa3iBKU Ha MicCIle, 3aiiMaHe IIMM 3HAKOM B JIEKCUYHIA CHCTEMi MOBH:
HOro mapajgurMaTuyHi, CHHTarMaTU4HI Ta CJIOBOTBOpPYI 3B'A3KH — Te, mo . ne
Coccroop Ha3uWBa€e «3HAYMMICTIO» 1 10, B KIHIIEBOMY MHiACYMKY, BiJ0Opa)kae
JIIHTBICTUYHY IIHHICTH T03aMOBHOTO 00’ekTy» [87, c. 40-59]. B cemanTuunuii
CKJIaJ] KOHIIENTY BXOJUTh TaKOX BCS MparMaTthyHa iHGOpMallisi MOBHOTO 3HAKYy,
MOB’si3aHa 3 HOro EKCIPECUBHOI0 Ta UUIOKYTUBHOIO (YHKIISIMH, IO I[IJIKOM
Y3TOIDKYETBCS 3 «TepexuBaeMicTeion [87, c. 41] ta «inTeHcuBHicTIo» [91, c. 5]
JyXOBHUX I[IHHOCTEM, Ha B1H MMOCUJIAETHCS.

KoMroneHTOM ceMaHTHKN MOBHOTO KOHIIETITY € KOTHITUBHA MaM’SITh CIJIOBA!
CMHUCJIOBI XapaKTEPUCTUKH MOBHOTO 3HaKa, IOB’si3aHI 3 HOTO CHOKOHBIYHUM
MPU3HAYEHHSM 1 CUCTEMOIO TyXOBHHUX IIHHOCTEH HOCIiB MoBH [89, ¢. 56-59; 89, c.
235]. OgHak KOHIICTITOJOTIYHO HAMOUIBII ICTOTHUM BHUSBISIETBCS TaK 3BaHUU
KyJIbTYPHO-CTHIYHHIA KOMITOHEHT, II0 BHU3HAYa€ CHCHU(IKY CEMAaHTUKH OIUHHIIH
PUPOIHOI MOBH 1 BioOpaskae «MOBHY KapTHHY CBiTY» MoBH [89, c. 50].

Hapasi HeMOXJIMBO 3HAMTH HOTO YITKOTO TAYMAau€HHs Yepe3 OTOTOKHEHHS 31

3HA4YCHHAM CJIOBaA 3 OAHOI'O 60Ky Ta 3 iI[C€IO, HE I0B’S3aHOI0 3 MOBHHUMHM 3ac00aMu
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y JESKHX IHIIUX JIHTBICTUYHHUX MJOCIIDKCHHSAX. Y TaKWUX JOCHIKEHHSX IeH
KOMITOHEHT YaCTillIe OB’ I3aHUH 3 €THOKYJIBTYPHOIO CIIETIH(IKOO.

baraTro MOBO3HABIIIB MIPAITIOIOTH HAJT KOHKPETU3AII€I0 BU3HAYCHHS KOHIIETITY
Ta Horo xapakrepuctukor. 3a O. KyOpsikoBoro, MmiJi KJIaCUYHUM TIIyMadeHHSIM
KOHIICTITY CJIi/I pO3YMITH TEPMiH HA TIO3HAYCHHS «TOSCHEHb OJIMHUID MEHTATBHHIX
1 TICUXOJIOTIYHUX PECYPCIB HAIIO1 CBIIOMOCTI # Ti€l iHpopMaIiitHOT CTPYKTYpH, 110
BioOpakae 3HaHHA W JocBiA monuHm» [87]. BmacHuMm cratycom HamiieHUN
«xoHuenT» B podoti H. /I. ApyTioHOBO1, Jie HOT0 BXKUBaHHS MOSICHIOETHCS TICHOIO
B3a€EMOJIIEI0 JIIHTBICTUKH 3 TICUXOJIOTI€I0 Ta (hi10codiero.

Ha nymky BU€HHX, KOHLENTH 3aKOAOBaH1 y CBIIOMOCTI JIIOAWHHU Ta MarOTh
YYTTEBUN XapakTep. YHIBEpCaTbHUN MPEIMETHUN KOJI MPHU 1IbOMY € YHIKAJIbHUM
JUISL KOXKHOTO HOCISE MOBHU: BIH 3aJ€XKUTh BiJl YyTTEBOTO JOCBIYy JIIOJMHH.
OnuHUICIO YHIBEPCATBHOTO MPEAMETHOTO KOAY € YacTHHA KOHIICTITY, IO Ma€
O3HAKH SICKPaBOCTI, CTIHKOCTI, HAOYHOCTI Toto [89].

Takum 94MHOM, 32 KOXKHUM KOHIICITOM 3aKPITUICHO KOTHITHBHY MOJEIb, 1110
OXOIUTIOE YC1 YSABJIEHHS Mpo 00’eKT onapaszy [55, ¢.95]. A 31 3MiHOIO MOHSTTS
«3HAYCHHS» HA «KOHIICTIT» O3HAua€, MO0 3MIHEHO W CEHC PO3YMIHHS CMHCIY 3
aOCTpaKTHOI CyTHOCTI, 0€3 MPHUB’SI3KU J0 MOBIS U ajpecaTa, HA MEHTAJIbHY, JI€
IPOCITIZIKOBYEThCS 3B’ 30K 30BHIIIHBOTO CBITY i3 BHyTpitmHIM [88]. Takwuii miaxiz
70 BHWBYCHHS CEMAHTHKHA BCTAHOBJICHO Ha OCHOBI BueHHs ['ymOosbara mpo
PO3yMIHHSI MOBH SIK IPOMIKHOTO CBITY.

KoHment ctae HacaiAKOM Mi3HAHHS JIFOJMHOIO CBITY 3a JJOTIOMOTOK) Pi3HOTO
BUJY AISJIBHOCTI Ta ii comiamizamii. BiH Mae meBHI CKIagoBi, 3 SKHX IOTIM
CKIIQJA€ThCS TOBHA KapTHWHA: 1€ TpPeIMeTHA MiSUTbHICTh, YYTTEBHM JTOCBI,
MOBJICHHEBE 3HAHHS, OIepallii 3 KOHIENTaMH, 110 BUHUKIU paHille Ta Mi3HAHHS
MOBJICHHEBHX OJWHHMIIb [82].

Bce me mae 3mory mepekoHaTucs, MO0 KOHIIENT € CYyTO MEHTaJIbHUM
YTBOPCHHSM, SIKE MOKHA BBO)KaTH OJMHUIICIO PO3YMOBOTO KOaY JFOAUHU[65]. Bin
TAKOXX Ma€ BIOPSAKOBAHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYpY Ta BHHHUKAE BHACIIJIOK

Mi3HAaBAJILHOI JISIBHOCTI JIFOJAWHU Ta CYCHUIBCTBA 3arajioM. 3MICT MOTo CKiaiae
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KOMIUIEKCHa 1H(oOpMallis Mpo mnpeaMer adbo sBUINE, Te, SK I1HTEPHPETYE IO
iH(pOpMaIlito CyCIiIbHA CBIIOMICTD Ta, 3PEIITOI0, SKUM € BiTHOIICHHS CYCIUIBHOT
CBIZIOMOCTI J10 HbOTO[72].

B cBoiit Mmonorpadii «Konmentu 1 konmnentocucremu», A.M. Ilpuxoasko
3a3Hayae, 10 «KOHLENTH — CBOEPIAHI KYJIbTYpHI T€HH, SKi BXOJSATh B T€HOTHUII
KyJIbTYpHU 1, UMOBIPHO, BHU3HAYaIOTh (PEHOMEHOJIOTIYHY MOBEPXHIO KYIbTypH, il
¢enorun. Ile  iHTerpatuBHi, (YHKIIOHATBHO-CUCTEMHI,  OaraTOBUMIpHI
(1oHaliMeHme, TPUBUMIpPHI) 171eai30BaHl1 (bOpMOYTBOpPEHHS, AKI,
CaMOOPTraHi3yI0UHCh, CIUPAIOTHCS Ha TOHATIHHHMM (200 TICeB10- a00 JOTIOHATIHHUIN)
0a3uc 1 3aKpIIUIIOIOTHCS B 3HAUYEHHI OY/Ib-SKOT0 3HAaKa: HAYyKOBOIO T€PMiHA, CJIOBA
(cmoBocmoslydeHH) abo0 OuIbIl CKJIAQOHOI JIEKCHKO-IpaMaTHKO-CEMaHTUYHOI
CTPYKTYpH a00 HEBepOAJbHOTO MPEIMETHOrO (KBa3iMpeIMETHOro) crnocoly abo
npeaMeTHoi (kBasinpeameTHoi) aii...» [90, c. 16].

Ha nymky nociigHuka, y By3bKOMY pO3yMiHHI KOHIIENT BUHHKAE SIK (PEHOMEH
KUTTEBOT (pu1ocoPii, sK OyJIEeHHMI aHANOr CBITOIVISIHUX IMOHSATH, 3aKPIIJICHUX B
JIEKCUI[l TPUPOAHUX MOB, SIKI 3a0€3Me4yIOTh CTAOUIBHICTH 1 CHAJKOEMHICTD
JyXOBHO1 KYJIbTypU €THOCY, TOOTO $K HaWBaXIUBINIA KYyJbTYpPHO 3HAYyIa
KaTeropisi BHYTPIIIHbOTO CBITY JIIOAMHU. B 11e Oabll BY3bKOMY pPO3yMiHHI
KOHIICTITU PO3YMIIOTHCS SIK CEMAHTHUYHI yYTBOPEHHS, SKI CTOSITH 32 CJIOBOM 1 HE
MalOTh OJHOCTIBHUX €KBIBAJIICHTIB MPH MepeKiaal iHmmMu MoBamu [ouTt. 3a 90, c.
20].

Y mmpokoMy pO3yMiHHI KOHIIENT IHTEPIPETYEThCS SIK HaIlapyBaHHS
IIHHICHUX KOHOTAIliil Ha 3HAY€HHs ClIoBa, TOOTO K OyAb-sSKHil BepOanti30BaHUN
3MICT, 3a3HaYEHUN B AKIHCh Mipl eTHIYHOO crienudikoro [muT. 3a 90, c. 20].

Konmenr, 3rigHo HaykoBuMm gedinimism C. A. AckompaoBa [82],
€. C. Kyopsikosoi [87], C. X. Jlamina [88] — me «0OaraToBUMIpHUN PO3yMOBHIA
KOHCTPYKT, IO BioOpaka€ TpoIec TMi3HAHHS CBITY, PE3yJbTaTH JIFOJACHKOT
JISITBHOCT1, HOTO JOCBiJ 1 3HAHHS MPO CBIT, 110 30epirae iHPopMaIlito mpo HbOTo»

[87, c. 40-59].
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Konment, sk 1 MOHATTS, — OAUHULIS KOTHITUBHOTO MOPSIKY. ApXITEKTOHIKA
KOHIICTITY SK CTPYKTYPHO-CMHCJIOBOTO YTBOPEHHS CKJIQJHIMIA 32 apXITEKTOHIKY
nmoHATTA [82, ¢. 5].

be3yMoBHO, KOHIIENT — I1e «OaraToBUMIpHE 1/iealli30oBaHe (POPMOYTBOPEHHSI»
[88, c. 11-35], omHaK €THOCTI AYMOK IIOJO YHCJIa CEMAHTUYHHX ITapaMeTpiB, 3a
SKUMH MOKE€ BECTHCS MOro BHMBYEHHS, Yy KOHIENTOJIOTiB Hemae. Hampukian,
C. I'. JIamin [88], IO. C. Cremmanos [90] i B. I. Kapacuk [86] roBopsTs 1ipo T€, 1110 B
11 MapaMeTPH BKIIOYAIOTHCS SIK MOHSATINHE, TaKk 1 oOpa3He, I[IHHICHE, TOBEIIHKOBE,
ETUMOJIOTIUYHE Ta KYJIbTYpHE «BUMIPIOBAHHS, 3 AKUX Malke KOXKHE MOXKE MaTH
NPIOPUTETHUH cTaTyc y AociimkenHi [87 , c. 78-89].

Ha cproroguiniHiid IeHb BHUILIUIOCS TPHU OCHOBHHUX IIJIXOJMU JI0 BUBUYCHHS
MOHATTS  «KOHIIENT» B  CYy4YacHId JIHTBICTUYHIA  HayIll: KOTHITUBHHUH.
KOHLIETITOJIOTIYHUM 1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHHUNA. 3arajbHUM Ui IUX MHIAXOAIB €
TBEPJHKCHHST HE3alepeyHOro 3B'S3KY MOBHU 1 KYJbTYpPH; PO30DLKHICTH 3yMOBJIICHA
pi3HUM OayeHHSIM PoJil MOBU y POPMYBaHHI KOHIIETITY.

JIIHrBOKYJIBTYPOJIOTiS € MOPIBHAHO HOBUM HAINPSIMKOM B CUCTEMI CYy4aCHOIO
3HAHHS, TEOPETUKO-METOI0JIOTIYHA 0a3a sIKOi 3HAXOIUTHCS Ha CTaJlli CTAHOBJICHHS.
BoHa gocnipkye B3a€EMOo/Ili MOBHU, KyJIbTYPH 1 JIFOJAUHH, SIKa CTBOPIOE LIO KYJIBTYDPY,
KOPHUCTYIOUYUCHh MOBOIO [83, C. 40].

KoHuenr, ik oJiHe 13 HEHTPaJbHUX MOHSTH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, Mae 6371
TiayMaueHb 1 Bu3HaueHb. Konuent oO'eqHye B co01 3HaueHHs, ceHC 1 (opmy
MOPOJKEHHSI I[bOTO CEHCY 1 3HA4YEHHsS. Y KOMYHIKaIli KOHUENT MOXe OyTH
MpEJCTaBICHUN K BepOaibHO, Tak 1 HeBepOasibHO. BHyTpimHS (opma, sapo 1
aKTyaJIbHHH IIap CKIAJat0Th CTPYKTYPY KOHIICTITY.

Sk 3ayBaxye C. I'. BopkauoB, HallO1Ib1I 3HAUYIIOI0 BHYTPIIIHBOIO MO3ULIIEI0
KOHLIETITIB € iX MPOTUCTABJICHHS SIK KOTHITUBHUX 1 KyJIbTYPHUX OJUHUIb, BIPHIIIIE,
JIHTBOKOTHITUBHUX 1 JIHTBOKYJBTYPHUX KOHIIENTIB. PO3risgaroun KOHIENT B
paMKax KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, PyX MOXOJIUTH BIJ JIIOAMHHU 10 KYyJbTypH, B

paMKax JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi — BiJ KyJIbTYpH 10 Jroaunu [83, c. 38].
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Hapasi, KoHIENT € TakoXX OJHHUM 3 OCHOBHUX TIIOHATh KOTHITUBHOI
JiHTBicTHKH. 32 Bu3HaYeHHsIM B. I'. 3inuenka [85, €. 66] i B. I'. Cycmana [86, C. 41],
KOTHITHBHA JITHTBICTHKA PO3TJISAA€ MPOOIEMH MOBH «Kpi3b MpU3My KOrHimii». [1ig
«KOTHIIIIEI0» PO3YMIETHCS:

1. mi3HAHHS;

2. HayKa MpO BUBYEHHS JIOJCHKOTO PO3YMY 1 MUCIICHHS;

3. «mi3HaBaJbHA MISUTBHICTH JIFOAUHKY [85, C. 66].

[cHye KiabKa MiAXO/1B 10 BUSHAYEHHS «KOHLENTY». [ns aHamizy cnenudiku
KOHIIETITY CJIiJT 0OYMOBUTHU CaM MOHATIHHO-TEPMIHOJIOTTYHHUI METAMOBHHI amapar,
BUSIBUTH 3arajibHe 1 pi3HE Yy BU3HAUEHHSX Ta IHTEPHPETALISX TEPMIHY 1 MOHATTA
«KOHIICTIT.

Ha nymky P. IlaBineHca, KOHIENTH — 1€ «CMHCIH, IO CTAHOBJSTH
KOTHITHBHO 0Oa3HCHI IMiJICHCTEMH JIyMKH 1 3HaHH:» [87, c. 40-59].

A. llonenrayep Bu3HaUaB KOHIIENT (concept) sk aOCTPaKIlit0, CIIPOCKTOBAHY
HAIIMM IHTYITHBHUM CIIPUAHATTAM npeametis [92].

E. KanT BUILISB TpU XapaKTepHI YMOBHU CTBOPEHHS KOHUEMNTY: MOPIBHSAHHSA,
o6ymyBanHs (reflection), abctpakitis [86, €. 102]. Bin roBopus, 1m0 11 TOT0, 11100
ysBHUM 00pa3 cTaB KOHIIENTOM, HEOOXIJlHA 3/JaTHICTb IOPIBHIOBATH,
pPO3MIPKOBYBATH 1 abCTparyBaTH — Il TPH JIOT14HI Orepariii € He0OXiIHOIO YMOBOIO
CTBOpeHHsI KoHIenTy [86, c. 314].

H. 1. )Kunkin BU3Ha4a€ KOHILENT SIK «BJIACTUBICTh IMEHI, sIKa peali3y€eThCsl B
Ha3WBaHHI pedei» [1uT. 3a 83, c. 41]. TyT KOHIIENT PO3yMIETHCS SK BIACTHBICTH
IMEHI, 1110 peaTi3yeThCs B HA3B1 AeHOTaTa. SIKII0 3HAYEHHS IMEH1 BIJIHOCHO CTIMKE 1
CTaTU4YHEe, TO CCHC IMCHI, HAaBIAKH, «...€ T€, IO MEPEAAEThCS 1 MPHUINMAETHCS B
MOBIJIOMJICHHI SIK 1H(pOpMAIIis 1 IO PU IPUoMi TOBUHHO OyTH 3po3ymine». CeHc
BUHMKAE B XOJ1 KOMYHIKaIlli, CEHC IMEH1 JAWMHAMIYHUMA, BIH 3HAXOJIUTHCS B
CTaHOBJICHHI. TakuM YMHOM, MOBHUHM KOHIIENT — II€ CMUCI IMEH1 a00 TpyIu iMeH,
10 BUHUKAE B TIPOIIEC] KOMYHIKaIlil, B KOHTEKCTI [1IUT. 3a 83, c. 41].

Ha nymky bappi CmiTa, KOHIIENITH — [I€ pe3yJIbTaTH JII0ICHKOI0 Mi3HaHHS [6].

Konnentu moxyte OyTu aOCTpakTHUMH a00 KOHKPETHHUMH, MPOCTHMH abo
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CKJIQJHUMHU, CIIpaBX)HIMU ab0 BUraganuMu. KoHienT Moxe O0yTH 4MMOCH, IIPO 1110
HIEeThCs, OTXKe, KOHIENIT MOKEe OyTH ONMWCOM 3aBAaHHs, (QYHKII, Aii, cTparertii,
TOIILIO.

Sx BBaxatotb CtiBeH Jlopenc 1 Epik Maprosic, KOHIENTH — HaiiCTOTHIII
KOHCTPYKTH B Teopisx mucieHas [92]. M. Xaiigerrep >k rOBOPHUTH MPO TeE, IO
KOHIIETIT — 1€ TIEBHE CEMAHTUYHE YTBOPEHHS, 110 XapaKTepusye crenudiky neBHo1
eTHOKYIbTypH [90]. OTxe, 3a M. TNaiimerrepom, KOHIIENT, BioOpakae eTHIUHUH
CBITOIJISAZl, MAPKYE €THIYHY MOBHY KapTHUHY CBITY 1 €, TAKUM YHHOM, CBOT'O POy €
«UETJIUHKOIO» JIJ1s Oy IIBHUITBA «OYAMHKY OyTTsD» [92].

KonienT Moxe Takox po3yMITUCA SIK MEHTaJbHa penpe3eHTalis (B podorax
M. JIxxoncona, P. Jlanrakepa, [Ix. Jlakodda), sik aOcTpakTHa OJUHUIIS JIOTTUHOT
cemantuku (B podortax B. 3amptu, A. Kodda, K. Ilikoka) 1 moreHiii MUCISIUOT
ocobucrocTi (B podorax P. Bpengoma, M. Jlammerra) [83, . 41].

OTxe, MU pO3YyMIEMO KOHIENT SIK a0CTpaKkTHE MOHSTTS, M0 30epiracThes y
CBIJIOMOCTI JIFOJIMHU 1 3HAXOJAUTHh CBOE BUPAXKEHHS B MOBI 1 KYJIbTYPI.

TiymadeHHs TOHATTS KOHIICNITY HE TUTHKU HE CyliepedaTh OJUH OJTHOMY, aJie
€ B3a€MOIIOB'SI3aHUMU B CUJTy MHOXXMHHOCTI CTOPIH BH3Ha4yyBaHOTo sBuina. He
BUITAJIKOBO, PO3MIPKOBYIOYH TIPO KOHIIENT, TMPEICTABHUKU PI3HUX HAYKOBUX
HAIPSMKIB MAKPECTIOIOTh 0araTroacnekTHICTh KOHIENTY, KOMIIEKCHUM XapakTep
HOro JOCIIKEHHS 1 HOTO 1HTErpyrouy poib B Hayll. Sk 3a3Havae I'. I'. Cnuiikis,
KOHIIENT SBJSE COOOK OJUHMINO, IO 3B'SI3y€ HAYKOBI JOCIHIKEHHS B Taly3l
KyJIbTYpPHU, CBIJOMOCTI 1 MOBH, TaK SIK KOHLIETIT MOB'sI3aHUM 1 3 KyJIbTYPOIO HApOAy, 1
3 HOro MOBOI0, 1 HaJIeKUTh cBimomocTi [90].

JI1iiCHO, KOHIICNIT BKJIIOYa€e B ceOc¢ HE TUIBKH CMMCJIOBE 1 MOHSATIMHE, alie 1
BUKJIFOYHO CyO'€KTUBHE CHPUUHATTSA. 3aBISKH KOHIIENTAaM MOXHA 3pO3YyMITH
MEHTAQJIBHICTh TOTO0 YW 1HIIONO Hapoay, oKpeMmoro iHauBiga. Konuenrtu
30epiraroThCs B CBIJIOMOCTI JIIOJICH 1 BUPAXKalOThCS HE TUIBKHU 3a JIOIMIOMOT'OF0 MOBH,
ajie 1 HeBepOaIbHO, 3a JOTIOMOT OO JKECTIB 1 MIMIKH.

[cHyroTh pi3HiI Kiacudikallii KOHIIENTIB, B OCHOBI SIKUX JIeKaTh II€BHI

OPUHITMIN. AJile OCHOBHHMMA TIOAUT KOHIIENTIB MOOYJOBAaHO 3a MPUHITUIIOM
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BUPAXKEHOCTI KOHIIENTY, TOOTO CEHC MOXe OYTH MpEJCTaBICHUHN SK BepOaTbHUM,
TakK 1 HeBepOaIbHUM YMHOM. B X0/11 KOMyHIKallii B CUCTEMI «KYJIbTypay KOHIICTITH
OTPUMYIOTh BepOalibHE 1 HeBepOanbHE BUpaXeHHs. BepOanbHo BUpakeH1 KOHIICTITH
MOKYTbh BUPQKATUCS CIIOBOM (expectation), CIOBOCTIONYYEHHSM 3 PI3HUM CTYIIEHEM
criiikocti (beyond expectation, long expectation), dpaseonorizamamu (to meet
expectation) Ta TpeUeNeHTHUMU TekcTamu abo MikpoTekctamu  («Great
Expectations» by Ch.Dickens) [83, c. 41].

Jly*e 9acTo MOXHa CIIOCTEPIraTH, 1[0 KOHIIENIT-CUMBOJI CTa€ Ha3BOIO TBOPY.
CuMBoOJIlYHA Ha3Ba HAIMpPABIIAE€ OUIKYBaHHS 4YUTaya, MPUBEPTAIOYM YyBary Jo igei
TBOpY [85, c. 73]. Tak, mikaBa Ha3Ba poMmany €. M. Pemapka «Tpu ToBapurri». B
JJAaHOMY pOMaHI1 OJHHUM 3 KIIOYOBHUX KOHIENTIB € KoHmenT «Kameradschafty,
HABKOJIO SIKOTO OynyeThest poMad 1, «Kameradschafty € ogniero 3 npoBigHUX TeM
TBOpY [83, C. 42].

He mMeHI BaIMBUM, HIXK CTPYKTYypa KOHIEMTY, /JJI1 BYUCHUX-MOBO3HABIIIB €
ix kjacu@ikaiis Ta BUAUICHHS TUIIB. Tak caMo, sIK y BUMNAAKY 3 BU3HAUEHHSIM,
KJacuikamis KOHUENTIB Ma€e pi3HI BapiaHTH Ta MiAX0au. BapTo nuine 3a3HaunTH,
[0 caM€ BiJl THNY 3HAaHb Ta BIIOWTTS JIMCHOCTI, K€ 3aKpPITUIIOIOTh KOHIIEITH,
3aJICKUTh SKUM YHMHOM OYAyTh BHIUIATHCS Ta OMMUCYBAaTHUCS KOHIENTH. YucenbHi
JTOCITIJIPKEHHS IIbOTO TUTAHHS I03BOJISIIOTH PO3AUIATH YC1 ICHYIOY1 KOHIICTITH Ha TaKi
THUIIN:

— TOHSTTA — KOHIENT (COpsIMOBaHMI Ha BiIOOpaXKEHHs 3arajibHUX O3HAK
nmpeaMeTa abo SBHIIA)

— CXeéMa — KOHUENT (penpe3eHTauiss y BUIISAL y3arajlbHEHOI KOHTYpPHOT
CXEMU;

— KOHULENT — ysBJICHHA (y MOBI HaiuyacTillle MepefaroThCsl 3a JAOMOMOTOI0
JICKCHYHUX OJIMHUIID TTEBHOI CEMAHTHKH )

— ¢peliMm (CKIamaeThCs 3 KUIBKOX KOMIIOHCHTIB Ta Iepelae CTaHIapTHHI
HaO1p 3HaHb PO IPEIMET (SBUILE))

— cleHapii (BKJIIOYAE KIJIbKa CTEPEOTUITHHX €MMi30/1B 3 O3HAKOI PYyXy Ta

PO3BUTKY Y 4aci)
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— remTanbT (po3yMOBa  CTPYKTypa, IO KOMIUIEKCHO BIIOPSIIKOBYE
pi3HOMaHITHI OKpemi siBumia y cBimomocti) [90].

VY cydacHiil JHTBICTHIN JOCIIIKECHHIO KOHIICTITIB BiIBOJUTHCS BaKJIMBA
pouib. Benuka KiibKiCTh MOBO3HABIIIB MPALIOE HAJl JAHOIO IPOOIEMOI0, a Ha TaHU I
gac BXKE BHUPOOJICHO KUTbKAa PI3HOBH[IB KOHIIENITyaJlbHOTO aHamizy. Jlexto 3
HayKOBI[IB BIJHOCHUTh KOHIIENTYaJbHUM aHaIi3 0 METOAIB KOTHITHUBHOI
JHTBICTHKH.

JlociiKeHHs! KOHIENTIB BII0YBAETHCSI HA OCHOBI CIIOIYYyBaHOCTI, & IHKOJIH,
13 BpaXyBaHHSIM HIMPOKUX MOBHUX KOHTEKCTIB. Haj qoCHiKeHHAM 11€00T1YHUX,
b1mocoPpCchbKUX, KyJIbTYpHUX, MI(QOJIOTIYHUX Ta OararboX IHIIMX KOHLIETITIB
npaioTh cydacHi gociuiguuku T.B. Bynurina, K.B. Paxnina, H.JI. ApyTioHoBa,
T.B. PanzieBchka Ta iHIII.

Ane came MeTOoAMKa KOHUENTYaJbHOIO aHadi3y aBCTPIMCHKOI JTOCHIIHMII
A. BexxOunpkoi mpuBeptae 10 cebe HailOuIbllle yBaru CBOEH €THOIECHTPUYHOIO
koHremntiero [84]. 3a 1i TpakTyBaHHSIM, MEHTAIBHICTh HAPOTY 1 3yMOBJIFOE 3HAUCHHSI,
a crieru(ika MOBH BIJJOOpaka€ HAIlIOHAJILHUM XapakTep. 3aBAaHHs BUCHUX T0JISITae
Yy PEKOHCTPYKIIiT BIACTUBOCTEH HaIllOHAIBHOTO XapaKTepy 4depe3 MoBy. B moBi
3aKJIa/IEHO CIIOCOOM KOHUENTYyalli3allii CBITY, a 31CTaBJICHHS PI3HUX MOB J1a€ 3MOTY
BUJIIJTUTH BIAMIHHOCTI Y KOHIENTYaJIbHUX CTPYKTypax cBity. Jlo Toro x, Taki
CTPYKTYpHU TOCTIHHO 3MIHIOIOTHCSI, 10 BUKJIMKAE MOTpeOy JOCHIKYBaTH U
ICTOpPUYHI 3MIHHM Y 3HaY€HH1 KOHLETITIB.

OcCKiTbKM B JIHTBICTHIII HEMa€ JKOJHOTO 3araJIbHONMPUMHATOTO METO/a
aHaJi3y KOHIENTY, YC1 ICHYIOUl METOJIUKHU JTOCTI/HKEHHS MOXHA PO3IUIUTH Ha JIBa
1IXO/TH:

1. «BiacucTeMHMI MiaXi1» MOJATA€E Y JIGKCUKOTPapiyHOMY ONUC] KIFHOYOBUX
CTIB — EKCIUIIKaTOpIB KOHIIENTY, a TaKOX Y JOCHIDKEHHI BIIHOCHH MIXK
eKCIUTIKaTopaMu y Mexax koHTekcty. Pociiiceki Bueni 3. JI. IlomoBa Ta
I. A. CtepHiH y3araJibHUJIM OCHOBHI METOJIUKH KOHIETITYaIbHOTO aHAJI3Yy Y MeXax
TaKOro MiJIX0ly, a CaMe:

— aHaJjli3 3HauYeHb KJIIOYOBHX CJIIB HA OCHOBI CJIOBHUKOBHX TIIyMa4YCHb,
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— BHBYEHHS 0araTo3HauHOCTI CIiB y MPOLIECI PO3BUTKY;

— moOyaoBa Ta BUBYEHHS PI3HUX TMOJIB, IM’AM SKHX BHUCTYIAa€ OCHOBHHI
JIEKCUYHUI 3aci0 perpe3eHTallii KOHIIETTY;

— aHaii3 (pazeosoriyHUX Ta MAPEMIONIOTIYHUX OJMHMIIb, 10 CKIALy SKHUX
BXOJUTh  KJIIOYOBE  CJIOBO, WO  JOCHLIDKYETbCS: 1€ JI03BOJISIE
OXapaKTepu3yBaTH YSABJICHHS IMPO SBUIIE, YIBUTH OaueHHs CBITY YU
HAI[IOHATbHY KYJIbTYPY;

— TICUXOJIIHTBICTUYHI €KCIIEPUMEHTH.

2. «TekcToBui MiAX11) NOJISArae B aHaJ131 KOHILIENITY Y XyA0KHbOMY TEKCT1. B
MeXax Takoro MmiXoay AOCIITHUKAMH PO3B’A3yIOThCSl HACTYIHI 3aB/IaHHS:

— BcraHoBneHHS KoNla JEKCHYHOTO TMOETHAHHS KIIIOYOBOTO CJIOBA IUISIXOM
CYLIbHOT BUOIPKH /111 BCTAHOBJICHHSI HAWBAXKJIMBIIIIUX PUC KOHIIEIITY;

— BusBneHHs 1HIUBIAYadbHO-aBTOPCHKUX KOHIENTIB Ta iX ONUC

— TloOynoBa TEKCTOBHX MOJIB, Y IKMX BTUTIOETHCS] KOHIIENT

— AHaJi3 CeMaHTUYHOTO PO3BUTKY CITiB-pENPE3eHTAHTIB KoHIenTy [89].

B xon1 koHIENTyansHOTO aHali3y HEOOX1JHO BPaXOBYBATH, IO XYIOXKHS
KapTHHA CBITY SIK CKJIQJITHE CUCTEMHE YTBOPEHHS, BKJIIOUA€ B ce0e Taki CUCTEMU, SIK,
HANpUKIIAJ, XYyAOXKHS KapTHHA CBITY Ha MEBHOMY €Tall PO3BUTKY XYJ0KHbOI
KyJbTYpH, KapTUHA CBITY, COPMOBAaHA B paMKax IIJIOIO HANpsIMKY B MHCTELTBI,
1HIMBITyaJIbHO-aBTOPChKa XyI0KHS KapTHHA CBITY [87, ¢. 21].

VY 3B'sI3Ky 3 TAKUMH BJIACTUBOCTSMHM KOHIICTITY 1HTEPIIPETAIlisi 1OTO 3MICTy
MOKE€ BHUKJIMKATH TPYAHOLII, TaK sK, 3a cioBamu JI. B. Mimnepa, iHTepnpeTanis
(GIINCHIOETHCA B HECKIHYCHHIN KUIBKOCTI PEMPOAYKI[iH, BUCTYNAIOUM KOKEH pa3
MO-1HIIIOMY 1 B HOBUX KOMOIHAIIISX» [HIKYE].

Ha namy nymky, BUKOHYIOUM KOHIENTyaJlbHUN aHai3, Hacamrepea, CIif
OpaTy 10 yBaru JOCBiJ MOJEIIOBAHHS PI3HUX CTPYKTYpP peNpe3eHTallli 3HaHb, 110
OyJIM 3aCTOCOBaHI 1110/I0 MOBHOT'O Ta TEKCTOBOTO MaTepiany. HaliBaxxmupimmm Jist

MOJENIeld aHami3y KOHIIENTY € BHSIBICHHS ¢ TIPE3CHTAIls 3B S3KIB  MIK
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Mi3HaBaJIbHUMHU  MEXaHI3MaMH  CBIJOMOTO Ta I03acBIJOMOro, a TaKOX
CHBBITHOIIEHHS PI3HUX KOMIIOHCHTIB MOJICTICH.

Hapasi, koHIIenTYyansHUN aHalli3 aKTUBHO BHKOPHCTOBYETHCS MEPEBAKHO B
nekcuill 1 (pazeonorii. JloBeaeHl TEOPETHYHI MOJIOKEHHS JO3BOJISAIOTH CTaBUTH
po0IeMy KOHIIENTYaJIbHOTO aHAITi3y XYA0KHBOTO TEKCTY. /{0 HUX MOKHA BiTHECTH
HACTYTHI CYJIKEHHS:

1) 3HAYYIIICTh KOHIICITYAJIBHOTO IPOCTOPY I OyJb-IKOi pPO3BUHEHOI
HalllOHAJIBHOI MOBH, POJIb TBOPIB KYJIbTYPH, B TOMY YHCII1 CJIOBECHHX TBOPIB, B MOTO
PO3BUTKY 1 30arayeHHs;

2) 3B'S30K MOBH 1 KYJIBTYPH, BKIIOYCHHS MOBU B KOHIIENITOC(EpPy KYIbTYpH
«KOHIIENT — 1€ SIK OW 3TYCTOK KYJIbTYpPH B CBIJOMOCTI JIFOJIMHU; T€, Y BUTJISI YOTO
KyJIbTypa BXOJUTh B MEHTaJIbHU# cBiT roauau» [90, C. 40];

3) KOHCTAHTHICTh KOHIICTITIB B KYJIBTYpi, SIKa PO3yMI€ThCS SK iX TOCTiitHA
NPUCYTHICTh B KYJBTYPHIH CBIOMOCTI, IO OCOOJMBO IMIJKPECTIOE 1 TIHOOKO
nocimigpxye FO. C. CrenanoB: «KoHCTaHTa B KyJbTypl — 1€ KOHIIENT, ICHYIOUUI
NOCTiHO 200, MpuHaMHI, ayxe poBro» [90, €. 76];

4) yHIBEpPCATbHICTh KOHIICMTIB, KA PO3IIIAAAETHCS SK 3aralbHOJIOJCHKE,
yHiBepcainbHe TOHATTS: «KoHIEenT — yHiBepcamisi JIIOJCHKOI CB1JOMOCTI
bararopa3oBe 3BepHEHHSI 10 HBOTO CHpHsie (POPMYBaHHIO ACOI[IATUBHOTO MOJIS,
MEX1 SIKOTO y CBIIOMOCTI CyO'€eKTa BH3HAYAIOTHhCS «KYJIBTYPHOIO MaM'SITTION,
NMPHYETHICTIO 0 TyX0oBHOT Tpaaumii» [88, ¢. 10];

5) 3AaTHICTB KOHIIETITY /IO PO3BUTKY, HOTO AUHAMIYHA TPUPOIA: KOHIICTIT Ma€
«IapyBaty» OyJIOBY 1 pi3HI IIapH € pe3yJbTaTOM KYJIbTYPHOTO KUTTS PI3HUX €MOX
[91, c. 46];

6) MeTa JHIBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO aHANi3y — BHUSBJICHHS MapajurMu
KYJBTYPHO 3HaUYIIUX KOHIIEMTIB 1 OMHUC X KOHIIeNTOoCc(ep, TOOTO TUX KOMIIOHEHTIB,

K1 CKIIAAal0Th MCHTAJILHE I10JIC KOHICIITY.
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1.2 Ilepexkaio3HaBYMii BEKTOP PO3B'SA3aHHS KOHIENTOJOTiYHUX 3aBAaHb

B nmnepeknamo3HaBuoMy CHEKTpi, 30KpeMa, 3 TOUYKH 30py MepeKaay
aHTJIACHKOTO MeJia-IUCKypCy YKpaiHChbKOIO MOBOIO Ta YKpaiHCBKOro Mefia
JTUCKYpPCY  aHTTIHCHKOI  MOBOIO, JOCHI/DKEHHS  3JIMCHIOBAINCH  TaKUMU
naykoBismu, gk: O. O. Binenpka [51], H. M. Akon’stan, M. HO. Bopoxo6it [77],
[31], O.O. IBanoBa [44] Ta iHi.

VY cBoiit poboti «Language of News Media» Anan Bemn Buaisise BaxXJIMBICTh
pollecy MOBJICHHS Mac-Mefia 1 3a3Havae, M0 CYCHUIbCTBO MOTpeOye BUBUYCHHS
NepeKIaIabKUX 0COOIMBOCTEH MeTiaTeKCTiB [53, c. 6].

3a A.C. MikostHoM [68] croroHi, kom 3aco0u MacoBoi iH(GopMaIlii poOIsTh
TaKUil BEJIMYE3HUM BIUIMB HA JKUTTS CYCHUILCTBA, HA CBIIOMICTD 1 MPE/ICTABICHHS
JI0JIEH, a TAKOK Ha HalllOHAJIbHI MOBH 1 KYJIbTYpH, KOJIU TaK 0araTo 3aJeXuTh Bij
OTIEpAaTUBHOCTI 1 aJIEKBATHOCTI nepeadi iHpopmariii, — K HIKOJIM aKTyaJIbHOIO CTa€e
npoOJieMa nepekanay TekctiB 3MI.

Ha nymky O. O. Bbineupkoi, meaia-TeKCT SIK OO0'€KT Mepekaxy — IIe
BUpaXEHUH B MUCHMOBIH a00 yCcHiil popmi camoIoCTaTHIN MOBHHM JOOYTOK, SIKOMY
npUTaMaHHl TE€BHAa CTPYKTypHa Opradizauis, 3MicT (Tema), CHUTyaTUBHO-
00yMOBJICHa KOMYHIKaTHBHA yCTaHOBKA, 110 ¥ CITIBBIJIHOCUTHCS 3 OJTHUM 31 CTUJIIB
1/a00 KaHpIB XYJI0XKHBOI a00 HEXYHO0XXHBOI CIOBECHOCTI. [lomyk edekTuBHUX
METO/IB 1 CHOCOOIB MEpeKaAy BIAOYBAIOTHCS HUISIXOM MOJICIIOBAHHS CaMOIo
npoiieci BUpoOJICHHS MO iesiel e(peKTUBHOTO YIIPaBIIiHHS POIiecoM epekiany [ 78,
c. 639].

H. M. Axor’sai;, M. KO. BopoxO0iT, po3risiiaroTh OCHOBHI JIGKCUYHI Ta
CTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI Mepekiany TekcTiB 3MI, BHOKpeMIIeHHS Ta MOJ0JIaHHS
TPYIHOIIIB MPHU TMPOIIECI MEPEKIaay, a TAKOK PO3KPUTTS Ta KOMEHTAp OCHOBHHX
MPUIOMIB, SKI BUKOPHCTOBYIOTHCSI B MOBI aHTJIOMOBHOi Tpecu (HiHAHCOBO-
CKOHOMIYHOT, OJIITHYHOI Ta iHIIKMX TeMaTHk [77, C. 60].

B mporieci BuBuUe€HHsI 0COOJMBOCTEN MEepeKiialy MOBHUX 3aCO0IB BUPAKECHHS

KOHIICTITY, aKTYaJTbHUMH 3aJTUIIAI0THECS TUTAHHS aJICKBATHOCTI T4 €KBIBAJICHTHOCTI.
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[lepexnan Oyab-sSKOro TEKCTY nepeadayae B3a€MOJIII0 CYBEPEHHUX HaIllOHAIBHHUX
MOB, 1, BIJMOBIAHO, KYJIbTYPHHX KOHLEMNTIB. «JlJs JOCSATHEHHS aJeKBaTHOTO
nepeKsiagy HeoOXiTHO BOJOITH cHEelU(ikolo o0pa3iB 1 MOB’S3aHUX 3 HUMHU
IporpaM JisIIbHOCTI TUX THIIB KYJbTYP, MK SIKUMH BEJEThCS KOMYHIKaIlis [23, C.
78]. B pesymprari mepekianarbkoi MisUTBHOCTI BUHUKAE HOBUH TEKCT, SIKAN
aJICKBaTHO 3aMIHIOE TEKCT OpHUTIHAAY B IHINIM KyJbTypi, 1HIIN MOBi, 1HIIIHI
KOMYHIKaTHUBHIHN CUTYaIlii.

TepMmiH «aJeKBaTHICTb» TPAKTYEThCS SAK B3a€EMO3aMIHHUM 3 TEPMIHOM
«EKBIBAJICHTHICTBbY, K, Hampukiaa, y Jx. Kerdopna, skuii Bu3Hayae
nepeKyiaialibky eKBiBaJeHTHICTH (translation equivalence) sk amexkBaTHICTH
nepeknaany [114]. Bomnowac iHmi HaykoBii, 30kpema B. M. Kowmicapis,
pO3MIISIIal0Th €KBIBAJCHTHUN Ta aJeKBaTHUM TEpeKiaa sIK HElJIeHTUYH1, Xouya U
TICHO B3a€MONOB’si3aHl  NOHATTA. Ha ayMKy JocimigHUKa, JIOCSTHEHHS
€KBIBaJICHTHOCTI JIBOX TEKCTIB Mepeadadyae He aOCOMIOTHY iX TOTOXKHICTh, a
JIOCTATHIO CHUIBHICTB JIJIS 1[I KOMYHIKAI[li B KOHKPETHUX yMoBax. B3arami Oynb-
KWW aJeKBaTHUI NepeKia] MOBUHEH OyTH €KBIBAJIEHTHUM (HAa TOMY YM 1HIIOMY
piBHI €KBIBAJIEHTHOCTI), aj€ HE BCSKUN EKBIBAJIEHTHUW TNEPEKIaJ BHU3HAETHCS
aJIcKBaTHUM, a JIUIIE TOU, SIKUM BIJTMIOBIIa€, KPIM HOPMU €KBIBAJICHTHOCTI, 1 THITUM
HOpMaTHBHUM BuUMoram [52, ¢. 31].

AJneKBaTHUI TepeKyaj, TPAKTYeTbCs OUIbII IIMPOKO 1 PO3IIISIIAETHCS SIK
CHUHOHIM «XOPOLIOTo» Mepeknamy, o 3ade3neuye HeoOXiAHy MOBHOTY MI)KMOBHOT
KOMyHIKamii B KOHKPETHHX yMOBaX, B TOW dYac SK CKBIBaJCHTHICTh
XapaKTepU3y€eThCsl K CMHUCJIOBA CHIJIBHICTh OJMHUIIL MOBH 1 MOBJIeHHs. CyJacHe
NEPEeKJIaJO3HABCTBO PO3TJISAae TMEpeKyia B IIUPOKUX MeXaX MIKMOBHOI
KOMYHIKaIlii 1 BUBYA€ BC1 11 acleKTH 1 BU3HAYaIbHI ()aKTOPH SK BIACHE MOBHI a00
JIHTBICTUYHI, TaK 1 EKCTPATIHTBICTUYH1 @00 30BHIIIHI MO B1IHOIIEHHIO J10 MOBH, SIK1
npsMo ab0 TOOIYHO BIUIMBAIOTh HA MPUUHATTSA TMEPEeKIajadyeM OCTaTOYHOTO
pimenHs [67, c. 105].

VY GaraTh0X CydyacHHUX MEPEKIIaI03HABChKUX TEOPIsX (K €BPONEHCHKUX, TaK 1

aAMEPUKAHCHKUX) MiIKPECITIOEThCS BAXKIUBICTh aJC€KBATHOCTI Ta €KBIBAJIEHTHOCTI
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nepexsamy, paBa nepexiaiaya Ha BIaCHUM CTUIIb 1 3MIIIEHHS aKIEHTY Ha Te, 110
NEepeKsIa]; € aKTOM TBOpYOi MepepoOKH TeKcTy opuriHanmy. Ilepexman moxHa
pO3TISAATH SIK JIANOTIYHMK TPOIEC, IO BiAOYBAa€ThCS B MPOCTOPI, SAKUM HE
HaJIC)KUTh HI BUX1THOT'O TEKCTY, HI TEKCTY MEPEKIIaay B a0COIIOTHIN Mipl (30Kpema,
110 TOUKy 30py BucioBioe C. baccaerT-Makraiip) [113].

Panime Benuka yBara npuauisiiacs MOPIBHSHHI OPUTIHATY 3 MEPEKIIaIoM, 3
METOI0 BCTAaHOBHUTH, IO OYyJI0 BTpadeHO ab0 CIOTBOPEHO B MPOIECI MEPEeKamy.
CydacHuil miaxix pinryde BIAPI3HAETbCS 1 HE € OUIHOYHMM. BiH mparne o
pPO3yMiHHS 3MIHU MPIOPUTETIB IiJl Yac MepeHeceHHs (TpaHcdepeHIilii) TEKCTIB 3
OJIHI€1 MOBHOI cMCTEMHU B 1HIILY. Hanpukiaz, npu BAHMKHEHH] TPOOJEMHU TaK 3BaHO1
HENEePEKIJIaHOCTI, KPIM TMOSCHIOBAJILHOTO MepeKyiany (TIIyMadeHHs) Mepekiiaaad
MOBUHEH TMOJAYMAaTH NPO MOXJIMBICT MinOopy (pa3sm Ha MOBI mepekiany 3
NpUOIN3HO MOIOHUM 3HAYEHHSM, TOOTO, MAaKCUMAJIbHO OJIU3LKOTO €KBIBAJICHTA,
XapaKTEepPHOIo Ui KyJIbTYPH MOBU NEPEKIIATY.

CyTHICTh aJ€KBAaTHOCTI MEpEeKJIaay 3HAXOIuTh BigoOpakeHHS B Oe3miul
pi3HHUX TpakTyBaHb. OHAK MPaKTUYHO BCl aBTOpU opuriHanbHux KoHuenuii (FO.
B. Bannikos, A. Hoitbept, O. O. CMupHOB Ta iHII.) BBaXAIOTh, 110 TOJOBHOIO
pPHUCOI0 aJIEKBATHOIO MEpeKIIaay € 30epexeHHsI KOMyHIKaTUBHOI (QyHKUIT 1 popMu
opuriHaity. 30epeXeHHsI METH KOMYHIKaIlli, mepeada nparMaTUYHOi YCTAHOBKH €
PIOPUTETOM 1 MOXKE JUKTYBATH 3MiHA (POPMHU OPUTTHAIBHOTO MMOBIIOMJIEHHS, IPH
HAssBHOCTI 00’ €KTUBHOI HeoOXigHoCTI [67, ¢. 106].

AJIEKBaTHICTh PO3TIISIAETHCS TIEPEBAKHO SIK «BIIMOBIIHICTH MEPEKIAACHOTO
TEeKCTy MeTl nepeknaay» [117, c. 54] 1 yacTo po3risiiaeTbes K OLIHHE SIBUIIE,
MOB’sI3aHE€ 3 TMPaBUJIBHUM BHOOpPOM 3aco0iB  mepeknamy. Y  CydacHOMY
€BPOICUCHKOMY TIEPEKIIAJI03HABCTBI, JaHE TIOHATTS — OUIBII Barome, BOHO
HEPO3PUBHO TIOB’s3aHE 3 HOPMATHBHHM AacleKTOM Tepekiamy. Toi ¢akT, mo
npo0JIeMHU «HETIEPEKIaIHICThY 1 «CKIIQAHONEPEKIATHICTh» MOXKYTh OyTH BUpIILIEH]
pPI3HUMH crioco0aMu, 3MYIIy€ BU3HATH, IO KAaTETopis aJeKBaTHOCTI TEKCTY € B
MeBHIA Mipl CyO’€KTHBHOIO, IO CIHUPAETHCS HA CHOPUUHATTS, 1 IOBUHHA

OLIIHIOBATHCS JIMIIE HAa OCHOBI PO3MIANY TEKCTOBOrO piBHA. BHacmiiok 1poro,
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0OrOBOPEHHS aJICKBATHOCTI K HOPMHU MEPEKIaay MPUBOAUTH (PaxiBIiB JI0 MOSBH
MUTaHb JOIMYCTUMOCTI BIIXHJICHb Bl MOBHOI Ta CMUCJIOBOI CTPYKTYpPH TEKCTY.

Ha nymky E. Pir6i [89], anexBaTHUil epekiia TEKCTy — 1€ IepeKIaj, KU
MIAMOPSAIKOBYETbCSI TPUHIIAITY KOMMO3ULIMHOCTI. [IpuHIUIT KOMITO3HUIIIHHOCTI
O3Hauae, M0 MePEeKyIaa TEKCTY MOBHICTIO 3BOAUTHCS J0 MEPEKIaay peueHb, 3 AKUX
BIH CKJIQJIa€ThCS, a MEpeKIIaj peueHb — JA0 NepeKiIaay cliB. €auHa MOonpaBKa, Ky
IPU I[OMY JIOITYCKAEThCS POOUTH — 1€ MOIpaBKa Ha TpaMaTUYHI B3a€MO3B’SI3KH,
K1, TIOBUHHI 0€3yMOBHO JNOoTpumMmyBatucs. Lle BIgHOCUTBHCS aOCONIOTHO 110 Oyab-
SAKOTO TEKCTY — (Pp1710CO(DCHKOTO, XyI0KHBOTO, MPUPOIHUYO-HAYKOBOIO, SKIIO BIH
Mae OyTH aIeKBaTHMM. BuMora > Mmoo TOro, mi0 TMepekiaagad IOBHHEH
NEepeKyaJaTi He CJIOBa, a IYMKH, € aOCOJIOTHO JIOPEYHOIO, KOJM MOBa HJe IMpo
HEHAYKOBI TEKCTH.

[3painbebkuii  ¢axiBenp B oOmacti mepekiany [ Typi BBaxae, 1110
aJICKBaTHICTh MOKE IMPOSIBISTUCS SIK TIEBHE CTAaBJICHHS JI0 BUXIJIHOTO TEKCTY 1y
CTaBJICHHI J0 MEPEKIIaHOTO TEKCTY; BOHA BUHUKAE K JTOTPUMaHHS HOPM BHXiTHOT
MOBH Ta KOPEKTHICTh MO0 HOPM MOBH mepeknany. Kpim mporo, amekBaTHUN
nepeKsaa mnepeadavyac MoBHY €KBIBAJIEHTHICTh MPAarMaTUYHOI CKJIAIOBOI TEKCTY,
SKOT HEMOJXKJIMBO JIOCSATTH, MOPYIIYIOYH >KAHPOBO-CTHUIICTHYHI HOPMH TEKCTY.
Buxonsun 3 nporo P. Typi mpomoHye MeBHY METOIUKY OIIIHKM aJIeKBATHOCTI
nepeKiany, ska OyJIyeThCs Ha OIIHI[l BUXIJHOTO TEKCTy Ta TEKCTY MEpeKiaiy,
o0y 10Bi IEBHOTO 1HBapiaHTa 1 MOPIBHAHHI HOTro 3 BUXITHUM TekcToM [121].

AnexkBaTHIicTh (adequacy) SK IUTOBY BIAMOBITHICTH CHiJ BIAPIZHATH BiJ
eKBiBaJIEeHTHOCTI (equivalence), 3HaUYE€HHS SIKUX HAOIMKAIOTHCA 1O TOTOXKHHUX.
Hepinko o6uaBa TepMiHM BKUBAIOTHCA SIK CHHOHIMH, 1110 CTAHOBJIATH TPaayalibHy
OTIO3HUIIII0, KOJIU €KBIBAJICHTHICTH Mepe0adac BCTAHOBICHHS BiTHOCHH TOTOXHOCTI
Ha PiBHI OJIMHUIIb, 1110 CTAHOBJISITh TEKCT, a aJICKBATHICTh O3HAYa€ KOMYHIKATUBHY 1
parMaTuyHy TOTOXHICTh. BBaxkaeThCs, MO aeKBATHICTh MEPEKIaay HEIOCSKHA
0e3 peaiizalii €KBIBAJIGHTHOCTI Ha OKPEMHX pIBHSIX MOOYJOBM TEKCTY, XOo4a
€KBIBaJICHTHICTh HE 3aBXKU MPU3BOAUTH 10 aJ€KBATHOCTI.

OyHKIIOHATBHO aJICKBATHUM MOXe OyTH BU3HAHUI TEKCT, KU BioOpaxae
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YMOBU KOMYHIKAIlli, CTHJIBOBI 1 )KaHPOB1 XapaKTEPUCTUKU BUXIJHOTO TEKCTY, ajie
IIPU [IOMY, TaK SIK BiH OpIEHTOBaHMI Ha OJIep>KyBaya MOB1IOMJICHHS, IOBUHHA OYTH
BpaxoBaHa J>XaHpPOBa CHCTeMa MOBHU mepeknany. DyHKIIOHATbHA aJeKBAaTHICTH
MO’KE€ BHU3HAUATHUCA HA OCHOBI OIIHKM CEMaHTUYHOi, CTHJIICTUYHOI Ta >KaHpPOBOI
€KBIBAJICHTHICTh TEKCTY MEPEKIIay 1 TeKCTy opurinany. Hai01ab1 akTyaabHOI0, 1151
XapaKTEepUCTUKA TEKCTYy TepeKiIaay Moxe OyTH BH3HAaHA JUIsl CTHIIB, IO
XapaKTEePU3YIOTHCS KOPCTKOIO KAHPOBOIO TapaIUTrMOI0, HAITPUKIIA, A5 OQiIiifHO-
JITOBUX TEKCTIB, OKPEMUX KaHPiB HaAyKOBOi MoBH [67, c. 107].

1O. Haiina cgopmyBaB Tpu OCHOBHUX KPHUTEPIi, sIKl, XapaKTEPU3YIOUH SKICTh

nepeKsaay, HEpO3pUBHO MOB’I3aH1 3 TOHITTIM a/1eKBATHOCTI:
— 3arajibHa e(peKTUBHICTh KOMYHIKaIIii,
— PpO3yMiHHS 33lyMy aBTOpPa TEKCTY;
— eKBIBaJICHTHA peakiris Ha TekcT [118].

IcHye psan SKICHUX NEpeTBOPEHb, 110 JO03BOJSIOTH 30€perTd aJeKBaTHICTb
nepeKjaaay Ha PpiBHI IJIOTO TEKCTy, TakKl IEpEeTBOPEHHS HAa3UBaIOTHCS
NepeKIaalbkuMi  TpaHcpopMalisiMu  (3aMiHU, [EPECTAaHOBKH, OITYIICHHS,
J0/1aBaHHs, BUOIp 1HINOI JIEKCEMHU, TpaMaTH4HI KaTeropii, KOHCTPYKIIi BCHOTO
npono3utlii, ¢pa3u, BuUCIOBU). OCOOIMBOCTI BXHUBAaHHA TEPEKIIAABKUX
TpaHchopMmarliii B MpoIEeci BIATBOPEHEHHS JIIHTBOKYJIbTYPHUX KOHIICTITIB Oy/e
PO3IJISTHYTO B HACTYITHUX PO3AiIaxX poOOTH.

[lepexnago3HaBuuii aHai3 BEKTOP JIIHTBOKYJIbTYPOTJIOTTYHOTO TOCTIIKEHHS
koHuenty TRADITION B nmanomy npocmikeHHi, BKJIIO4Yae B ce0e HACTYNMHUN
ITOPUTM JT1H:

1) BuaisnieHHs epeaTEeKCTOBUX MPECYIO3UIIIA, BAXKIUBUX A (popMyBaHHS
KOHIIENTYaJIbHOT'O IPOCTOPY TEKCTY;

2) aHaJi3 CEMaHTHKHU HA3BH 1 HIOr0 CEMAHTUYHOTO PAJIlyCy B TEKCTI;

3) IIpoBeneHHs MCUXOJIHTBICTUYHOTO E€KCIEPUMEHTY 3 METOI0 BUSIBJICHHS
Ha0Opy KJIFOYOBHX CJIIB TEKCTY;

4) BUSBJIEHHS TOBTOPIOBAaHUX CJiB, TOB'SA3aHUX MapPaJAUTMATUYHO 1

CHUHTarMaTU4HO 3 KJIIOUOBHMMH CJIOBaMH. BH3HAUYEHHS KJIIOYOBOI'O CJIOBa TCKCTY —
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JICKCUYHOTO PENPe3eHTaHTa TEKCTOBOTO KOHIICTITY
5) Amnanmi3 JEKCHYHOTO CKJIaay TEKCTy 3 METOIO BHUSIBJICHHS CIIIB OJHIET
TEMaTUYHOT 001aCTi 3 PI3HUM CTYIICHEM €KCITPECUBHOCTI;
6) Omnuc koHuentochepu TEKCTy, L0 Mepeadadae y3arajibHEHHS BCIX
KOHTEKCTIB, y SIKHX B)XXHBAIOTHCS BCl KJIIOUOBI CJIOBA — HOCIT KOHIENTYaJIbHOTO
3MICTY, 3 METOIO BUSIBIICHHS XapaKTEPHHUX BIIACTUBOCTEH KOHIICIITY;

7) llepeknanganbKuii aHai3 KOHLEMTY.

1.3 AKTyajibHi HANPSAMM JOCJIIIZKEHHSI CYYACHOT0 Me/lia TMCKYpCY

CyuacHuili Meziia TUCKypC MMPUBEPTAE yBary 0araTb0X JOCIIAHUKIB, 3 OTJISAY
Ha MOro akTyalbHICTh Ta MOMYJISIPHICTh B Cy4acHOMY cycminbeTBi [81]. Tak, memia
JUCKYPC pO3IJISAAlOTh B MPU3MI 0araTbOX HAYKOBHMX CIIEKTPIB, B TOMY YHCII, 3
TOYKH 30py JIHTBICTUYHOTO Ta Tepekiano3HaBuoro anamizy [109; 76]. Orxe, 3
TOYKM 30pYy JIHTBICTUYHOTO aHajidy, MeJia IJUCKYpCY BIJIAaCTHUBI JBI OCHOBHI
HEPO3PUBHO TMOeHAH1 QYHKIIT iHPopMaTHBHOCTI Ta BIUBY [50, €. 29]. Bin mae:
TOYHO Ta JOCTYIHO 1HPOPMYBATH YUTAYA PO HANBAXIIUBIIII MOIT B )KUTTI KpaiHu
Ta CBITY B IIJIOMY; BILUTUBATH Ha PEIUITII€HTA, BUKJIMKATA B HHOTO TIEBHE CTABJICHHS
JI0 TTOB1IOMJTIOBAaHMX (DAKTIB, CIOHYKATH JI0 TUX UM THIIHMX JiH.

TengeHiiss 10 CTaHAAPTHOCTI O3HA4Ya€ MpPArHEHHS Mefia AUCKYPCY [0
YITKOCTI Ta 1HQOPMATUBHOCTI, SIKI BJIACTHUBI HAyKOBOMY Ta O(ILIIHO-ILJIOBOMY
ctwsiM [89, c. 6]. €mHicTh ekcnpecii Ta cTaHAAPTy CTa€ OCHOBHUM CTHIIICTUYHUM
NPUHITUIIOM OpraHi3ailii BUCIoBIOBaHH: [86, c. 345].

OcHOBHE 3aBJaHHsS CTHJIIO TMOJSTa€ B PO3B’S3aHHI CYCHIIBHO-MOJITUYHHUX
MUTaHb, MPOMAraHal MPOTPECUBHUX 1/1€H, 3HAaHb, yUYC€Hb, AKTUBHOMY BILJIUBI Ha
LIJIbOBY ayIUTOPII0, CHOHYKAHHI 1i 0 TBOPYOI AisUIbHOCTI, aKTUBHE OOTOBOPEHHS 1
OponaryBaHHs aKTyaJbHOI  CYCHNUIBHO-TIOJMITMYHOI TEMaTUKM ¢ 1J1€0JIOTi],
BUpOOJIEHHs W  TpaHchOpMYBaHHS  BIANOBIAHMX TPOMAICBKUX  MO3MIIHN

IPEICTAaBHUKIB COLIIYMY, MOTHBAIIlIS ¥ CTUMYJIFOBAHHS CYCHIIbHOTO po3BUTKY [30,

c. 137].
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BinoOpakaroun akTyallbHI NMUTAHHS CYCIUIBHOTO JKHUTTS, MeJia IUCKYPC
BiJI3HAYa€ThC 0araTrcCTBOM MOBHHUX 3ac00iB, SICKpaBUM €MOILIHHO-EKCIPECUBHUM
3a0apBICHHSAM: HEMOXJIMBO O€30apBHO MHCATH PO TE€, MO XBUJIIOE MUIBHOHHE
HACEJICHHS; YITKOIO JIOTTYHICTIO BUKJIAy ¥ OI[IHHUM XapaKTEPOM MOBH.

J10 OCHOBHHUX O3HaK Me[lia AUCKYPCY HaJeKaTh: CIPSAMOBaHICTh HA HOBU3HY;
MOJIITUYHA, CYCIUIbHA, MOPAJbHO-€THYHA OIIHKAa TOT0, MPO IO MUIIEThCS abo
MOBUTBCS;, CHHTE3 JIOT13aIlii Ta 00pa3HOCTI MOBHOTO BUPAXKEHHSI, 1[0 HATQye MPO
OJM3BKICTh  MYOJTIUUCTUYHOTO CTHJIIO JI0 XYJOXXKHBOTO Ta  HAyKOBOIO;
JIOKyMEHTaIbHO-(DAKTOJIOTIYHA TOYHICTH, 3aKJIMYHICTh; MOEJHAHHS CTaHAApPTy WU
eKCIpecii; aBTOpChbKa MPHUCTPACTh, MPOCTOTA Ta JOCTYIHICTh; NMEPEKOHJIHUBICTH,
3po3ymiiie W 4YiTKe BHUKIAJEHHA 1HGOpMaIiiiHOro Marepiainy, o 3ade3mnedye
MIBUIKICTh MOro CHOpUiiMaHHS; JOCTYIHICTb MW  CTHCIICTh  IOBI1JIOMJICHB,
MepeBaKAHHS CYCHUIBHO-TIONITUYHUX JIEKCEM; JAUHAMIYHICTh BUKIIAIYy IYMOK;
aKTyaJIbHICTh ~MojaHoi  i1HdopMmallii; HasBHICTH B  OMYyOJIKOBAaHOMY 4H
BUTOJIOIIEHOMY Marepiail MEeBHOI MOJITHYHOI, CYCHUIbHOI 1 HaBITh MOpPAaJbHO-
€TUYHOI OLIHKM NOJIN 4u (PaKT, M0 € MPeAMETOM MMyOIIiKallli; ONTUMAaJIbHE i YITKe
MOEIHAHHS CHUHTE3y, Jiori3amii Ta oO0pa3HOCTI MOBHOTO BHUPAXEHHS, YUM
MOSICHIOETHCS HAOJIMKEHHS TyOJIIIIUCTUYHOTO CTUJTIO 10 HAYKOBOTO 1 XY/105KHBOTO;
JIOKyMEHTAIbHO-(DAKTOJIOTIYHA KOHKPETHKA; TIEpeBaKaHHS JEKJIapaTUBHUX 1
3aKJIMYHUX Tacell; CHHKPETHU3M CTaHAApTHUX BUCJIOBIIOBAaHb W YITKO BHPAXKEHOI
MOBHOI €KCIIpecii; eMOI[lliHa HACUUEHICTb 1H(OpMaIlii; NEPEKOHINBICTh HABEIEHUX
y myOJTiKaIisaX Y1 BUCIOBIIOBaHHAX (akTiB [22, c. 272].

CdopMyniboBaHi BHILE YUCIEHHI O3HAKM MeJia JUCKYpCY poOJATh Horo
«0araToCTUIILOBUMY», TOOTO MOTHUBYIOTh PO3TATYKEHHS 03HAYCHOTO CTHJIIO Ha Pl
MIJCTHITIB, 1110 371aTHI (DYHKIIIOHYBAaTH HABITh 11032 MyOIIITUCTHKOIO

He3anexxHo Bi TOro, € BUKOPUCTOBYETHCS Mefla AUCKYpC, BiH 30epirae
npuTamMaHHI MOMy MOBHI 3acoOu, SIKi TOAUIAIOTHCS HA JIEKCUYHI, CHHTaKCHUYHI,
rpaMaTuyHl ocoONMBOCTI. Y Meaia JAUCKYpCl IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS

CYCHIJIbHO-TIOJIITUYHA JICKCUKA, MOJITHYHI 3aKJIMKH, racia, TOYHl HallMeHyBaHHS,
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nepudpaszu, 6araTozHayHa oOpa3Ha JIEKCHKA, siIka IPUBEPTAE yBary peluIieHTa Ta
0e3nocepeIHbO BIUIMBAE HA HHOTO.

Ha nexcuko-paszeonoriuHoMy piBHI  IIUPOKO  BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
CYyCHUIBHO-TIOJIITHYHI ~ Ta  COLIAJIBHO-CKOHOMIYHI ~ TEPMIHM  (JIEPKABHICTb,
aJMIHICTpAIlisl, TPE3UEHT, EKOHOMIKA), a00 TEpMiHH, BIJAIMOBIIHI TEMi BHKIAY,
PO3MOBHI, TMPOCTOPIYHI Ta HABITh JKAPTrOHHI €JIeMEHTH. JlOCUTh aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYIOTBCS ~ €MOILIIMHO-OLIIHHI ~ CJIOBA, YCTaJ€HI  CJIOBOCIOJYYEHHS
(1HTeJIeKTyaJbHUI MOTEHLIAJ, PEKOPIHUN pyO1K, ICTOPUYHA MICIs), Y IEPEHOCHOMY
3HAUEHHI BXXUBAIOTHCA CIOPTHBHI, HAYKOBl, BIHCBHKOBI TepMiHH (OpOiTH
CHiBPOOITHUIITBA).

OCHOBHMMHM XapaKTEpUCTHUKAMU BUPAKaIbHUX 3aC001B MeJlla AUCKYPCY €:

— JOILIVIbHE  TO€JHAHHS  €JIEMEHTIB  HAayKOBOro,  O(iiiHO-I1JI0BOTO,
XYI0KHBOTO ¥ PO3MOBHOTO CTHIIIB;

— HACHYEHICTh MYyOJILIHUCTUKU BHUCJIOBIIOBAaHHS ¢ JIEKCEMaMH CYCHUIbHO-
MOJITUYHOT, COLIAIBHO-EKOHOMIYHOT CIIPSIMOBAHOCTI,

— TMPEeBAIIOBAHHS 3aKJIMKIB / raced;

— 0araTo3Ha4yHICTh BUKOPUCTOBYBAHOT aBTOpaMU 00pa3HOI JIEKCUKH;

— BEJIMKA KUIBKICTh EMOIIIMHO-OI[IHHUX JIEKCEM;

— BHUKOPHUCTAHHS €KCIPECHBHUX CTAIUX CIOBOCIONYUYECHb;

— TIOMITHE MOOYyTyBaHHs mnepudpas;

— aKTHBHE BUKOPHCTAHHS MEPEHOCHOTIO 3HAYEHHS CJIOBA, IPUUOMY JIEKCEMH,
o NoOyTYIOTh Yy HAayKOBiM, CHOPTHUBHIN, My3W4HIH, BIACHKOBIM ramyssx,
BUKOPHUCTOBYIOTh B TIEPEHOCHOMY 3HAU€HHI y PI3HUX KOHTEKCTaX;

— TMepeBaKaHHsS IHIIOMOBHUX CJIOBOTBOPUUX adiKCiB 1 MOPQOIOTTUHHX
3aco01B;

— 0co0yiMBa yBara NMpUIUISETHCS BIYYHUM, aOPUCTUYHUM 3arojoBKaM, fKi
IHTPUTYIOTh 1 YaCTO MAIOTh BUPIIIAIbHE 3HAYCHHSI;

— BHUKOPHUCTaHHsS (pa3eoJOriYHOrO0 MOBHOrO OaraTcTBa, SK€ 37]aTHE CYTTEBO

ypiBHOMaHiTHI/ITI/I BHCJIOBJIIOBaAHHA,
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— BHUKOPHUCTAHHS €MOIIHHO 3a0apBICHHX JIEKCEM, 110 3a0e3Meuy0Th EeMOLIHHY

OLIHKY ¥ IpHCTpacHICTh MOBJICHHs [92, C. 44].

Cepen BmacHE MOBHHX 1 CTHJIBOBHX OCOOJMBOCTEH Meidia IHUCKYpCy, IO
BKJIIOYAIOTh ~ BUKOPHUCTAHHS  PECYpPCIB  CIIOBOTBOPUOCTI 1  CTBOPEHHS
1H/MBIIyaJIbHOTO CTHJIIO aBTOPa, MOYKHA HAa3BaTH:

1) BHCOKMH BiJICOTOK CTIMKMX 1 KIIIIOBAaHUX BHUpPa3iB, XYPHAIICTCHKI
IITAaMITA, CTAHIAPTHI TEPMIHH 1 HA3BH;

2) HasIBHICTb OLIIHOYHUX EMITETIB, IPSIMUX 3BEPHEHb /10 UUTAYA;

3) HaACHYEHICTh peaiisiMUd CYCIUIbHO-TIOJITUYHOTO Ta KYJIbTYPHOTO >KHUTTS,
aJIFO31SIMHU 1 [IUTAaTaMU,

4) BUKOpPUCTaHHS 11IOMaTUYHOI JIEKCHKH, TPHU CIIIB, Ka1amMOypiB, MPUCIIB'IB 1
npukasok [92, c. 45].

ABTOpU Cy4acHOTO Mejia AUCKYpCYy MaloTh TEHJEHIIII0 JAOCATaTH SKOMOTa
OUIBIII BUCOKOTO PIBHSI JOCTYIMHOCTI BHUKJIAJE€HHs 1H(OpMaIli, B HACIIJOK 4OTO
BIIOYBAETHCS IMITAIlil CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[IH, BIIACTUBHX PO3MOBHOMY
CTHJIIO, 3aCTOCYBAaHHs JIGKCHUHUX OJUHHIIb, II0 HaJleXaThb J0 PO3MOBHOTO,
CJIEHTOBOT'O CTHJIIO.

Takox B MeJia JUCKYpCl 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS CTUJIICTUYHI TPUIOMH,
110 3a0€3MeuyoTh XyA0KHIO BUPA3HICTh 3a paXyHOK JIEKCUYHHUX 3aco0iB. B memia
JUCKYPCl aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS TpaMaTH4HI 3aCO0M TOCATHEHHS CTUITICTUYHOT
excripecuBHOCTi [92, c. 44]. Lleit cTuib XapaKTepU3YEThCs BUKOPUCTAHHSIM
HEUTPAIbHOI, @ TaKOXX CTWJIICTUYHO Ti (PYHKI[IOHAIBHO 3a0apBIEHOI, CyCHIIBHO-
MOJIITUYHOT JIEKCUKU Ta (pa3eosiorii, pi3HUX TEPMiHIB (HAYKOBHX, MOJITHYHHX,
CIOPTHBHUX). PHCOI0 IBOTO CTUIIO € BXHBAHHSI BHPaXalbHO-300paskajIbHUX
3aco0iB (emiTeTiB, MOPIBHSAHB, MeTadoD).

XapakTepHOI PUCOK0 MEIIATEKCTIB Cy4acHOI YKPaiHChKOI MyOIIIUCTUKU €
BeNIMKA KUTBKICTh cKopoueHsb 1 abpeiatyp (FOHECKO, HATO, €C. MB®, Tomio),
a TaKO’X 3aM03WYEHb 3 THIINX MOB (3 aHTIICHKO1, PPAHITY3bKOT Ta HIMEI[LKOI MOB),
3aCTOCYBaHHS OJMHUIIb OKa310HAJIbHOI, MPO(ECciiHOI JEKCUKH 1 HEOJIOTI3MIB,

nocHJIaHHs Ha iHIIi pkepena (3rigao manux dopoc).
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[Ile oaHi€l0 BIIMIHHOIO PUCOI0 € HIMPOKE BUKOPUCTAHHS 4YHUCEN, SK B
3aroJIOBKax, Tak 1 B CaMHUX TEKCTaxX. 3TiTHO 3 JOCTIKCHHSIMHU KOIlyMHicTa The
Guardian Anekca binoy, BUKOPUCTaHHS YHCEI, OCOOJIMBO B 3aroJioBKax CTaTeH,
MIJBUIIYE 1X MPUBAOJIMBICTH JUIS YUTAUIB, TaK sIK MOAIOHA 1HGOpMAIlisS 3Aa€ThCS
O1nbIn mpodeciitHoro Ta TouHotO [92, c. 45].

Ha rpamatuunoMy piBHI BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TaKi MOBHI 3aCO0M:

— cydikcu Ta npedikcu 1HIIOMOBHOTO MOXO/KCHHS (aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS
IHIIOMOBHUX CY(iKCiB Ta pediKciB);

— PpI3HI TUMIB NUTAJIbHUX, OKJIUYHUX Ta CIOHYKAJIBHUX PEUYEHb, 3BOPOTHOTO
NOPANIKY  CIiB, peYeHb YCKIAAHEHOro THUMY 3 MOBTOPIOBAHUMU
CIIOJTYYHUKAMU;

— pedeHHss y (opmi 3anuTaHb-BIANOBIAEW (11 CTBOpeHHA edekTy
0e3mnocepeIHbOT0 3BEpHEHHS J10 yuTaya [92, C. 45].

CunTakcu4Hi 3ac00M MOBU MarOTh BEJIMKE 3HAYCHHS JJI CTUJIIB MOBJICHHSI.
TexcTu KOXKHOTO 31 CTUIIIB OOPMIISIOTHCS 32 JIOMOMOTOI0 peYeHb, BUKOPUCTAHHS
SAKUX 3aJIeKUTh BI X 3MICTY, (YHKIIOHAJIHHO-CTHJIICTUYHOTO MPU3HAYCHHS,
OyJI0BU Ta €MOIIHO-EKCIPECUBHOIO 3a0apBiieHHS. CTUIICTUYHUNA CUHTAKCUC
IPYHTYETbCS Ha TIOPIBHSHHI CHHOHIMIYHHMX CJIOBOCIIOJIYY€Hb Ta pPEUCHb.
CTuicTUYHE BWKOPHUCTAHHS 3QJIGKUTh BiJl THUX YaCTHUH, IO iX YTBOPIOIOTH,
CMUCJIOBUX 3aB’SI3KIB MK HHUMH, 3aCO0IB TPaMaTHUYHOTO 3B’SI3KYy (CIOJIYYHUKIB,
CIIOJIyYHHX CJIiB, IHTOHAIII1) MK YaCTUHAMU.

CTunicTMYyHUM  CUHTaKCUC BHUBYA€  (DYHKI[IOHYBAaHHS CHHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIIH y pi3HUX (YHKIIOHATBHUX CTUJISX MOBIICHHS, 1XHIO CTHJIICTHYHY
CUHOHIMIIO ( BApI1aTUBHICTH), CTUIICTHYHI (DYHKIIIT YJICHIB PEUCHHS, TOPSAJIKY CIIIB Y
pEYeHH1, BaplaHTHICTh CUHTAKCUYHUX 3B’SI3KIB, MK PI3SHUMHU UYJIEHAMU PEUCHHS,
CHMHTAKCHUYHI CTHIIICTHYHI (irypu Toro [88, c. 455].

B. Bamenko 3a3HauaB, 110 camMe B CMHTaKCHUYHINA OyJ0BI MOBM 3aKjajeH1
0COOJIMBO BEJIMKI MOKIMBOCTI [t cTrmicThKY [83, ¢. 134].

VY CcHHTakCMYHOMY BHUMIpl Yy Mejla JUCKYpCl NEpeBa)KaloTh PI3HI THUIH

IMUTAJIbHUX, OKIWMYHHUX Ta CIOHYKaJbHHUX PCUYCHDb, CKJ'IaI[Hi CUHTaKCHYHI1
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KOHCTPYKIIi 13 TOBTOPIOBAHUMHM CIIOJTYYHUKAMH, BHUKOPHUCTAHHS 3BOPOTHOTO
MOPSIIKY CJIB, PUTOPUYHUX 3alUTaHb, IMOBTOPIB. JlOCHTH YacTO 3arojoBKH
BiI0OOpakaloTh TEKCT, BUKOPUCTOBYIOUM €MITETH Ta MeTaQopH. 3aBISKH 4OMY, Y
CTUCJIOMY BUIJISJIl PO3KPUBAETHCS CYNEPEWIUBICTh TOTO YW 1HIIOTO SIBUIIA,
JTUHAMIYHICTh, aKTHUBI3allisl yBaru ciryxada ado ynuTava.

MoBa Menia auUCKypcy 30aradye 1 OHOBIIIOE MOBY COILIYMY, PO3IIUPIOE
JICKCUKOH 1 HAacM4Yy€ MOBY OIIIHOYHHUMH 3BOPOTaMH. TEKCTH Melia JUCKYPCY
CIIy>aTh, B IMEpIIy 4Yepry, 3acoooM (opMyBaHHs 1 3MIHM CBIJIOMOCTI ajpecarta, a
aJipecaTtoM y JIaHWi Yac € He TIJIbKU OKpeMa 0co0a, a MepIl 3a Bce MEeBH1 COIlialibHI
IpyINY, WIEHW SKUX MalTh MOJI0OHI COLIOKYJIbTYpHI XapakTepUCTUKUA. Moneinb
CBITY, 110 ICHY€ B KOJEKTHBHIN CBIJIOMOCTi, Ma€ PETYISTUBHUN XapakTep, TOOTO
BU3HAYa€ MOBeMIHKY rpym. [Iporec kKoMyHikaiii Meia TUCKYpPCY MOKJIMKAHUN
dbopMyBaTU CHUCTEMY ILIHHOCTEH OKpPEMHUX T'PYI 1 BHCJIOBJIIOBATH BIAHOCHMHU MIXK

HumH [92, c. 46].

Bucnosku 10 posainy 1

Hapa3i HeMOXIJIMBO 3HAMTH HOTO YITKOTO TIYMAauy€HHS Yepe3 OTOTOKHEHHS 31
3HAYCHHSM CJIOBA 3 OJTHOTO OOKY Ta 3 171e€10, HE TTOB’A3aH00 3 MOBHUMH 3ac00aMu
y IESKUX 1HIIUX JIHTBICTUYHUX JOCIIJDKEHHIX. Y HUX BIH YacTille MOB’si3aHUM 3
€THOKYJIbTYPHOIO CIIELU(PIKOIO.

KoHment cTae HacaiAKOM Mi3HAHHS JIFOJAWHOIO CBITY 3a JIOIOMOTOIO PI13HOTO
BUJY AISJIBHOCTI Ta ii comiamizamii. BiH Mae meBHI CKJIAgoBi, 3 SKHUX MOTIM
CKIIQJA€ThCS TOBHA KapTHWHA: 1€ TpPeIMeTHA MiSUTbHICTh, YYTTEBHM JTOCBI,
MOBJICHHEBE 3HAHHS, Omeparlii 3 KOHIENTaMH, 110 BUHUKIU paHille Ta Mi3HAHHS
MOBJICHHEBUX OJIUHUII.

Konnent BuHuKae sk (heHOMEH XKUTTEBOI (inocodii, sk OyaeHHUN aHAJIOT
CBITOTJISITHUX TIOHSITh, 3aKPIIJIEHUX B JIEKCHUIll IPUPOJHUX MOB 1 3a0€3Meuyrounx
CTaO1IBHICTD 1 CMTAIKOEMHICTD JYXOBHOI KYJIbTYPH €THOCY, TOOTO SIK HaBa)KJIMBIIIIA

KyJIbTYpPHO 3Hauylla KaTeropis BHYTPIIIHBOTO CBITY JOAWHU. B me Ouibn
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BY3bKOMY PO3YMiHH1 KOHIICTITH PO3YMIIOThCS SIK CEMAaHTHYH1 YTBOPEHHS, SIK1 CTOSITh
3a CJIOBOM 1 HE MalOTh OJTHOCIIBHUX €KBIBAJICHTIB MPH MEPEKIall IHITMMHA MOBaMHU.

Y mupoKoMy pO3yMiHHI KOHLENT IHTEPIPETYETbCA SK HallapyBaHHS
IIHHICHUX KOHOTAIlli Ha 3HAYEHHS CJOBa, TOOTO SK OyAb-IKWN BepOasli30BaHUN
3MICT, 3a3HAYEHUH B SIKIACH Mipi €THIYHOIO CIIEU(DIKOIO.

Konnentu MoxyTh OyTH aOCTpakKTHUMH a00 KOHKPETHHUMHM, IPOCTUMHU ab0
CKJIaIHAMH, CIIpaBXxHiMH abo BuraganuMu. KoHuenTt Moxke OyTH YUMOCH, PO IO
HIeThesl, OTXKE, KOHIIENT MOXKe OyTH ONMCOM 3aBIaHHs, PYHKIII, /i1, CTpaTerii.

3BepHEHHS 10 KOHUENTYalbHOI OpraHizalli XyJOKHbOTO TEKCTY, 30Kpema
aHTJIIACHKOI Ta YKPAiHCBKOI JITepaTypH, INependayae BUBYEHHA TEKCTOBUX
KOHIIETITIB, aKTyaJIbHICTh JOCIIKEHHS IKUX 3yMOBJIEHa (haKTOPOM TO€THAHHS B
TEKCT1 KIJIbKOX HalllapyBaHb.

KoHuentu B XyJOKHIM JiTepaTypi, 3 OJHOro OOKy, B1IOOpa)xaroTh 1
KOTHITHBHI, 1 3araJIbHOJIIOJICHKI, 1 JIHTBOKYJBTYPHI YSIBJICHHS, a 3 IHIIOTO OOKY,
MOPOKYIOTh CB1M KOHUENTYaJIbHUN CBIT, K IPABUJIO, EMOIIHHUHN, OOpa3HU.

XyI0KHIN KOHIIENT — MO€EAHAHHS MOHSTh, YSBICHb, IOYYTTIB, EMOIIIN, 1HOI
HaBITh BOJIbOBUX MPOSIBIB.

B Xoai KoHLENTyalnbHOro aHamizy HEOoOXIJHO BpPaxoBYBATH, IO XYIOXKHS
KapTHHA CBITY SIK CKJIQJIHE CUCTEMHE YTBOPEHHS, BKJIIOUA€E B c€0€ TaKi CUCTEMHU, SIK,
HANPUKIIAJ, XyAOXKHS KapTHHA CBITY HAa MEBHOMY €Taml PO3BHUTKY XyI0KHBOI
KyJbTYpH, KapTUHA CBITY, COPMOBAaHA B paMKax ILIJIOIO HANpsIMKY B MHCTELTBI,
1HAMBIAYalIbHO-aBTOPChKA XYIOKHS KapTHHA CBITY.

Posrnsmaroun  iCHyrO4l METOJWMKH KOHIIENTYyaJbHOTO aHalli3y, MOKHA
3pOOUTH HACTYITHUN BUCHOBOK: MOJEIIIOBAHHS XYJI0XKHIX KOHIIETITIB MPOTYKTUBHO
3MIIMCHIOBATH, KEPYIOUNCH TIPH ITbOMY TUMH YU 1HIIMMH 3aBJaHHSIMH 1 TIPEIMETOM
JTOCIIPKEHHSI, Ha OCHOBI IIJIOTO KOMIUJIEKCY METOAIB 1 MPUMOMIB CEMaHTHUKO-
KOTHITUBHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO, KOTHITHBHO-IMCKYPCHBHOTO, I1HTEpIpETaIli-
WHOTO,  TOJILOBOTO,  KOMIIOHEHTHOTO,  CTPYKTYpHOTO,  TOPIBHSIJIBHOTO,

JeKCUKOrpadiyHOrO XapakTepy, 10 MalTh METOK CIPoOy pPi3HOOIYHOrO aHai3y
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KOHIICNTIB SIK B 1HAWBIIYyaJdbHO-aBTOPCHKIM, Tak 1 B HaIIOHAIBHIN XYIOXKHIN

KapTHHI CBITY.
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PO3JILI 2
BEPBAJII3AILIISI KOHIIENITY TRADITION B CYYACHOMY
BPUTAHCHBKOMY MEJIA TUCKYPCI

2.1 CTpyKTypHO-cCeMaHTH4YHi 3aco0u BepOaJizanii KOHLeENTY

TRADITION B anr;ioMoBHOMY MeJia JUCKYpCi

Posrasinemo 3acobu Bep6Oanizanii konuenty TRADITION B anriiomMoBHOMY
Mesia AUcKypei. MartepianoM Juist TOCHIKEHHS CTaB aHIJIOMOBHUM MeJlla Pecypc
BBC-News. Metoro aHamizy € AOCTIDKCHHS JIEKCHYHUX 3aco0iB BepOamizartii
kouuenty TRADITION B anrmomoBHOMY Menia AuUCKypci. B migmyHkTi 2.2 Bxke
Oyno npoananizoBano 3acoou BepOanizaiii koHenty TRADITION B GputaHchkiii
JIHTBOKYJIBTYPl Ha OCHOBI JIEKCUKOIpa(iqyHOro aHamizy, OTXE, Ha OCHOBI
JEKCUYHUX 3HAa4Ye€Hb Ta HAa OCHOBI 3ICTaBJIEHHA pe3yJbTaTiB  aHAJI3y
JekcukorpadiyHUX JHKEepes Ta MeJia IUCKypCy Oyie 311iCHeHo aHali3 Bepoasti3arii
koHuenty TRADITION.

KoHuent sik MeHTanpHa OJUHUIIS MOKE OYTH ONHMCAHUI Yyepe3 aHalli3 3aco0iB
#oro MoBHOro BupaxeHHS. «KOHIENT — po3CIsIHUII B MOBHUX 3HaKax, HOTO
00’exTuBYI0Th. 11100 BIIHOBUTH CTPYKTYPY KOHIIENITY, HEOOXITHO JOCIIIKYBaTH
BECh MOBHHI KOPITYC, B SKOMY PEMpPE3eHTOBAHO KOHIICTT, BKIIOYAIOUN CHUCTEMY
CTIMKUX MOPIBHIHB, 110 B110Opa3uian 00pa3u-eTajaoHu, BIaCTHBI MEBHIH MOBI» [86,
C. 41]. B HamoMy BUMNajaKy, OyJe JOCHIKEHO MOBHHUI KOpITyC MeJlia TEKCTIB, Ta
ckoHcTpyHoBaHo noJie koHuenty TRADITION uepes enemenTy, siki BepOasizytoTh
HOTO B TEKCTI.

1. TRADITION - CUSTOMARY. Cnosauk Merriam Webster Dictionary

(MW), Bu3Hauae nekcemy Customary HacTyITHUM YUHOM:

— based on customs usually handed down from a previous generation;
— accepted, used, or practiced by most people.
B ananizoBaHuX y poOOTI TEKCTaX MU BUJIYUUIIU TPUKIAIU, B SKUX BKHUTO

JIEKCUYHY OJMHHUIIO0 customary:
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(1) From Lani Houck’s question about whether turkey can receive the reverse
sear treatment to Adrianna Lahti’s request for an improved take on her
mother’s questionable pie crust, Kenji and Stella offered answers with their
customary grace, and humor (BBC: URL).

(2). Cheers Drive, named after the city's customary greeting to bus
drivers, will provide restaurant-quality food to people isolating in shelters
because of the coronavirus outbreak (BBC: URL).

(3). He added investigations by the Prisons and Probation Ombudsman
would take place into the deaths, as is customary for deaths in custody (BBC:
URL).

(4). The choreography was as careful as always at an SNP event. Peter
Murrell, chief executive and the FM's husband, fussed with his customary
good nature.

(5). It is customary in Japan to give money as a condolence to grieving
families - what is known as "incense money" (BBC: URL).

(6). I am looking forward to a quiet life, without any of the drama that
characterises my life, 1 abandoned my customary riotous 31 December
activities and welcomed the New Year in bed (BBC: URL).

(7). The Muslim Council of Britain said the appointment of Professor
Singh was "at risk of being seen in the same light as the Conservative Party's
customary approach to Islamophobia, that of denial, dismissal and deceit"
(BBC: URL).

(8). But that would simply be my customary sense of iconoclastic mischief
(BBC: URL).

9). Britain's royal family hosts President Donald Trump with customary
pomp at the start of a three-day visit that's likely to be marked by protests
(BBC: URL).

(10). That means more money, if possible, for pressure points. Including the
police. And the NHS. And, and, and...the customary dilemma (BBC: URL).
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(11). It is customary for election campaigns to strain relations between the
BBC and whoever happens to be in government (BBC: URL).

(12). Quaintly, it used to stand for Politics, Philosophy and Economics at
Oxford, that customary gateway to many a glittering political career. But in
this adopted country of ours, that usage already sounds horribly archaic,
hopelessly overtaken by the direst of events.

(13). Britain's royal family hosts President Donald Trump with customary
pomp at the start of a three-day visit that's likely to be marked by protests.

(14). New Ireland skipper Johnny Sexton has come in for criticism from
some quarters for dropping below his customary high standard of
performance this season and Humphreys believes it is time there was more
competition for the number 10 jersey.

(15). Fireworks got 2019 off to a bang as Big Ben's customary bongs
marked midnight.

Otxe, JekcM4YHa OJMHMIL CUStOomary BTUIIOE Takl 3HAYEHHS, K
TpaaUI[IMHUN, 3BUYAWHUM, Takui, WO € TPUUHATUM HAPOJIOM, TPOTE,
peaii3yeTbcsl 1 B 3HAUCHHS «MOBCSIKJICHHUM», IO HE BXOIWUTH 10 KOHIENTY
TRADITION.
2. TRADITION - RELIGIOUS PRACTICE, CULTURAL IDENTITY.
Cnosuuk Merriam Webster Dictionary (MW), BusHayae nekcemy
RELIGIOUS PRACTICE macTymHUM YHHOM:
— a body of beliefs and practices regarding the supernatural and the worship
of one or more deities, which is traditional for every certain culture [124].
Taxox, cnopuuk Merriam Webster Dictionary (MW), Bu3Hadae Jiekcemy
CULTURAL IDENTITY nactynmaum umHom: Cultural identity is the identity or
feeling of belonging to a group. it is part of a person's self-conception and self-
perception and is related to nationality, ethnicity, religion, social class, generation,
locality or any kind of social group that has its own distinct culture [124].

Taxkum YUMHOM, MOKHa Bi,HH@CTI/I Hi JICKCEMH A0 THX, IO PCIPEC3CHTYIOTH

konnent TRADITION B TekcTax Mefia JUCKYpCY:
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(16). Thirty years after the fall of the Berlin Wall, Roy Jenkins discusses the
impact of that event on religious practice and cultural identity in the countries
of eastern Europe (BBC: URL).

(17). While some violent practices which may be classed as conversion
therapy, such as "corrective rape", are already covered by existing criminal
offences, many religious practices, such as those experienced by Luke, are not
(BBC: URL).

(18). Rodney discovers how the scene emerged out of the cultural void of
the early 70s when the first generation of British-born black kids, the children
of Windrush generation parents who had arrived in Britain in the 50s and 60s,
were starting to come of age only to find that there was nothing to reflect their
new cultural identity (BBC: URL).

Takum unaoM, tekceMu RELIGIOUS PRACTICE, CULTURAL IDENTITY
BTUIIOIOTh TaKi 3HAYEHHS, K peJiriiiHa mpakTHKa, KyJbTypHa 1IEHTUYHICTb, IO
Bxoauth 10 koHuenty TRADITION. MosxHa 3poOWTH BHCHOBOK MpO T€, IO
nexcemu BepOanizyoTh koHuent TRADITION B menia nuckypci.

3. TRADITION — SOCIAL CUSTOM. Cnosuuk Merriam Webster Dictionary
(MW), Buznauae nexcemy SOCIAL CUSTOM nacTynmHuM yuHOM: IS an act
whose utility to the agent performing it in some way depends on the beliefs or
actions of other members of the community.

TakuM YMHOM, MOKHA BIJTHECTH IO JIEKCEMY J0 THX, 1[0 PEIPE3CHTYIOTh
xouuent TRADITION:

(19). But social custom does not allow females to be treated my male
doctors - and the hospital's only female practitioner is already inundated with a
backlog of quake victims (BBC: URL).

(20). Alongside, superstitions and dangerous social customs that have been
passed down the generations — Nepal’s alarming rate of child marriages may

stop the panel from selecting this policy for their perfect country (BBC: URL).
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(21). The committee said one of the reasons behind its choice was that
French gastronomy is a "social custom aimed at celebrating the most important
moments in the lives of individuals and groups"” (BBC: URL).

MoxHa 3poOMTH BHCHOBOK mpo Te, mo JekcuuHa oauHuisg SOCIAL
CUSTOM penpeseHTye Taki 3Ha4€HHS, K COIIaNIbHI yCTOI, COMianbHI TPaauIlii,
o BxoauTh A0 KoHienty TRADITION. MosxHa 3poOUTH BUCHOBOK IIPO T€, IO
nexcema BepOanizye konuent TRADITION B menia auckypci.

4. TRADITION — SOCIAL PATTERN. Cnosuux Merriam Webster Dictionary
(MW), Busnauae nekcemy SOCIAL PATTERN nactynaum yuHoOM: IS the
social rule, which determined by the society [124].

TaK, MOHa BiI[HeCTI/I 0 JICKCCMY A0 THX, IO PCIIPCICHTYIOTh KOHLCIIT
TRADITION:

(22). Utopia fleshes out the story of Raphael's visit to the island, giving us
vivid descriptions of the place and its society, its laws and social patterns and
customs (BBC: URL).

(23). Dr Alan Maryon Davis, president of the UK Faculty of Public Health,
said: "l think there is a common social pattern emerging here (BBC: URL).
(24). A considerable amount of time has passed since the bus network was
last reviewed in such detail and changing social patterns, for example Sunday

shopping, have been reflected in the bus review (BBC: URL).

(25). Prof Singh stressed they were looking at human development many
thousands of years ago - rather than current social patterns (BBC: URL).

Moxna mijcymyBatu npo te, mo jJekcuuda oaunuit SOCIAL PATTERN
BKJIIOUAa€ B ceOe TaKi 3HAYe€HHsS, K COIllaJbHI MOJIEN, 3BHWYal, 10 BXOJHUTH 0
konrenty TRADITION. Mosxna 3poOWTH BHCHOBOK TMpO Te, IO JIEKCEMa
BepOanizye koHrentT TRADITION B mexia guckypci.

5. TRADITION — CUSTOM. Cnosuuk Merriam Webster Dictionary (MW),
Bu3Hayae Jiekcemy CUSTOM mnactymaum umnom: a usual manner of

behaving or doing [124].
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OT}KC, MOXHa BiILHGCTH M0 JICKCECMY OO0 THX, IO PCIPC3CHTYIOTh KOHIICIIT

TRADITION:

(26). Age culture were the British who shared many of the religious, artistic
and social customs of their European neighbours. These customs were Celtic and
this civilisation was the Celts (BBC: URL).

(27). First transmitted in 1960, David Attenborough marvels at the dry land
diving custom performed by male islanders during his expedition of the South
West Pacific Islands (BBC: URL).

(28). The "Batmobile™ - or more accurately a custom-made likeness of the
superhero wagon seen in the film Batman V Superman - was spotted and seized
by Moscow traffic police over concerns that it does not fit road safety regulations
(BBC: URL).

(29). (Users add another person using their phone number and once they
are connected can send pictures and voice memos and the app has new custom
reactions that couples can send to one another (BBC: URL).

(30). No matter how long restrictions remain in place, the Metro reckons
being stuck at home as temperatures soar will make for "the longest Good
Friday". Meanwhile, the Sun urges readers to continue the recent custom of
applauding NHS workers at 20:00 BST on Thursdays and asks them to raise
money in the process (BBC: URL).

(31). First transmitted in 1960, David Attenborough marvels at the dry land
diving custom performed by male islanders during his expedition of the South
West Pacific Islands.

(32). In guidance from HM Revenue and Customs, it says that some of these
will be reduced to reflect the new temporary lower rate elsewhere.

(33). And chauffeur Akram bravely lets Giles test-drive a custom-built
Bentley, one of the hotel’s fleet of ten luxury cars.

TakuMm uywmHOM, 3a3Haummo, mo JjekcmuHa oxuHunsg CUSTOM, ska

BUKOPUCTOBYETHCS B MeJlla JUCKYpcl B 0OaraThOX BHUIIaJKaX Ta BTUIIOE Takl

3HAUEHHs, SK Tpaaulii, 3BWYai, B 3HAUYEHHI MPUKMETHHKA — TPaAHUIINHUH,
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3BUYaiHUM, BX0auTh 10 KoHIenTy TRADITION 3 ornsany Ha ii koHoTalii. MoxHa

3poOUTH BUCHOBOK TIPO Te, 10 JiekceMa BepOamizye koHrent TRADITION B memia

JTUCKYPCI.

6. TRADITION — CONVENTION. Cnosuuk Merriam Webster Dictionary
(MW), Buznauae nexkcemy CONVENTION nactynmaum unaOoM: an inherited
or established way of thinking, feeling, or doing [124].

OTxe, MO’KHA BITHECTH IO JIGKCEMY 10 THUX, IO PEMPE3EHTYIOTh KOHIIEIT
TRADITION:

(34). This convention can be traced back to Medieval European usage.

The English-speaking parts of Canada generally follow the American convention,

where the "first" floor is the floor at the ground level (BBC: URL).

HpI/IKJIaII Jd03BOJISA€ 3p06I/ITI/I BHCHOBOK IIpO TC, IO JICKCHMYHA OIWHHUIA
CONVENTION, sixy BUKOPUCTaHO B 3HAUEHH1 «TPAAMIIIS», BXOJUTD 10 KOHIICTITY
TRADITION 3 ornsay Ha ii koHOTaliro. MoxHa 3poOUTH BUCHOBOK IPO T€, IO
nekcema BepOanizye koHuent TRADITION B menia auckypci.

7. TRADITION — HERITAGE. Cnosuuk Merriam Webster Dictionary (MW),
Bu3Hauae JsekceMy HERITAGE wnactymauMm umHOM: an inherited or
established way of thinking, feeling, or doing [124].

OTxe, MOKHA BIHECTH 1110 JIEKCEMY JI0 THX, [0 PENPE3CHTYIOTh KOHIIEIT
TRADITION:

(35). The chili that was invented in San Antonio is said to be a bowl of "red":
tender, individual stewed chunks of beef swaddled in a spicy, cumin-spiked sauce
made from red chilies, which lend the dish an appealing russet hue. Texans take
this heritage very seriously (BBC: URL).

(36). This is the paradox of food in Pittsburgh: There's a rich culinary heritage
and an abundance of locally produced ingredients, but when | visit my mother in
Springdale, I have a hard time finding enough ingredients to bake cookies (BBC:
URL).


https://www.merriam-webster.com/dictionary/convention
https://www.merriam-webster.com/dictionary/convention
https://www.merriam-webster.com/dictionary/convention
https://www.merriam-webster.com/dictionary/heritage
https://www.merriam-webster.com/dictionary/heritage
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(37).  Writer and journalist Lesley Riddoch explores the forgotten story of Nesca
Robb, the 20th-century Ulster poet, writer and historian who played a key role
in saving so much of the Ulster heritage we value and enjoy today (BBC: URL).

(38). Unesco said the area had been recognised due to its cultural heritage and
the partnerships committed to conserving, managing and promoting it.

(39). Unesco heritage: Traditional Thai massage added to 'cultural heritage' list.

(40). AGK Menon, architect, urban planner and founder of the Indian National
Trust for Art and Cultural Heritage, Daniel Libeskind, architect.

OT}KG, Ha OCHOBI aHaJIi3y MOXXHa HiI[CYMyBaTI/I IIpo TC, IO JICKCUYIHA O AMHHUIIA
HERITAGE, siky BuUKOpHCTaHO B 3HAU€HHI « KyJIbTypHAa CHaAIIWHA, HAPOTHUHN
3100yTOK», BXOUTh 10 KoHIlenTy TRADITION 3 ormnsiny Ha ii koHOTaIlit0. MoKHa
3poOUTH BUCHOBOK MO Te, 1110 JiekceMa BepOaiizye konient TRADITION B mezia
JIUCKYpCI.

8. TRADITION — PRESCRIPTION. CnoBauk Merriam Webster Dictionary
(MW), Busnauae nexkcemy PRESCRIPTION mHacTymHUM 4YHHOM: an
inherited or established way of thinking, feeling, or doing [124].

OTxe, MOKHA BITHECTH 1110 JIEKCEMY JI0 THX, [0 PENPE3CHTYIOTh KOHIIEIT
TRADITION:

(41). Historically, it was a strong religious prescription, which everybody
has to keep (BBC: URL).

AHaJi3 Aa€ MATPYHTS 3pOOMTH BUCHOBOK MPO T€, IO JIGKCUYHA OJUHUILSA
PRESCRIPTION, sixy BUKOpHUCTaHO B 3HaY€HHI «KaHOH», BXOJUTH 10 KOHIIEIITY
TRADITION 3 ornsay Ha ii KoHOTaliro. MoxHa 3poOUTH BUCHOBOK IPO T€, IO
nexcema BepOanizye konrent TRADITION B menia auckypci.

9. TRADITION — RULE. Cnosuuk Merriam Webster Dictionary (MW),
Bu3Havae jekcemy RULE nactynauM ynHoM: a statement spelling out the
proper procedure or conduct for an activity; an inherited or established way
of thinking, feeling, or doing [124].

Taxkum YUHOM, MOKHa BiI[HeCTI/I IO JICKCEMY A0 THX, INO PEHPE3CHTYIOTH

koHnent TRADITION:


https://www.merriam-webster.com/dictionary/heritage
https://www.merriam-webster.com/dictionary/prescription
https://www.merriam-webster.com/dictionary/prescription
https://www.merriam-webster.com/dictionary/prescription
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(42). Large-scale ice production is one the most important French rule, and there
are many sanitary ice factories throughout the country that use filtered water and
package ice untouched by human hands (BBC: URL).

Takum ymnoM, nexkcuuHa oauHuIll RULE, sky BuKOpucTano B 3Ha4YeHHI1
«3araJIbHONIPUNHATI 3BUYai», BXoAUTh 10 KoHIenty TRADITION 3 ormsiny Ha 1i
KOHOTaIi10. MoHa 3p0OMTH BUCHOBOK IIPO T€, IO JIEKCeMa BepOali3ye KOHIICTIT
TRADITION B menia quckypci.

10.TRADITION — STYLE. CnoBauk Merriam Webster Dictionary (MW), .

Bu3Havae jgekcemy STYLE nactrynaum unHom: the means or procedure for

doing something by traditional way [124].

Taxum YHUHOM, MOXHa BiIIHGCTI/I IIX0 JICKCCMY 1O THX, ITO PCIIPC3CHTYIOTH
kounent TRADITION:

(43). One of our main rules for pasta salad is to skip the vinegary dressings, but
that rule only applies to Western-style wheat noodles (BBC: URL).

(44). Getting Hitched Asian Style (BBC: URL).

(45). Terry Wogan and Mason McQueen visit the Roman city of Bath. From Bath
chaps to beetroot sorbet, they taste it all, including honey-glazed dormice,
cooked Roman style (BBC: URL).

(46). Now you can try and put some of what you have learned about making Indian-
style snacks into action.

3pobuMO BHCHOBOK TMpo Te, Mo JjekcnmuHa omuaums STYLE, sky
BUKOPHUCTAHO B 3HAYEHHI «TPATUIIIHHUN CTUITb, TPAHUIIIT», BXOJAUTH 0 KOHIENTY
TRADITION 3 ornsay Ha ii KoHOTaliro. MoxHa 3poOUTH BUCHOBOK IPO T€, IO
nexcema BepOanizye konrent TRADITION B menia auckypci.

11.TRADITION — MANNER. Cnosauk Merriam Webster Dictionary (MW),

Bu3Havae jekceMy MANNER nactynnum unHOM: the means or procedure

for doing something by traditional way [124].

TakuM 4YMHOM, MOKHA BITHECTH ITIO JIGKCEMY 10 THX, III0 PENPE3CHTYIOTh

koHuent TRADITION:


https://www.seriouseats.com/2014/08/vietnam-travel-drinks-to-seek-out-ice-safety-fresh-coconut-coffee-sugar-cane-juice.html
https://www.seriouseats.com/2014/08/vietnam-travel-drinks-to-seek-out-ice-safety-fresh-coconut-coffee-sugar-cane-juice.html
https://www.seriouseats.com/2014/08/vietnam-travel-drinks-to-seek-out-ice-safety-fresh-coconut-coffee-sugar-cane-juice.html
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47). This summer is set to be one of the hottest - and driest - on record.
With no substantial rain since May and temperatures tipping past 30C (86F), a
hosepipe ban looms as the heatwave continues to stretch ahead of us in an
"People we want to look after will not be looked after in the manner they should
be," said Mr Jagota (BBC: URL).

(48). However, we believe it is unacceptable that such a decision has been
handed down to us in this manner (BBC: URL).

Y migcymky, 3azHauumo, 1o JekcuyHa oauauiss MANNER, sky
BUKOPHUCTAHO B 3HA4YEHHI ((6YTI/I THUIIOBUM, Tpa,Z[HHiI?'IHHM JJs1», BXOJIUTH OO
koHuenty TRADITION 3 ornsiny Ha 1i KoHoTauio. IIpote, nekceMa BKHUBAETHCS
TaKOX 1 B KOHOTAIsX, skl He BiacTuBi i KoHenty TRADITION — «HanexHwui,
TaKuM 4YUHOM». MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK MpO Te, IO JIEKCeMa BepOasizye
koHienT TRADITION B menia nuckypci.

12.TRADITION - BEHAVIOR. Cnosuuk Merriam Webster Dictionary (MW),

BusHauae jekcemy BEHAVIOR nactynmaum unnom: the traditional way or

manner in which one conducts oneself [124].

TakuM 4MHOM, MOYKHA BITHECTH ITIO JICKCEMY J0 THX, II0 PEIPE3CHTYIOTh
koHuent TRADITION:

(49). | expected the females to walk to the speaker, because this is the usual
behaviour for female crickets, but they did not do this — [they instead] made a
small jerking motion after each male call," she explained (BBC: URL)

SIx BUCHOBOK, Tigkpecaumo Te, 1o JekcnyHa ogunuis BEHAVIOR, sxy
BUKOPUCTAaHO B 3HAUCHHI «3BUYaAiHA, TpaauIliiiHA MOBEIIHKAa», BXOAHUTH JIO
koHuenty TRADITION 3 orisiay Ha ii koHOTawi10. MokHa 3p0OUTH BUCHOBOK TIPO
Te, 1o JekceMa BepOanizye konuent TRADITION B meaia guckypci.

13.TRADITION — BELIEF / BELIEF SYSTEM. CnoBuuk Merriam Webster

Dictionary (MW), Busnauae nexcemy BEHAVIOR nactynmHum umuHOM:

mental conviction of the truth of some statement or the reality of some being

or phenomenon.
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OTe, MOXKHA BITHECTH 111 JICKCEMH JI0 THX, IO PEIPE3EHTYIOTh KOHIICTIT
TRADITION:

(50). And we consider whether - far from being a throw back to belief
systems - a belief in witchcraft is an essential part of what it means to be a
modern African (BBC: URL).

(51). Kenneth Clark examines a new force - the belief in the divinity of
nature (BBC: URL).

(52). Paganism was the predominant religious belief system of the Romans
(BBC: URL).

(53). They were a golden couple, rich and all-powerful, but when
Akhenaten had a personal religious conversion, it changed everything.
Akhenaten decided to overturn the entire religious belief system of ancient Egypt
and convert the whole nation to his own new religion.

(54). Simon Reeve sets out on an epic journey around the island of Ireland
- a place steeped in history, culture and belief, but with a complex past (BBC:
URL).

Otxe, aHami3 A03BOJISE 3pOOUTH BHCHOBOK PO TE, IO JIGKCUYHI OJMHMII
BELIEF / BELIEF SYSTEM, sKki BuKOpHCTaHO B 3HAYCHHI «BipyBaHHs, Bipa,
cucteMa BipyBaHb», BXoauTh A0 KoHmenty TRADITION 3 ormsgy nHa ii
KOHOTaI[it0. Mo>kxHa 3p0OMTH BUCHOBOK PO TE, IO JIEKCEMa BepOalli3ye KOHLENT
TRADITION B mexia guckypci.

14. TRADITION — PRINCIPLE. CnoBank Merriam Webster Dictionary (MW),
Bu3Havae nekcemy PRINCIPLE nactynuum unnom: something (such as a
belief or value) that helps a person know what is right and wrong and that
influences their actions [124].

OTKe, MOXXHA BIJTHECTH 1110 JIEKCEMY JI0 THUX, IO PENPE3CHTYIOTh KOHIIEIT
TRADITION:

(55). "We have a principle of being guardians of our own land, culture and
heritage,” says Joanna Lerio, a culture and arts officer at the National
Commission for Culture and the Arts (BBC: URL).
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Otxe, aHali3 MpoaeMOHCTpyBaB, 110 JekcuuHa oauuuiss PRINCIPLE, saxy
BUKOPUCTAHO B 3HAUEHHI «BIpyBaHHS, Bipa, CHCTEMa BipyBaHb», BXOIUTH MO
koHuenty TRADITION 3 ornsiay Ha ii koHOTani0. MoskHa 3p0OUTH BUCHOBOK TIPO
Te, 1m0 Jiekcema BepoOainizye konient TRADITION B menia auckypci.

15. TRADITION — TRADITIONAL WAY OF THINKING. CnoBaux
Merriam Webster Dictionary (MW), Busnauae cnonydenus [TRADITIONAL
WAY OF THINKING nactynaum ymnom: the thinking that has traditionally
permeated the mindsets, models, decisions, and analyses of Western management.
Its basis is in analysis and analytical thinking [124].

TakuM YMHOM, MOHA BIJJTHECTH L0 JIEKCEMY 10 THX, [0 PEINPE3EHTYIOTh
kounent TRADITION:

(56). "1 did it for a few years, there's a traditional way of thinking it's really
hard, but there's a lot of good keeper-captains round the world (BBC: URL).
(57). "l think we've broken with the traditional way of thinking on local

policing here," he says, in a rare show of pride (BBC: URL).

(58). "The traditional way of thinking about the good leader would be that
they deliver for the shareholder and they survive because they deliver profits and
keep people happy (BBC: URL).

AHati3 103BOJIsI€ 3pO0MTH BUCHOBOK mpo Te, 1o Jekcema TRADITIONAL
WAY OF THINKING, sy BHKOpPHUCTAaHO B 3HAYCHHI «TpaaMIliiHA IyMKa,
TPaIUI[IAHUN HANpsSMOK MHUCIEHHs», BXxoAuTh a0 KoHienty TRADITION 3
OTJIsiAY Ha 11 KoHOTarlit0. Mo)kHa 3poOUTH BUCHOBOK PO T€, 110 JIEKCEMa BepOati3ye
koHuenT TRADITION B menia nuckypci.

16. TRADITION — RITUAL. CnoBauk Merriam Webster Dictionary (MW),
Bu3Havae crnoiydeHHs RITUAL nactynmHum uumHoM: a usual manner of
behaving or doing [124].

TakuM YUHOM, MOKHA BITHECTH IIFO JIGKCEMY JI0 THUX, IO PENPE3EHTYIOTh
koHuent TRADITION:

(59). During the warmer seasons, when the rest of the country begins its

months-long ritual of packing firewood into smokers, setting coals ablaze, or
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even just turning the gas grill's knobs to full blast, I'm stuck in my muggy Queens
apartment, full of envy (BBC: URL).

Otxe, Moxemo mifcymyBaTH, 1o jekcema RITUAL, siky BUKOPUCTAHO B
3HAYEHH1 «TpaJullisl, TPAJAUIIHHUN pyuTyai», BXoauTh 10 koHienty TRADITION
3 oAy Ha ii KOHOTamiro. MokHa 3poOWTH BHUCHOBOK TMPO Te, MO JEKCEeMa
BepOainizye konuent TRADITION B mexia nuckypci.

17.  TRADITION — FOLK. CnoBauk Merriam Webster Dictionary (MW),
Bru3Havae croiaydenHs FOLK mactymaum unHOM: relating to a nation [124].

Tak, MOKHA BITHECTH IIIO JIEKCEMY JI0 THX, IO PENPE3CHTYIOTh KOHIEIT
TRADITION:

(60). It is a really popular folk British dish (BBC: URL).

Takum ynHOM, 3a3HaYUMO, 110 JiekcuuHa oaunuist FOLK, siky Bukopuctano
B 3HAYEHHI «TpaauliliHuiiy», Bxoauth A0 KoHuenty TRADITION 3 ormsny Ha i
KOHOTaIlit0. Mo)kHa 3p0oOUTH BUCHOBOK TIPO Te, IO JIeKceMa BepOalizye KOHIENT
TRADITION B mepia guckypci.

18. TRADITION — TYPICAL. Cnoeauk Merriam Webster Dictionary
(MW), Buznauae crionyuenHsi | YPICAL nactymHuM 4yumHOM: constituting or
having the nature of a type [124].

Tak, MOKHA BITHECTH IO JIEKCEMY JI0 THUX, IO PENPE3EHTYIOTh KOHIETT
TRADITION:

(61). This is a typical Latin American cooking method that Kenji has
interpreted into kitchen praxis for everyone: Rather than grind dried chilies into
powder, soak them until they 're soft, then blend them into a paste (BBC: URL).

(62). Egg foo yong, chicken chow mein and beef and broccoli — in many
places, food like this would be a typical Chinese takeaway meal.

(63). There is a huge pressure, a typical Italian mechanism, linked to
thinking that problems can be solved quickly.

(64). He has a great touch and great technique - a typical Italian really.

(65). He'd experienced something unique and meaningful, unlike his

classmates' visits to typical American tourist attractions, he said.
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(66). They spoke at an exhibition of a ‘typical’ American house full of
modern domestic appliances.

Orxe, Bapto migkpecnutu, mo JekcumuHa oxuHuisg 1YPICAL, sky
BUKOPUCTAHO B 3HAYEHHI «TPAJMUIIIMHUN, TUTIOBUM JIs», BXOAUTH 10 KOHIICIITY
TRADITION 3 ornsany Ha ii koHOTamiro. Mo)kHa 3poOUTH BHCHOBOK IIPO T€, IO
nexcema BepOanizye koHient TRADITION B menia auckypci.

19. TRADITION — ESTABLISHED PRACTICE. CnoBauk Merriam
Webster Dictionary (MW), Busznauae cnomydenus ESTABLISHED PRACTICE
HacTynmHUM urHOM: successful for a long period of time and widely known [124].

OT1xe, MOKHA BIAHECTH L0 JIEKCEMY 10 THX, IO PENPE3CHTYIOTh KOHIIENT
TRADITION:

(67). It said Article 13 was at odds with established practice that has
emerged from cases heard at the European Court of Justice which have been
"against general monitoring” (BBC: URL).

Moxna miacymyBatu, mo Jsekcema ESTABLISHED PRACTICE, sky
BUKOPUCTAHO B 3HAYCHHI «yCTaJeHa Tpaaulis», BXOIUTh JO KOHUENTY
TRADITION 3 ornsay Ha ii koHOTaliro. MoxHa 3poOUTH BUCHOBOK IPO T€, IO
nexkcema BepOanizye koHuent TRADITION B menia auckypci.

20. TRADITION — HABIT / NATIONAL HABIT. Cnosauk Merriam
Webster Dictionary (MW), Busnauae nekcemy HABIT, sk a settled tendency or
usual manner of behavior [124].

OTxe, MOKHA BITHECTH IIIO0 JIEKCEMY JI0 THX, [0 PEIPE3CHTYIOTh KOHIIEIT
TRADITION:

(68). This is more than the compulsive habit of a pastry chef; by removing
the comparatively thick and dry top crust, I'm putting the soft interior of the cake
in direct contact with the filling, so that the cake can readily absorb both moisture
and aroma (BBC: URL).

(69). Adele sorts you out for Tired Tuesday and asks whether you wash your
legs in the shower...a question that unbelievably taught us a LOT about the
nation's shower habits...! (BBC: URL)
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(70). In this second episode he deals with the health of the nation - our diet,
our drinking habits and our athletic prowess (BBC: URL).

(71). Zambia's vice-president has called for a radical change in the eating
habits of the nation, saying people should ditch the staple, maize meal, for more

nutritious foods - a proposal akin to telling Italians to stop eating pasta (BBC:

URL).

(72). But she faces a formidable challenge to change eating habits (BBC:
URL).

(73). To do this, the Woodland Trust needed support from people who could

help make tree planting a "national habit," she said (BBC: URL).

(74). One in six young people eat fast food twice a day, according to a
survey of the nation's eating habits (BBC: URL).

(75). It said the consequences of this growing national habit were reflected
in increasing rates of alcohol-related diseases, and alcohol misuse in Wales was
recognised as a national public health problem (BBC: URL).

(76). But Rob Stepney has found some national habits are so ingrained that
making such a radical change isn't straightforward (BBC: URL).

Amnani3 no3BoJisie 3poOuTH BUCHOBOK mipo Te, mo Jjekcema NATIONAL
HABIT, sxy BHKOpHUCTaHO B 3HauCHHI «3BHMYKa HaIlli, HaIllOHAJIbHAa 3BHYKA,
BxoauTh A0 KoHienty TRADITION 3 ornsay Ha ii koHoTarito. MoxHa 3po0uTu
BHUCHOBOK IIPO Te, 1110 Jekcema Bepoaiizye koHent TRADITION B Menia nuckypci.

21. TRADITION — UNWRITTEN LAW. CnoBauk Merriam Webster
Dictionary (MW), Busnauae cnosyuenas UNWRITTEN LAW, sk law based
chiefly on custom rather than legislative enactments [124].

OTxe, MOKHA BIHECTH IIIO JIEKCEMY JI0 THX, [0 PEIPE3CHTYIOTh KOHIIEIT
TRADITION:

(77). Clive Anderson travels to Darwin to see if Australian Aboriginals can
save their ancient unwritten law system from extinction (BBC: URL).

[Tpuknan nemonctpye, 1o sekcema UNWRITTEN LAW, sxy Bukopuctano

B 3HAUCHHI «HEMWCAaHa CHUCTeMa 3aKOHIB, HEMUCAHI TPaauIlii», BXOIUTH [0
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koHuenty TRADITION 3 ornsiay Ha 1i KoHOTaIit0. MokHa 3p0OUTH BUCHOBOK MPO
Te, 1o JekceMa BepOamnizye konuent TRADITION B meaia quckypci.

22. TRADITION — CULTURAL CODE. CnoBauk Merriam Webster
Dictionary (MW), Busnauae cionydernass CULTURAL CODE, sk a set of images
that are associated with a particular set of stereotypes in our minds.

OT)KG, MOHa BiI[HGCTI/I IO JICKCEMY 10 THX, IO PCIPE3CHTYIOTH KOHICIIT
TRADITION:

(78). These traditions is a certain cultural code, which the nation retains
through the centuries (BBC: URL).

3 anamzy npukmamy 3posymino, mo ygekcema CULTURAL CODE, sky
BUKOPHUCTAHO B 3HAYEHHI «KYJIbTYPHUM KOJI», BXOAUTH 10 KoHIenTy TRADITION
3 oAy Ha 1i KOHOTamiro. MokHa 3poOUTH BUCHOBOK MPO TE, IO JIEKCeMa
BepOamizye konuent TRADITION B mexia nuckypci.

23. TRADITION - ETIQUETTE. CnoBuux Merriam Webster Dictionary
(MW), Busnauae nexkcemy ETIQUETTE, six the conduct or procedure required by
good breeding or prescribed by authority to be observed in social or official life.

OTxe, MOKHA BITHECTH 1110 JIEKCEMY 10 THX, 110 PENPE3eHTYIOTh KOHIIETIT
TRADITION:

(79). Elbows on the table? How to navigate the world of eating etiquette
(BBC: URL).

(80). A US law called the Flag Code covers the etiquette around the
National Anthem (BBC: URL).

(81). Experts say that US flag etiquette is important because was created
out of respect for the country's historical heritage (BBC: URL).

Mosxna migcymyBat, mo Jekcema ETIQUETTE, sky BukopucrtaHo B
3HaA4YEHHI «CTHKCET, TpazmuiﬁHa CUCT€Ma CTHUKETY», BXOAHUTH JO KOHICITY
TRADITION 3 ormisiay Ha ii KoHOTalit0. MoxHa 3p0OMTH BUCHOBOK MPO T€, IO
nexcema BepOanizye koHuent TRADITION B menia auckypci.

24. TRADITION — PROPRIETY. CnoBauk Merriam Webster Dictionary
(MW), Busnauae nekcemy PROPRIETY, sx the customs and manners of polite
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society. OTxke, MOKHA BIHECTH IO JIGKCEMY 10 THX, IO PEHNPE3CHTYIOTh

xonent TRADITION [124]:

(82). But in the age of the Victorian stiff upper lip and British propriety,
what was it that led them to embrace this bizarre world so wholeheartedly?
(BBC: URL)

Omxe, migkpeciaumo, mo Jekcema PROPRIETY, sky BukopucrtaHo B
3HAUYCHHI «OpUTAHCHKI Tpaauiii», BxoauTh 10 KoHuenty TRADITION 3 ormsay
Ha ii KoHOTamito. Mo)kHa 3pOoOUTH BHUCHOBOK IpO T€, L0 JIeKCeMa BepOamizye
koHnenT TRADITION B menia nuckypci.

25. TRADITION — ROUTINE. Cnoauk Merriam Webster Dictionary (MW),
Bu3Havae jekcemy ROUTINE, sk a regular course of procedure. OTxe,
MOXHa BIJTHECTH II0 JIEKCEMY 1O THUX, IO PENPEe3eHTYIOTh KOHIENT
TRADITION:

(83). A study published at the begining of last year concluded that half of
the world's population could face a climate-induced food crisis by 2100, with the
most extreme summers of the last century becoming routine towards the end of
this century (BBC: URL).

Omxe, aHami3 MpoaeMOHCTPYBaB, mo jJekcnuHa oguHUIT ROUTINE, sky
BUKOPHUCTAaHO B 3HAYEHH1 «TpaaMIlIMHE SBHUIIE», BXOAUTH JO KOHICITY
TRADITION 3 ornsiay Ha ii koHOTalito. MoxHa 3poOUTH BUCHOBOK IMPO T€, 110

nexkcema BepOanizye koHuent TRADITION B menia auckypci.

26.TRADITION — MODE. Cnoauk Merriam Webster Dictionary (MW),
Bu3Havae nekcemy MODE, sik a possible, customary, or preferred way of
doing something [124].0OTxe, MOXKHA BIJHECTH IO JIEKCEMY 10 THX, IO
penpesenTyoTh KoHuentT TRADITION:

(84). Participants were asked to choose three each from a list of 10
categories - public figures, national traits and cultural modes, music, actors, film
and television, food and drink, icons and national symbols, artists, buildings and
landscapes, and brands (BBC: URL).
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3 ananizy npukiagy 3posymino, 1o Jekcema MODE, siky Bukopucrano B
3HAYCHHI «KYJIbTYpHI 3BUUai», BXoauTh 10 KoHIEenTy TRADITION 3 ornsay Ha ii
KOHOTaIi0. MokHa 3p0OUTH BUCHOBOK PO T€, IIO JIEKCEMa BepOalizye KOHIIETIT
TRADITION B mexia quckypci.

27. TRADITION — LEGACY. Cnoauk Merriam Webster Dictionary (MW),
Bu3Hauae jekcemy LEGACY, sk a possible, customary, or preferred way of
doing something.

OTxe, MOXHa BIAHECTH L0 JIEKCEMY JO THX, IO PENPE3EHTYIOTh KOHIENT
TRADITION:

(85). As Nabisco likes to remind us, Fig Newtons aren't just cookies: they're fruit
and cake. True to that legacy, my homemade version pairs an easy, no-cook fig
preserve with a soft dough inspired by yellow cake (BBC: URL).

Takum uuMHOM, aHami3 mokaszaB, 1o JekcuuHa oauHulsg LEGACY, sxy
BUKOPUCTAHO B 3HAYEHHI «HAI[IOHAJIbHA CHAJAIINHAY», BXOIUTHh 0 KOHLENTY
TRADITION 3 ornsiay Ha ii koHOTaliro. MoxHa 3poOUTH BUCHOBOK MPO TE, 110
nekcema BepOanizye koHuent TRADITION B menia auckypci.

28. TRADITION — ORDER OF THE DAY. CnoBuuk Merriam Webster
Dictionary (MW), Busnavae cnonydernast ORDER OF THE DAY, sk the
characteristic or dominant traditional feature or activity [124]. Otxe, MokHa
BIJIHECTH 110 JIEKCEMY JI0 THUX, IO penpe3eHTyoTh KoHent TRADITION:

(86). Duets are the order of the day in the ‘tenuous tunes' linked to on this
day in 1976, when the first episode of 'George and Mildred' was broadcast on TV
(BBC: URL).

[Tpuknan mo3Bosie migcymyBaTH, o jJekcuuna oguuuis ORDER OF THE
DAY , aKy BUKOPHCTaHO B 3HAYCHHI «3araJibHONMPUUHATHHI, TpPaaUI[IAHUN,
BxoauTh A0 KoHienty TRADITION 3 ornsay Ha ii koHOTarito. MoxHa 3po0uTu
BHUCHOBOK TIPO Te, 1110 Jekcema Bepbaiizye korrnent TRADITION B menia nuckypci.

29. TRADITION — SHIBBOLETH. CnoBuuk Merriam Webster Dictionary

(MW), Buznauae crionyuendss SHIBBOLETH, sik a custom or usage regarded
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as distinguishing one group from others [124]. OTxe, MOXHa BiTHECTH IO
JeKCceMy A0 THUX, IO penpe3eHTytoTh KoHuent TRADITION:
(87). It's the shibboleth of a citywide society of bagel connoisseurs (BBC: URL).
[Ipuknan 103BOJsIE 3pOOMTH BHCHOBOK IPO TE, IO JIEKCHMYHA OJUHUIIA
SHIBBOLETH, siky BUKOpUCTaHO B 3HAYE€HHI «KYJIbTOBUU 3BHYAI», BXOJUTH 10
koHuenty TRADITION 3 ornsiay Ha 1i KoHOTaIit0. MokHa 3p0OUTH BUCHOBOK MPO
Te, 1o JekceMa BepOamnizye konuent TRADITION B meaia quckypci.
30.TRADITION — VALUES. Cnouuk Merriam Webster Dictionary (MW),
BusHavae crionyuerns VALUES, sk traditional objects of value [124]. Orxe,

MOJXHa BiI[HeCTI/I O JICKCEMY 10 THUX, IO PCIPE3CHTYIOTh KOHICIIT

TRADITION:
(88). Jo Swinson: New Liberal Democrat MPs ‘do share our values'. (BBC:
URL)
(89). Other prominent Labour figures have welcomed Sir Keir's decisive

victory, with former leader Ed Miliband saying "his decency, values and
intelligence are what our country needs at this time of crisis" (BBC: URL).

(90). “We need to jointly overcome this crisis and to jointly uphold our
European principles and values on this path,” the 13 countries say, adding they
support the European Commission's plans to monitor the measures (BBC: URL).

(92). For flamboyant J.J. Wickelmann and British genius Josiah
Wedgwood, white embodied all the Enlightenment values of justice, equality and
reason (BBC: URL).

(92). Facebook's Mark Zuckerberg, Amazon's Jeff Bezos, Sundar Pichai of
Google, and Tim Cook of Apple insisted they had done nothing illegal and
stressed the American roots and values of their firms.

(93). It will surely antagonise the president's critics, who see him as a
divisive and ill-suited arbiter of American values.

(94). As the US president talks about a battle between 'good and evil' the

programme looks at how military action really taps into American values.
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AHai3 1eMoHcTpye, 1o jJekcuana oaunuisgs VALUES, sky Bukopuctano B
3HAUEHH1 «I[IHHOCTI», BXxoauTh A0 KoHuenty TRADITION 3 ormsany Ha ii
KOHOTaIi0. MokHa 3p0OUTH BHCHOBOK TIPO T€, IIO JIEKCeMa BepOastizy€e KOHIIETIT
TRADITION B memia quckypci.

31.TRADITION — CULTURE. CnoBauk Merriam Webster Dictionary (MW),

BusHauae crnonydenas CULTURE, sk the customary beliefs, social forms,

and material traits of a racial, religious, or social group [124]. OTxe, MoxHa

BIJIHECTH W10 JIEKCEMY JI0 THUX, IO penpe3eHTyoTh KoHent TRADITION:
(95). However, their grown-up children have their own problems to deal

with, all forcing them to find their own way of marking the evening, exploring

their relationships with each other, Scottish culture, and the national dish itself

(BBC: URL).

(96). "Both the Six Nations and the game of rugby itself is an integral part
of Welsh culture and identity,"” he said (BBC: URL).

(97). "It is bitterly ironic that as we celebrate St David's Day - the patron

saint of Wales, and take pride in all the little things that make us proud to be
Welsh, we discover that we may soon be priced out of our own culture.” (BBC:
URL)

(98). "This must be applied to all Welsh games because of the particular
place of rugby in our national culture,” Mr Price added (BBC: URL).

(99). The royals visited the 225-year-old Auwal Mosque in Bo-Kaap, Cape
Town, on South Africa's Heritage Day - a public holiday celebrating national
culture (BBC: URL).

(100). She recalls a tolerant society where many faiths coexisted in harmony,
and a national culture which drew on different religious traditions (BBC: URL).

Hocmmkenas nexkcemun CULTURE mokazamo, mo BOHA BXOJUTH 10
konrenty TRADITION 3 ornsny Ha 11 KOHOTaIit0 — ii BAKOPUCTAHO B 3HAYCHHI

«KyJbTypa, HalllOHaJIbHA KYJbTypa, TpaJulliiHa KyJbTypa». MoxHa 3po0uTH

BHCHOBOK PO Te, 1110 Jiekcema BepOanizye koHient TRADITION B Menia quckypci.


https://www.seriouseats.com/2014/08/vietnam-travel-drinks-to-seek-out-ice-safety-fresh-coconut-coffee-sugar-cane-juice.html
https://www.seriouseats.com/2014/08/vietnam-travel-drinks-to-seek-out-ice-safety-fresh-coconut-coffee-sugar-cane-juice.html

48

Takum YMHOM, B XOJI aHaji3y CIIOCOOIB pEmpe3eHTallli KOHIENTY
TRADITION, 6yno BukopucTaHo crocid jexcukorpadidyHux AediHimii, MeToau

JIHTBOKYJIBTYPHOT'O Ta KOHIIETITYaJIbHOTO aHaJi3Yy.

2.2 JlinrBokyabTypHe BHCBiTIIeHHa koHuenty TRADITION vy

CY4YacCHOMY OPUTAHCHLKOMY MeJlia IUCKYpCi

Konnent TRADITION BepOani3yeTbcss B KOXHIM MOBI, HpOTe, KOXKHA
KyJbTypa pO3yMi€ IIed KOHIENT Tmo-pi3HOMY. lle 3ymoBiieHe €THIYHMMH Ta
KYJbTYPHUMHU OCOOTMBOCTSAMM KOXKHOT'O KOHKPETHOTO HAapoO1y, 3 OTJIsiy Ha T€, 110
K OyJ0 3a3HAYEHO B MEPUIOMY MIAPO3/LII, KOHILENT € BTIJICHHSAM KYJIbTYpHOTO
3100yTKY Hapojy, BimoOpakae mporec I3HAHHS CBITY, Pe3YyJbTaTH JIIOJICHKOI
JISIIBHOCTI, IOCBiJ 1 3HaHHS TIPO CBIT, 110 30epirae iHGopMmaiiito npo Hboro. Jms
aHai3y eTHOKYJIbTypHUX ocoOmuBoctelr koHienty TRADITION, neo6ximHO
3MIMCHUTH JICKCUKOTpaiuyHUN aHaji3 KOHIENTY Ha OCHOBI aHTJIOMOBHHX
TiymadHux cioBHUKiB. Tak, Collins Dictionary [123] nae Taki BU3HAYCHHS
tradition:

— the handing down from generation to generation of the same customs, beliefs,
etc.;

— the body of customs, thought, practices, belonging to a particular country,
people, family, or institution over a relatively long period;

— aspecific custom or practice of long standing;

— adoctrine or body of doctrines regarded as having
been established by Christ or the apostles though not contained in Scripture;

— abody of laws regarded as having been handed down from Moses orally and
only committed to writing in the 2nd century AD;

— the Dbeliefs and customs of Islam supplementing the Koran, esp
as embodied in the Sunna;

— the act of formally transferring ownership of movable property; delivery;


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/hand
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/generation
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/custom
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/belief
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/thought
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/institution
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/relatively
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/specific
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/standing
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/doctrine
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/establish
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/christ
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/apostle
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/scripture
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/moses
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/commit
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/writing
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/ad
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/islam
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/supplement
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/koran
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/embody
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/sunna
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/transfer
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/ownership
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/movable
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/delivery
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— the handing down orally of stories, beliefs, customs, etc. from generation to
generation;

— astory, belief, custom, proverb, etc. handed down in this way;

— ahistorical line of conventions, principles, or attitudes characteristic of a
school, social group, movement, etc.;

— usage; Protocol; Formality; Etiquette; Propriety; Ritual; Form; Policy; Rule;
Style; Fashion; Usage; Formality.
Cnouuk Merriam Webster Dictionary [124] tinymauuts tradition

HAaCTYITHUM YHHOM:

— an inherited, established, or customary pattern of thought, action, or behavior
(such as a religious practice or a social custom);

— a belief or story or a body of beliefs or stories relating to the past that are
commonly accepted as historical though not verifiable;

— the handing down of information, beliefs, and customs by word of mouth or
by example from one generation to another without written instruction;

— cultural continuity in social attitudes, customs, and institutions

— characteristic manner, method, or style. ethic; form; mode; mores; norm;
principles; standards; values; birthright; inheritance; legacy; folklore;
superstition; culture; legend; lifestyle.
Oxford Dictionary [125] BuTitymauye tradition sk:

— away of behaving or a belief that has been established for a long time, or the
practice of following behavior and beliefs that have been so established;

— a belief, custom or way of doing something that has existed for a long time
among a particular group of people; a set of these beliefs or customs;

— anative culture expressed almost wholly through an oral tradition.
PosrnssHemo IHTBOKYIBTYpHI ocobimBocTi koHienty TRADITION B

aHTJIOMOBHOMY Mejlia JAMCKYpCl Ha NpHKIagax. Tak, 3riHo cioBHuka Merriam

Webster Dictionary [124], konment tradition posymietbest sik an inherited,


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/story
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/proverb
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/historical
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/convention
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/principle
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/attitude
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established, or customary pattern. Ilpote, B Meia quckypci, Jiekcema customary
pattern MoOke BUCTYIIATH, SIK B JICKCHUHOMY 3HA4YE€HHI, TaK 1 3MIHIOBATH KOHOTAITIIO.

(1). From Lani Houck’s question about whether turkey can receive the reverse

sear treatment to Adrianna Lahti’s request for an improved take on her

mother’s questionable pie crust, Kenji and Stella offered answers with
their customary grace, and humor (BBC: URL).

Tak, B mpukiazi, HaBeICHOMY 3 Mefia TUCKYpCy, JIeKcema customary mae
CJIOBHUKOBE 3HAUYEHHS — 3BUYAWHUN, TpaJUIIMHUNA, TaK caMoO K 1 B MPHUKIAII,
HABEJICHOMY HIKYE:

(2). Cheers Drive, named after the city's customary greeting to bus drivers,
will provide restaurant-quality food to people isolating in shelters because of the
coronavirus outbreak (BBC: URL).

[Ipore, Hampukiang B mHpukiIanl 3, Jekcema customary 3MmiHIOE CBOIO
KOHOTAIIII0, Ta MA€ 3HAYEHHS «ITOBCSIKIEHHA IPOOIeMay:

(3). That means more money, if possible, for pressure points. Including the
police. And the NHS. And, and, and...the customary dilemma (BBC: URL).

Takum 4YMHOM, Ha OCHOBI JIEKCHKOTpadIyHOTO aHaji3y, MOXXHa 3pOOUTH
BHCHOBOK TIPO Te, M0 MOHATTEBa CTpykTypa koHienty TRADITION Bxmrouae:
customs; institution; ritual; folklore; established practice; convention; habit; ritual;
unwritten law; style; movement; practice; tradition; code; etiquette; propriety;
routine; mode; usage; wont; norm; principles; standards; values; inheritance;

legacy; folklore; superstition; culture; legend; lifestyle.

Bucnosknu g0 11 po3ainy

B npyromy po3nini, Ha marepiaini anriaoMmoaux cioBHUKIB Collins Dictionary
(CD), Merriam Webster Dictionary (MW), Oxford Dictionary (OD) 6ymno
npoBeneHo Jekcukorpadiunuii ananiz konuenty [TRADITION. Byno 3poGieHo
BHCHOBOK MO T€, 1[0 B aHTJIIKCHKIM eTHOKYIbTYpi, kKoHIlenT TRADITION Britouae

B ce0e HacTymHi MOHATTS: customs; institution,; ritual; folklore; established practice;
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convention; habit; ritual; unwritten law; style; movement; practice; tradition; code;
etiquette; propriety; routine; mode; usage; wont; norm; principles; standards;
values; inheritance; legacy; folklore; superstition; culture; legend; lifestyle. B xomi
aHani3y cnoco6iB penpesenTallii konuenty TRADITION, 6ymno 3’sicoBaHo, 1110 11ei
KOHIICTIT BepOaTi3yeThCsl B MeJia TUCKYPCl 3a JIOMOMOTOI0 HACTYITHUX JICKCEM Ta
cnopocnonydeHb:CUSTOMARY; RELIGIOUS PRACTICE, CULTURAL
IDENTITY; SOCIAL CUSTOM; SOCIAL PATTERN; CUSTOM,;
CONVENTION; HERITAGE; PRESCRIPTION; RULE; STYLE; MANNER,;
BEHAVIOR; BELIEF / BELIEF SYSTEM; PRINCIPLE; TRADITIONAL WAY
OF THINKING; FOLK; TYPICAL; ESTABLISHED PRACTICE; HABIT
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/movement
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/practice
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/tradition
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/code
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/etiquette
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/propriety
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/routine
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/mode
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PO3/1J 3
AHAJII3 CHEIIM®IKU BIITBOPEHHSI AHTJIOMOBHOI'O
KOHIIEIITY TRADITION B YKPAIHCBHKII MOBI

Y TperboMy po3auti Oyme MPOBEACHO aHaii3 CIOCO0IB BiATBOPCHHS
anrsiomoBHOro KoHuenty TRADITION B ykpaiHCchKiii MOBI Ha MaTepiaii Cy4acHOTO
aarmomoBHOTO pecypcy BBC-News. bymno mnpoanamizoBano 100 mnpuxnamis

BIITBOpeHHST aHrjaomoBHoro koHuenty TRADITION.

3.1 MixkMoBHI TpaHcpopMalili B YKPAailHCbKOMOBHHX IepeK/JIajax

TEKCTIiB CY4aCHOT0 OPMTAHCHKOI0 Me/lia TMCKYPCY

[lepexman OpUTAaHCHKOTO Mefia AMCKYPCY YKpaiHChKOIO MOBOIO BUMAarae
3aCTOCYBaHHSA MIXXMOBHUX TpaHchopmailiii. 3 METOr BUAUICHHS 1 Kiacudikarii
PI3HMX BHJIB NEpeKIaJalbKuX TpaHCPopMalllil 3BepTaeMocs 10 Ipalb BYECHUX-
NepeKIIaJI03HaBIIIB.

Y poborax B. M. KomicapoBa Ha3BaHi Taki BUIU TpaHChOpMaIlii, K
JIEKCUYHI (TpaHciTepalis, nepekiagalnbke TPaHCKpUOyBaHHs, KaJIbKYBaHHS, JAESIKI
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI 3aMiHU), TpaMaTU4Hi (TpamMaTU4Hl 3aMiHM 1 YJEHYBaHHS
peUeHHs) 1 KOMIUIEKCHI (eKCIUTKallis abo OMMCOBUU Tepeksial, aHTOHIMIYHUN
nepeKIIa] Ta KoMieHcarris) [86].

A. JI. IBeilep akueHTye yBary Ha JEKCHYHUX MEpPEKIaJalbKuX
TpaHchopMallisix, BUAUISIOUA YOTHPH iX PI3HOBUIM:

1) tpancdhopmariii Ha KOMIIOHEHTHOMY piBHI CEMaHTHYHOI BaJCHTHOCTI
(3aMiHnN);

2) TpaHcdopmallii Ha piBHI mparMaTtudyHoMy (Tepekiajalbki KOMIIeHCAIlll,
3aMiHa THUX YH 1HITAX CTHJIICTHYHUX 3aC001B 1HIITMMH, 3aMiHa aJIF031i Ha aHAJIOT14HI,
MOSICHIOBAJIbHUI MEepeKIIan);

3) Tpancdopmariii Ha peepeHIIHHOMY piBHI (KOHKpETHU3allisl, TeHepati3allis,

3aMiHa peasii 1 iH);
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4) TpancdopmMaiiii Ha piBHI CTHJIICTUYHOMY — KOMIIpECis 1 po3mupeHHs [92,
c. 128].

3 4oro MokHa 3pOOUTH BHCHOBOK, L0 WOTO MPIOPUTETOM OYIH JIEKCHYHI
TpaHcdopmariii.

. 1. Peukep cxunseTses 10 MOABIAHOT Kinacudikaiii TpanchopMariiii:

1) rpamaTuyHi Tpancopmarlii y BUIIISAAl 3aMiHM YaCTUH MOBU a00 YJICHIB
pEUCHHS;

2) nekcuyHi TpaHchopmallii (KOHKpeTu3allis, reHepaiizaris, JudepeHuianis
3HA4YCHb, AHTOHIMIYHMK nepekan Ta iH) [90, ¢. 33].

P. K. Minbsp-benopydeB Buauisie Tpu BUAM TpaHChOpMaIlliil: JEKCUYHI,
rpaMatuyHi Ta ceMmaHTtuuHi. Jlo mepmoro Buay (JIeKCu4Hi TpaHchopmarlii)
JOCIIITHUK BITHOCUTH MPUMOMH TeHepai3alii 1 KOHKpeTH3allli, 0 JpYyroro
(rpamatuuHi TpaHnchopmallli) — 3aMiHy YaCTUH MOBH 1 WICHIB peUeHHs, 00'e THAHHS
pedeHb abo iX YJEHYBaHHSA, JO TPEThOro (CEeMaHTH4YHI TpaHchopmarlii) —
MeTadopuyuHi, CHHOHIMIYHI, MeTadOpHUYHI 3aMiHU, JIOTIYHUWA PO3BUTOK MOHSTH,
AHTOHIMIUHUI Mepekiiaj Ta mpuiiom kommeHcariii [89, c. 105].

HalimenyBanHs BUIIB mepekiananbkux tpanchopmariit y mnparmsx JI. C.
bapxynapoBa 3Ha4yHO BIAPI3HAETHCS BiJ TEPMIHOJIOTIT 1HIIMX JOCHIAHMK. Tak,
YUYCHHUI BUUISIE YOTHUPU TUIU TIEPETBOPEHDb, a00 TpaHchopMaIliii: mepecTaHOBKH,
3aMiHH, OIYIICHHS 1 JoaBaHHs [83].

B. B. AnimMoB BUiIs€ JIEKCUYHI, TPAMAaTUYHI Ta CTWIICTUYHI TIEpeKIIalalbKi
tpancopmariii. PosriasHemo OuIbII JeTallbHO KOXKEH BHJ IEpeKIadaIlbKUX
TpaHchopmariiit (JJeKCH4IHI, TpaMaTHYHI, JISKCHKO-rpaMaTuyHi) [82].

1. JlekcuuHi niepekaaaabKi Tpanchopmartii

VY cBoiit poboti «Kypc mepexmamy» JI. K. JlarumeB Bu3Hayae JIE€KCHYHI
TpaHchopMariii sIK «BiIXUICHHS BiJl CJIOBHUKOBHX BiAmoBigHOCTEH» [88].

B nexcuyHMX cuctemax aHTIINACHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB CHOCTEPITAIOTHCS
PO301KHOCTI, SIKI MPOSIBISIOTHCS B THUIIl CMHUCIOBOI CTPYKTYpHU cioBa. byab-sike
CJIOBO, TOOTO JIEGKCMYHA OJMHMIIS, — 1€ YaCTHUHA JIEKCUYHOI CUCTEMU MOBHU, UMM 1

MOSICHIOETBHCSI CBOEPIIHICTH CEMAHTHUYHOI CTPYKTYPH CHIB Y PI3HMX MOBAax, TOMY



54

CYTb JIEKCUYHUX TpaHchopmaliiii moyudrae B 3aMiHi OKPEMHUX JIEKCUYHUX OJIMHUIIb
(cmiB 1 CTIMKUX CIIOBOCTIONYYE€Hb) MOBU OPHUTIHATY JEKCUYHUMH OJUHHUISIMH MOBH
NepeKIIay, sIKi He € X CJIOBHUKOBUMH €KBiBasieHTaMm» [88].

Onuum 3 (akTopiB, BHACTIAOK SKOTO MOTPIOHI 3MIMCHEHHS JIEKCUYHUX
TpaHcdopmarliil, € pi3HULA B CMHCIOBOMY 00Cs31 CJIOBa, TaK K CJI0Ba 3 aOCOIIOTHO
1IEHTUYHOIO CEMaHTUKOIO B MOB1 OpHUTIHAYy Ta MOBI IIepeKJIaly — BIJICYTHI.

Haityacrime, npu HasiBHOCTI JEKITbKOX 3HAUYEHb OJHOTO CJIOBA CHIBIAAA€
nepinii Jekcuko-ceMantnyHui BapianT (JICB), abo iX OCHOBHE 3Ha4Y€HHs, a Jaji
CIIUCOK 3HaY€Hb OKPEMUX CII1B 10 BITHOIICHHIO JI0 1HIIOI MOBU MO€e OyTH IIHPIIE
[82, c. 40].

Jlo BUIIB JEKCHYHUX TpaHCchOpMalliii BIIHOCATHCA: pO3MUGPYyBaHHS,
TpaHCiTepallis, KaJbKyBaHHsI, JEKCUKO-CEMAaHTUYH1 3aM1HH, SIK1 BKJIIOYAIOTh B ce0e
reHepaiizailito, KOHKpeTHU3aIio Ta MOAYJISALIIO.

PosmmdpyBaHHs — 11€¢ OJMH 13 CHOCOOIB TEpeKiIaay JEKCUYHUX OJHHHIIb
IUIIXOM BIATBOpEHHs i1 (opmMu 3a AONMOMOror OyKB MOBU MEpeKiany, Mpu AKii
BIJITBOPIOETHCA 3BYKOBa (hOpMa 1HILIOT MOBH, B TOM Yac K TPaHCIITEpalis € TOCUTh
dbopmanibHUM TIpoIiecoM: OYKBHU al(aBiTy MOBH OpUTIHATY 3aMiHIOIOTHCS OyKBaMH
andapiTy MOBH NIepeKJIay 3a IEBHUMHU MPaBUIIaAMHU.

Hactynmaum 3 BapiaHTiB IeKCHUHOT TpaHChOpMaIlii € KaJIbKyBaHHS — PUKOM,
Ipy SKOMY MEpeKia] JEKCUYHOI OJWHHULI BiIOYBAa€ThCA ULUISIXOM 3aMiHU il
CKJIaJIOBUX 4acTUH (Mopdemu abo cjioBa) iX JICKCHYHUMHM BiIMOBIAHOCTSIMU B MI.
3aBgaHHSM  KalbKyBaHHS € CTBOPEHHS HOBOrO cjoBa abo0  CTIMKOTO
CJIOBOCIIOJIyYEHHSI B MOBI OpHUTiHaNly, sike O KOMIIOBAJIO CTPYKTYPY BHXIJHO1
JIEKCUYHOI OJTMHUII HA JIEKCUYHOMY, (hpa3eosioriyHoMy ab0 CEeMaHTUYHOMY PiBHI.

Taki TANM NEKCHMYHMX 3aMiH, SK «TCHEpami3amis» 1 «KOHKpPETH3allis», €
MPOTHUIICKHUMU OIUH OJHOMY, TaK SK 3a JOIIOMOTOIO TeHepaizalii 3MiHCHIOETHCS
3aMiHa BUXIAHOI OAMHUIN 3 OIIBII BY3bKHUM 3HAYEHHSM OJMHUIICIO 3 OLIBII
ITUPOKKM 3HAYCHHSIM, B TOM 4ac SK MOHATTS KOHKPETH3allii mepeadadae 3aMiHy
CJIOBA YM CJIOBOCIOJYYEHHSI MOBHM OpWIIHANy 3 OUIbII MIUPOKUM IIPEIMETHO-

JIOT1YHUM 3HAaYEHHSM Ha CJI0BO a00 CJIOBOCITIOJIYYCHHA 3 O171b1II BY3bKHM 3HAYCHHSIM.
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Jlo Monynsiii BIZHOCSTHCS 3aMiHM CJIOBAa 00 CIIOBOCHIOIYYEHHS, 3HAUCHHS
SKOTO MO>KHA BHBECTH JIOTTYHHM IIJISXOM 13 3HaYCHHS OJWHHIII MOBHU OpHUTIHAIY,
IIpU I[bOMY 3HAUEHHS CIIIB OPUTIHAIY 1 IepeKIay MOB’si3aH1 JOTTYHUMH TPUYUHHO-
HACJIIJIKOBUMHU BITHOCMHAMH, sIK1 O€3MocepeHbO 3alie’KaTh BiJ KOHTEKCTY [92, c.
140].

2. I'pamatnuHi nepexiagalbki Tpanchopmarii

Buewi, sixi 3aiimanucst mpobaemamu nepeknany, Taki sk JI. C. bapxynapos, 1.
M. Peuxep, A. JI. Useituep, C. B. Tionenes, T. O. Ka3zakosa ta iH., po3misiaaim
MUTaHHS PO301KHOCTI TPaMaTUYHOI CTPYKTYPHU MOB 1 IKUM YHHOM 1€ YCKJIQJIHIOE
poOoTy nepekianaya. [Ipu 3icraBiieHHI rpaMaTUYHUX KaTeropii 1 popM aHTIIHChKOT
1 yKpaiHCHKOi MOB, BUSIBJISIFOTHCS HACTYITHI SIBUILIA:

1) BiICYTHICTb Ti€1 4M 1HIIIOT KaTeropii B OJHIN 3 MOB;

2) 4acTKOBUM 301rT;

3) nmoBHUM 30ir.

HeoOxinHiCcTh B rpaMaTUYHUX TpaHCc(OopMalisiXx BUHUKAE JIUILE B MEPLIOMY 1
JPYTrOMY BHUITaJIKaX.

3. Jlekcuko-rpamMaTH4HI NepeKiaganbsKi Tpanchopmarii.

B OCHOBI JIEKCMKO-TpaMaTUYHUX TpaHcPopMaliid JiexkaTb TpaMaTHU4HI Ta
BJIacHE JieKcuyHl TpaHchopmarii. Jlo JeKcuko-TpaMaTUYHUX TpaHchopmalii
BIIHOCSITh: aHTOHIMIYHHM MEpeKIaj, KOMIEHCAI110, CMUCIIOBUM PO3BUTOK 1 ITIJTICHE
MIEPETBOPEHHHI.

AHTOHIMIYHUN TEpPeKJIaJl 3aCTOCOBYEThCA, WIO0 YHUKHYTH MOKIHUBOTO
KOH(JIIKTY MIXK JIEKCHYHOIO 1 TpaMaTUYHOIO CIOJYYyBaHICTIO MOBHUX OAMHUIb Y
BUX1HIM 1 MOB1 mepexiany. CyTHICTh HOro moJisira€ B 3aMiHI 3HAYEHHS MOBU
OpUTIHATY MIPOTUJICKHUM 32 3HAUCHHSIM 3aCO00M BUPAXKEHHS B MOBI MEPEKIIAY.

BinOyBaeThcs 3aMiHa CTBEPKYBaJIbHOI ()OPMH B OpUTiHANI HA HEraTUBHY
dbopmy B mepekiaai, abo HaBMaKW, CYMPOBOKYETHCS 3aMIHOIO OJIHIET JIEKCHYHOT
OJIMHUIII Ha OJMHHMITIO 3 TPOTHJICKHUM 3HAUCHHSIM.

KomrmeHcaitisi 3aCTOCOBYEThCSl Y BUNAAKaX, KOJU IEBHI €JIEMEHTHU TEKCTY

MOBOIO OpHUTIHANy HE MAlOTh €KBIBAJCHTIB B MOBI MepeKIaay 1 HE MOXYTb OyTH
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nepenani il 3aco0aMM; B IMX BHUITQJKaX, 1100 3alOBHUTH («KOMIICHCYBATH)
CEMaHTUYHY BTpPATy, BUKJIUKAHYy THUM, 110 Ta YW 1HIIA OJWHUISL MOBHU OPHTIHAITY
3aJIMIITIIIACS HEeTIepeKIIaieHa abo He TTOBHICTIO MepekiiaaeHa (He y BCboMy 00cs31
CBOT'O 3HAUYCHHS), NEepeKIIajiay rnepeaac Ty K camy 1H(POpMaIliio 1HIIUM 3aco00M,
IpUYOMYy HEOOOB’SI3KOBO B TOMY XK CaMOMY MICIIl TEKCTY, IIO 1 B OpHUTIHAII.
Oco0nuBO KOMIIEHCAllls BUKOPUCTOBYETHCS B THUX BHIIAJKaX, KOJU MOTPIOHO
nepesaTH JIHTBICTUYHI OCOOJMBOCTI OpWTiHANY, IO SKHUX YacTO HEMOXKIIHBO
miai0paTH BiAMOBIMHUKY (Hampukia, rpa ciis) [86, c. 100].

Monynsmis (CcMHCIOBUM / JIOTIYHMA PO3BUTOK) — 3aMiHa cioBa /
CJIOBOCITOJTYYCHHSI MOBH OpHUTIHATY OJWHHIICIO MOBU TEPEKIaay, 3HAUYCHHS SKOI
JIOTIYHO BUBOJIUTHCA 13 3HAUYCHHS BUX1JTHOT OJMHMUII, a 3HAYCHHS CJIIB OPUTIHAIY 1
nepeKsaay moB'sa3aH1 JIOTTYHUMH MPUYUHHO-HACIIIKOBUMH BITHOCUHAMM.

L{imicHE IepeTBOPEHHS — LI€ IEPETBOPEHHS IK OKPEMOI'O 3BOPOTY MOBH, TaK 1
BCHOT'O PEUCHHS, SIKE MPH I[bOMY 3/IIHCHIOETHCS HE 3a eJIeMEHTaMHU, a 1iiicHo [86, c.
101].

4. CuntakcuuHl TpaHcopmaiii. Tpancdopmarlllii Ha piBHI CHHTAKCUCY
HEMHUHYYl BHACTIIOK CHENU(IKKM CUHTAKCUCY AK aHTIINUCHKOI, TaK 1 YKpaiHCHKOT
MOBHU. JlI0o HMX MOXHa BITHECTH: 3aMiHa TUIy PCUYCHHS; YJICHYBAHHS PCUCHHSI,
eITIIIC; IEKOMIpeCis; KoMmpecis; 00’ eqHaHHs pedeHHs [86, c. 102].

Takum 4yMHOM, HaBeIEeMO 3BeJIeHy Kiacudikallito TpaHchopmarlliii:

1. JIekcuko-cemaHTH4H1 TpaHChOpMaIlii:

—  KOHKpPETHU3aIlis;
— TeHepai3allis;
— 3aMiHa HaCTIJKy MPUYHUHOIO 1 HABITAKH.
2. I'pamaTuusi Tpanchopmarii:
— 3amiHa (opM cII0Ba;
— 3aMiHa YaCTHH MOBH;
— 3aMiHa YJICHIB PEUYCHHS.
3. KoMmIIeKCHI1 JIGKCUKO-TpaMaTH4HI TpaHchopmMarlii:

— AHTOHIMIYHHN MEePEKIIa;
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— eKCIUTiKaIlis (OMMCOBUM TIepeKIIa);
— MOIYJISITIS;
— IIUTICHE TIEPETBOPEHHS;
— KOMIIEHCAIII.
4. CuHtakcuuHi Tpanchopmarii:
— 3aMiHa TUIY PEYCHHS;
— YJICHYBaHHS PEUYCHHS;
—  eJIIIC;
— JIEKOMIIPECis;
— KOMIIpecis;
— 00’€THaHHS PEUCHHS.
5. TexHi14HI IPUHOMU MEPEKITANY:
— TIEPECTAHOBKU (MEPEMIILIEHHS);
— JI0JJaBaHHS,
— OIyIICHHS;
— CHHTaKCUYHE YNOAIOHEHHS (OCTIBHUM MEpeKyan);
— TpaHCKpUOyBaHHS;
— TpaHciTeparis;

— KaJIbKyBaHH:.

3.2 BinTBopenus anrjiomoBHoro kouuenty TRADITION 3a nonomororo

e€KBiBaJIEHTHOI'O nmepexrjaaly

Posrasnemo npukitaay BinTBopeHHs anriiomoBHoro koHrenty TRADITION
3a JIOITOMOTOK0 €KBIBaJICHTHOT'O TIEPEKIIATy.

(1). From Lani Houck’s question about whether turkey can receive the reverse
sear treatment to Adrianna Lahti’s request for an improved take on her mother’s
questionable pie crust, Kenji and Stella offered answers with their customary grace,
and humor (BBC: URL).



58

Ha numanns Jlani Xoyk npo me, 4u MOMCIUBO NPUSOMYBAMU IHOUUK) 3d
0onomozoro 0800iuH020 obcmadicenns, ma 3anumy Aopiannu Jlaxmi wo0o
NOJIINWeHHs1 HeOOCKOHAIOl CKOPUHKU nupo2a 3a peyenmom ii mamepi, Kenooxci i
Cmenna Haoanu 6i0no6ioi 3 ix 36UYHUMU GUMOHYEHICMIO U 2YMOPOM.

B mpuxmani, nexcemy customary Oyno BiATBOPEHO 3a JOMOMOTOIO
CKBIBAJICHTY: 36 UYHUMU.

(2).Cheers Drive, named after the city's customary greeting to bus drivers,
will provide restaurant-quality food to people isolating in shelters because of the
coronavirus outbreak (BBC: URL).

Yipz Jlpaue, Hnazeanuti Ha uvecmb MPAOUYITHOZO0 NPUBIMAHHA 6008
asmobycie, 3abe3neuums SKICHY peCcmOpaHHy Iixcy JAH0SIM, I301b0BAHUM Y
NPUMYIKAX Yepe3 Cnaiax KOpoHagipycy.

[Ipuknan neMoHCTpye, WO JiekceMy Ccustomary Oyio BIATBOPEHO 3a
JIOTIOMOTOI0 €KBIBAJICHTY: MPAOUUITIHOZ0.

(3).He added investigations by the Prisons and Probation Ombudsman would
take place into the deaths, as is customary for deaths in custody (BBC: URL).

Bin 0o0as, wo 3a yumu eunaoxamu 6yoyms nposederi po3ciioysamnis 3 OOKy
Ombyocmena 3 miopm ma npodayii, K ye 3azeuuail 6ysae 3 GUNAOKAMU CMePMI 8
Micysx no3oasierHs 8oJi.

B npukmani, nekcemy customary Oyno BIATBOPEHO 3a JOMOMOIOIO
CKBIBAJICHTY: 3a36uUyail.

(4).Peter Murrell, chief executive and the FM's husband, fussed with his
customary good nature (BBC: URL).

Ilimep Myppenn, 2on08HUL BUKOHABYUL OUPEKMOp [ YOJNOGIK MIHIcmpa
3aKOPOOHHUX CNPAB, MEMYUUBCSL 31 c80¢€i0 36uun0o10 000podyunicmio (BBC: URL).

B npuknani, nekcemy customary Oyio BIATBOPEHO 3a JOMOMOTOIO
CKBIBAJICHTY: 36UYHOIO.

(5).1 am looking forward to a quiet life, without any of the drama that
characterises my life, I abandoned my customary riotous 31 December activities
and welcomed the New Year in bed (BBC: URL).
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A 3 HemepniHHAM YeKaro CHOKIUHO020 Jdcumms, 6e3 0)Y0b-aKoi opamu, sKa
Xapaxmepuzye Mo€ HCummsi, 51 8i0MOBUBCS 810 CB0€ET 36UHANIHOT OYIIHOI OiNbHOCE
31 I'pyous i 3ycmpiuas Hosutl pix 8 JidicK).

SIx moka3ye HaBeJEeHUMN MPUKIIAJ, JeKceMy customary Oysio BIATBOPEHO 3a
JIOTIOMOTOX0 €KBIBAJICHTY: 36UUAUHOI.

(6). The Muslim Council of Britain said the appointment of Professor Singh
was "at risk of being seen in the same light as the Conservative Party's customary
approach to Islamophobia, that of denial, dismissal and deceit" (BBC: URL).

Mycynomancoka paoa bpumanii 3ase6una, wo npusnauenHs npoghecopa
Cinexa «mae pusux Oymu po3sistHymumM 8 moMy JHC C8Imji, Wo i mpaouyitHui
nioxio Koncepsamusnoi napmii 0o iciamo@o0bii — 3anepeuyenHs, 36I1bHEHHS 1
oomamy.

B nmpuknani, nekcemy customary Oyino BIITBOPEHO 3a JIOIOMOTOKO
CKBIBAJICHTY: mMPaOuyiitHuil.

(7).Britain's royal family hosts President Donald Trump with customary
pomp at the start of a three-day visit that's likely to be marked by protests (BBC:
URL).

bpumancovrka koponiscvka cim's npuiimae npesudoenma Jlonanvoa Tpamna 3

MPAOUYIIHUMU YPOUUCMOCIAMU HA NOYAMKY MPUOEHHO20 GI3UMY, AKU,

LLMOBIpHO, Oy0e 8I03HAYUeHUli NPOMeCmamu.

Sk moka3ye HaBeIECHUI MPUKIIAJ, JiekceMy customary Oyno BiATBOPEHO 3a
JIOTIOMOTOX0 €KBIBAJICHTY: MPAOUUIHUMU.

(8). Thirty years after the fall of the Berlin Wall, Roy Jenkins discusses the
impact of that event on religious practice and cultural identity in the countries of
eastern Europe (BBC: URL).

Yepesz mpuoysame poxie nicis nadinusa bepnincvkoi cminu Poti J{cenkinc
002060p10€ 8nUB Yici nodii Ha peniZiiHy RPAKMUKY | KYIbMYPHY I0eHMUYHICMb 8
kpainax Cxionoi €sponu.

SIk MO’KHa MPOCTEKUTH HA OCHOBI MPHKIIAAY, CIOBOCIONIyueHHs religious

practice 0y;0 BiATBOPEHO 3a JOIIOMOTOIO €KBIBAJICHTY: peticiliHa npaKmuKa.



60

(9).But social custom does not allow females to be treated my male doctors -
and the hospital's only female practitioner is already inundated with a backlog of
quake victims (BBC: URL).

Ilpome, couianvHi ycmoi ne 00360J510Mb HCIHKAM JIKYBAMUCA Y MOIX
JIKAPI6-40N06IKI6 — [ €O0UHA MHCIHKA-NPAKMUK JIKAPHI 8JCe NEePesaHmaiceHa
HEeCKIHYeHHUMU Yep2aMU HCepme 3eMLempycy.

Sk moka3ye HaBeIeHWUH TPHUKIAa, crodxydeHHs social custom OGymo
BIITBOPEHO 3a JIOTIOMOT'0I0 €KBIBAJICHTY: COUIAIbHI yCmOi.

(10). The committee said one of the reasons behind its choice was that
French gastronomy is a "social custom aimed at celebrating the most important
moments in the lives of individuals and groups” (BBC: URL).

Komimem 3asa6us, wjo ooHicro 3 npuyun 1o2o ubopy € me, wjo GparHyy3vKa
eacmponomia € 'couianbHum 36UHAEM, CHNPAMOBAHUM HA  CEAMKYBAHMHS
HAUBANCIUBTUUUX MOMEHMIB 8 JHcummi oKkpemux ocio i epyn”.

[Mpuknaa neMOHCTpYe, MO cHody4eHHs Social custom Oyiio BiaTBOpeHO 3a
JIOTIOMOT'O0 €KBIBAJICHTY: COUIATIbHUM 36UUAEM.

(11). Utopia fleshes out the story of Raphael's visit to the island, giving us
vivid descriptions of the place and its society, its laws and social patterns and
customs (BBC: URL).

Ymonis konxpemusye icmopito eizumy Pagaens na ocmpis, oarouu Ham
ACKPABI ONUCU YbO20 MICYA T U020 CYCRIIbCMEBA, U020 3AKOHIB, COUIANbHUX MoOelell
I 36uuais.

B npuxiani, cnonydenns social patterns 6yio BiATBOpeHO 3a JIOIIOMOI'OIO
CKBIBAJICHTY: COUIAIbHUX MOOeell.

(12). A considerable amount of time has passed since the bus network was
last reviewed in such detail and changing social patterns, for example Sunday
shopping, have been reflected in the bus review (BBC: URL).

3 mux nip sx mepedica asmobycie 6yia 8 0CMAHHIU pa3 00CHLOAHCEHA MAK CAMO
0emainbHo, Npouwla 3HAYHA KIIbKiCmb yacy, i nid uyac ix oenady, 8 Hux 0Oy1o

8I000PANCEHO MIHIUGI COUTANbHI MO, HANPUKIAO HeOlIbHI NOKYNKU.
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Sk moka3ye HaBEACHHH MpuKiIaa, cooiaydeHHs social patterns 6ymo
BIJITBOPEHO 3a JIOTIOMOTOIO €KBIBAIICHTY: COUianbHI MOOEI.

(13). Prof Singh stressed they were looking at human development many
thousands of years ago - rather than current social patterns (BBC: URL).

IIpoghecop Cine niokpecius, wo B0HU BUBUATOMb JHOOCLKUU PO3BUMOK
bazamo mucsau poxie momy, a He Cy4acHi COUianbHi Mooei.

B npuxiani, cnomyuenns social patterns 0ysno BiZTBOpeHO 3a JIOIIOMOTI'OIO
CKBIBAJICHTY: COUIAIbHI MOOEIIL.

(14). Meanwhile, the Sun urges readers to continue the recent custom of
applauding NHS workers at 20:00 BST on Thursdays and asks them to raise money
in the process (BBC: URL).

Tum uacom, The Sun 3axnukae uumawié NPoO0BICYBaAMuU HeOABHIl 36UYAll
annooysamu npayienuxam NHS o 20: 00 BST no uemeepeax i npocums ix 3iopamu
2pouti 8 YboOMy Npoyeci.

Ak mokazye HaBeIEHMM TpUKIIAI, JeKceMy Custom Oyiio BIATBOpPEHO 3a
JIOTIOMOTOI0 €KBIBAJICHTY: 36U4aAll

(15). This convention can be traced back to Medieval European usage
(BBC: URL).

L mpaoduuin mooce bymu npocmedicena 00 cepeoHbOBIUH020 €6DONEUCLKO20
BUKOPUCMAHHAL

B mpuxmani, nekcemy convention Oyio BiATBOPEHO 3a JOIOMOTOFO
CKBIBAJICHTY: mMpaouyis.

(16). The English-speaking parts of Canada generally follow the American
convention, where the "first" floor is the floor at the ground level (BBC: URL).

Anenomosni wacmunu Kaumaou, sx npaeuno, caioyioms amepukaHcobKill
mpaouyii, oe "nepwuii” nosepx-ye Ilosepx na nepuiomy nosepci.

SIKk EeMOHCTpye TpHKIaa, JiekceMy Cconvention Oyio BiaTBOpeHO 3a
JIOTIOMOTOI0 €KBIBAJICHTY: Mpaouuyii.

(17). This is the paradox of food in Pittsburgh: There's a rich culinary
heritage and an abundance of locally produced ingredients, but when I visit my
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mother in Springdale, | have a hard time finding enough ingredients to bake cookies
(BBC: URL).

Lle napaooxc xapuyeamns 6 Ilimmcoypsi: mam — Oacamuil KyiiHapHUil
3000ymoK i docmamox Micyesux iHepedicHmis, aje Ko s 8i08i0YI0 C8010 Mamip 8
Cnpuneoetini, MeHi 8aXHCKO 3HAUMU 0OCMAMHBO H2PEeOIEHMIB, W0 CHeKMU NeYUso.

SIk moka3ye HaBeJCHHMU MPHKIAJ, JiekceMy heritage Oymo BiATBOpeHO 3a
JIOTIOMOTOIO €KBIBAJICHTY: 3000yHOK.

(18). | expected the females to walk to the speaker, because this is the usual
behaviour for female crickets, but they did not do this — [they instead] made a small
jerking motion after each male call,” she explained (BBC: URL).

A ouikysana, wo camxu nidyms 00 3aKIUK, MOMY WO ye — 36UUANHA
noGeOdiHKa 01 CaMOK YBIPKVHIB, alle 8OHU He 3pobunu yvoeo — [nHamomicms]
3p0oOUNU HeGeNUKUL NOPUB NICISA KOHCHO20 3AKIUKY Y0A06140i 0cobi", — noscHuia
B0OHA.

B nmpuknanmi, nexcemy behaviour Oyino BiaTBopeHO 3a JIOIOMOIOIO
CKBIBAJICHTY: HOBEOIHKA.

(19). Kenneth Clark examines a new force - the belief in the divinity of nature
(BBC: URL).

Kennem Knapk oocnioocye nogy cuny — 8ipy 8 60scecmseHHicmb RPUpoou.

Sk nemoHcTpye mpukian, sekcemy belief Oymo BiaTBOopeHo 3a momomororo
CKBIBAJICHTY: GipY.

(20). Simon Reeve sets out on an epic journey around the island of Ireland -
a place steeped in history, culture and belief, but with a complex past (BBC: URL).

Caiimon Pis 6i0npasnsiemuvcs 8 eniuny nooopoxc ocmposom Ipnandis — micys,

NPOCOYEHO20 ICMOpIEl0, KYIbmMypor I GIPYBAHHAMU, aje 3i CKIAOHUM

MUHYTUM.

SIk moka3ye HaBeneHuWil mnpukian, jekcemy belief Oyno BiaTBopeHo 3a
JIOTIOMOTOI0 €KBIBAJICHTY: GIPYSAHHAMU.

(21). This is more than the compulsive habit of a pastry chef; by removing

the comparatively thick and dry top crust, I'm putting the soft interior of the cake in
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direct contact with the filling, so that the cake can readily absorb both moisture and
aroma (BBC: URL).

Lle 6invwe, uidic Has'si3nuea 36UYKA KoHOumepa, GUOANAIOYU NOPIGHSHO
Mo8cmy i CyxXy 8epxXHIO KIpKY, 5 pO3MIWYIO M'SIKY @HYMPIWHIO YACMUHY MOopma 8
Oe3nocepeoHbOMy KOHMAKMI 3 HAYUHKOIO, MAK WO MOPMm Modice 1e2KO NO2AUHAMU
SK 807102y, MAK I apomam.

B nmpuknani, mekcemy habit Oymo BinTBopeHO 3a IOMOMOTOI0 €KBiBaJICHTY:
36UYKa.

(22). Zambia's vice-president has called for a radical change in the eating
habits of the nation, saying people should ditch the staple, maize meal, for more
nutritious foods - a proposal akin to telling Italians to stop eating pasta (BBC:
URL).

Biye-npezudenm 3ambii 3axiukas 00 paoukanvHoi 3MIHU XAPUOBUX 36UHOK
Hayii, 3aA6USWU, WO JIHOOU NOBUHHI BIOMOBUMUCS 610 OCHOBHO20 NPOOYKMY —
KYKYPYO03iH020 OOpOUHA-3apadu Oilbul NONCUBHUX NPOOYKMIE — 3A5164 CX0XHCA HA
NPONoO3UYIIo iIManiuysam nPURUHUMUY iCmu MaKkapoHu.

SIk neMoHCTpye mpuKIiaj, JiekcemMy habit Oyio BiATBOpeHO 3a JA0MOMOTIOI0
€KBIBAJICHTY: 36UUKA.

(23). It said the consequences of this growing national habit were reflected
in increasing rates of alcohol-related diseases, and alcohol misuse in Wales was
recognised as a national public health problem (BBC: URL).

Bin 3aznauue, wo wnacnioku yiei 3pocmarovoi HAYIOHANLHOI 36UUKU
8i000pasicaromvcs Ha 3pOCMAHHI KITbKOCHI 3aX80PI06AHb, NOB'SI3AHUX 3 ANKO20JIEM,
[ 3108HCUBAHHSA ANKO20]leM 6 Yenvci OY10 U3HAHO HAYIOHATLHOIO NPOOIeMOI0
2POMAOCHLKO20 30008 5.

Sk mokasye HaBeACHMH mNpuKiaa, Jekcemy habit Oyno BixrBopeHo 3a
JIOTIOMOTOI0 €KBIBAJICHTY: 36UUKA.

(24). But Rob Stepney has found some national habits are so ingrained that

making such a radical change isn't straightforward (BBC: URL).
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Ane Po6 Cmenni eus6us, uio O0esKi HAUIOHAIbHI 36UUKU HACMIILKU
BKOPEHUNUCSL, WO 3p0OUMU MAK)Y PAOUKATbHY 3MIHY He MaK Npocmo.

B nmpuknazi, ekcemy habit Oyno BinTBOpeHO 3a TOIOMOTOIO €KBiBaJCHTY:
36UUKA.

(25). These traditions is a certain cultural code, which the nation retains
through the centuries (BBC: URL).

Li mpaouyii — nesnuii KyasmypHuil Koo, sxuii Hapoo 30epicae npomsicom
CMoime.

Sk moka3ye HaBeIEeHUW TPUKIAM, croiaydeHHs cultural code Oyio
BIITBOPEHO 3a JIOTIOMOT'0I0 €KBIBAJICHTY: K)JIbMYPHUIL KOO.

(26). A US law called the Flag Code covers the etiquette around the National
Anthem (BBC: URL).

Amepurancovkuti 3axoH, 36anuti Kooexcom npanopa, exnouac 6 cebe emukem
nio Yac 38yYaHHA HAYIOHAILHO20 2IMHY.

Sk mokasye HaBeJCHUU MPHUKIa, Jekcemy the etiquette Oyso BiaTBOpeHO 3a
JIOTIOMOTOI0 €KBIBAJICHTY: emuKem.

(27). Jo Swinson: New Liberal Democrat MPs ‘do share our values' (BBC:
URL).

Jico Csincon: noei denymamu — Jlibepan-oemoxpamu "0iticno nooinsaromo
Hawi yinnocmi''.

SIk neMoHCTpye mpuKIad, Jekcemy vValues Oyio BiATBOPEHO 3a JOMOMOTOI0
CKBIBAJICHTY: YiHHOCHI.

(28). Other prominent Labour figures have welcomed Sir Keir's decisive
victory, with former leader Ed Miliband saying "his decency, values and intelligence
are what our country needs at this time of crisis" (BBC: URL).

Inwi euoammui oiaui Jletibopucmcoroi napmii gimanu piulyyy nepemoey cepa
Keiipa, a konuwmnit nidep E0 Minibeno ckazas: "tioeco nopsouicms, uiHHocmi ma
iHmenekm — ye me, w0 NOMPIOHO HAWIU KpaiHi 8 yell Kpuzosuil yac'.

Ha ocHOBI mpukiany, MOXKHa 3a3HAYMTH, IO Jekcemy Vvalues Oyio

BIITBOPEHO 3a JIOTIOMOTOI0 €KBIBAJICHTY: YIHHOCHI.
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(29). “We need to jointly overcome this crisis and to jointly uphold our
European principles and values on this path,” the 13 countries say, adding they
support the European Commission's plans to monitor the measures (BBC: URL).

«Mu nosunmi cniibHo noodoaamu Yo Kpu3y i CRIIbHO GIOCMONEAMU HAULL
€8DONEUCHLKI NPUHYUNU | WIHHOCMI HA YbOMY WIIAXYY, - 3a3Hayaioms 13 KpaiH,
dooarouu, wjo 60HU niompumyroms nianu €eponeticokoi Komicii 3 MOHImopuney yux
3ax00is.

SIk neMoHCTpye mpHKIad, Jekcemy Values Oyio BiATBOPEHO 3a JOMOMOTOI0
CKBIBAJICHTY: UIHHOCHII.

TakuM YWHOM, MOXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK IMPO TE€, IO EKBIBAJICHTHUMN
NEepeKyaJ € OJJHUM 3 OCHOBHHMX CIOCOOIB BIITBOPEHHS AHTJIOMOBHOTO KOHIICTITY
TRADITION ykpaiHCbKOIO MOBOIO, 3 OIJISITY Ha 3HAYHY KUIbKICTh MPUKIIAiB. Tak,
CKBIBAJICHTHUN TEepeKyia], CTaHOBUTH 45% BiJ KUIBKOCTI BCIX MPHUKIA/IB,

MIPOaHaJ30BaHUX B POOOTI.

3.3 BinTBopenns anrsiomoBHoro konuenty TRADITION 3a nonomororo

JIEKCMYHUX TPpaHcPopMmaii

[IpoanainizyeMo 0COOIMBOCTI BXKUBAHHS JIEKCUYHUX TpaHcopMaliiii B X0/l
nepekiany anroMoBHOro konuenty TRADITION ykpaiHCBbKOHO MOBOIO.
(30). It is customary in Japan to give money as a condolence to grieving
families - what is known as "incense money" (BBC: URL).
B Anonii npuithamo oOasamu cpowii Ha 3HAK cniguymms cim'am, sKi
3HAX00AMbCA Y CKPYMHOMY CIMAHOBUWL — MAK 36AHI «2POULL, WO NAXHYMbY.
SIk moka3ye mpHKIan, Jiekcemy customary Oysjo MepekiaJeHO HUIIXOM
BUKOPUCTaHHA TpaHchopMmallii JIGKCUYHOI 3aMiHu: npuithamo. Tax, 3HaY€HHS
JexceMu customary 0yino 3aMiHeHe CHHOHIMIYHUM.
(32). That means more money, if possible, for pressure points. Including the
police. And the NHS. And, and, and...the customary dilemma (BBC: URL).



66

Lle o3nauae Oinvuie epowiell, AKWO yYe MONCIUBO, OJisl MOUOK MUCK).

Brmouarouu noniyiro. I we HC3. 1, i, i... Hauty ROBCAKOEHHY npobdiem).

Ha ocHOBi mpukiamgy, MO)KHa 3pOOMTH BHUCHOBOK TPO TE€, IO JIEKCEMY
customary Oyno nepexiajieHo NUISIXOM BUKOPUCTAaHHS TpaHchopMallii JeKCUYHOT
3aMiHU: HOBCAKOeHHY. 3HAYCHHS JIeKceMu customary Oyino 3aMiHeHe
CUHOHIMIYHHM.

(32). It is customary for election campaigns to strain relations between the
BBC and whoever happens to be in government (BBC: URL).

Y nepeosubopuux kamnauisx npuitHamo cmeoprogamu Hanpyey y 6i0HOCUHAX

miowe BBC i mumu, xmo 3Haxooumscs 8 ypsioi.

B npuxunani, nekcemy customary 0yiio nepekiaajeHo MUISIXOM BUKOPUCTAHHS
TpaHchopmartlii JIEKCUYHOT 3aMiHU: npuitHamo. Takox, OylIO 3acTOCOBAHO
TpaHc(opMallito MepecTaHOBKH, 3 OTJISy Ha Te, 110 B TEKCTI MEpEeKIIany, JeKceMa
3MIHWJIA CBO€E MICIIE€ B PEUCHHI.

(33). Users add another person using their phone number and once they are
connected can send pictures and voice memos and the app has new custom
reactions that couples can send to one another (BBC: URL).

Kopucmysaui 0ooarome  inwy 71100uHy, 6UKOPUCMOBYIOUU CBIll HOMEp

meneony, i nicis moeo, SAK GOHU NIOKIIOYEHI, MONCYMb HAOCULIAMU

gdomoepaghii ma 2onocosi Homamxu, a  000amKy € HOBI CReYiaIbHi peakyii,

SAKI napu MoAHCyms HA0CUiIamu 0OUH 0OHOM).

Sk moka3ye mpuUKIaN, JIEKCeMy CUStOm Oyio mMepeKiaieH0 MUIIXOM
BUKOPUCTAaHHA TpaHcpopMallii JIEKCUYHOI 3aMiHM: chreuianbhi. Tak, 3HaYyeHHS
JexceMu customary 0ysno 3aMiHeHe CHHOHIMIYHUM.

(34). Historically, it was a strong religious prescription, which everybody
has to keep (BBC: URL).

Icmopuyno cxnanocs mak, wo ye 06y8 NOMYA*CHUL peniciliHuli KAHOH, KUl

KOJ#CEH NOBUHEH OompuMyeamuc;z.
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Ha ocHoBi mpukiagy, MoO)KHa 3pOOMTH BUCHOBOK MpPO Te€, IO JIEKCEMY
prescription Oyno nepekiaieHo MUITXOM BUKOPUCTAaHHS TpaHc(opMallii JISKCUIHOT
3aMiHH: KaHOH. 3HAYCHHS JIEKceMH Prescription O0yio 3aMiHeHe CHHOHIMIYHUM.

(35). Getting Hitched Asian Style (BBC: URL).

Oopysicenns 8 Aziamcovrux mpaouyiax

B npuknani, nexcemy Style Oyno mnepekiaieHO HUISIXOM BHKOPHCTaHHS
TpaHcopmarlii IEKCUYHOI 3aMIHU: mMPaouyiax.

(36). Terry Wogan and Mason McQueen visit the Roman city of Bath. From
Bath chaps to beetroot sorbet, they taste it all, including honey-glazed
dormice, cooked Roman style (BBC: URL).

Teppi Yoean i Meticon Maxkkyin 6iosioyroms pumcvke micmo bam. Bownu

npoobyromn éce, 8i0 YAUOK 00 OYPAK08020 copbemy, BKI0UAIOUU OPIUHUKOBY

COHIO 8 ME00BOMY COYCI, NPULOMOBAHY 8 PUMCHLKUX MPAOUUIAX.

3 mpuKiIaxy, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK MO Te, IO Jiekcemy Style Oyio
NEPEeKIaJeH0 LUISIXOM BHKOPUCTAHHS TpaHchopmalii JEeKCHUYHOI 3aMiHM:
mpaouyiax. 3Ha4CHHs JiekceMu Style Oyio 3aMiHeHe CHHOHIMIYHHM.

(37). "People we want to look after will not be looked after in the manner
they should be," said Mr Jagota (BBC: URL).

JIroou, 3a sakumu Mu xouemo O002710amu, He OmMPUMAlOmMb HAIAEHCHO20

0o2na0y, — ckazas micmep J[ocazoma.

B npuknani, nekcemy manner Oylio mepekiaieHO HUIISXOM BUKOPHCTAHHS
TpaHchopMarlii JTEKCUYHOT 3aMiHU: HaledcHo20. 3HAUCHHS JIeKceMHu manner 6yso
3aMIHEHE CUHOHIMIYHUM.

(38). However, we believe it is unacceptable that such a decision has been
handed down to us in this manner (BBC: URL).

Oonaxk mMu 88ax#CAEMO HENPULHAMHUM, W0 MakKe piuleHHs 0Y10 6UHECEHO HAM

MaxKum 4YuHOM.

Ak nokazye MpuUKIal, JeKcemMy Manner Oyiao NepeKIafeHO IUIIXOM
BUKOPUCTAaHHA TpaHcpopMallii JEKCHUYHOI 3aMIHU: YUHOM. 3HAYEHHS JEKCEMHU

manner Oyso 3aMiHeHe CHHOHIMIYHUM.
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(39). "We have a principle of being guardians of our own land, culture and
heritage," says Joanna Lerio, a culture and arts officer at the National
Commission for Culture and the Arts (BBC: URL).

"V nac € 36uuaii — Oymu xpanumenamu HAuloi 81ACHOI 3eMi, KyIbmypu ma

cnaowunu", - 2oeopums J[xcoanna Jlepio, cnigpobimnux 3 Kyibmypu ma

mucmeymea Hayionanvnoi Komicii 3 Kyibmypu ma mMucmeymsda.

Ha ocHoOBiI mpukiamy, MOXKHa 3pOOMTH BHUCHOBOK PO TE€, HIO JIEKCEMY
principle Oymo mepexiageHo NUITXOM BUKOPUCTAHHS TpaHChopMarlii JIEKCUIHOT
3aMiHU: 36uuai. 3HadeHHs Jiekcemu principle 0yno 3aMiHeHe CHHOHIMIYHHM.

(40). "I think we've broken with the traditional way of thinking on local
policing here," he says, in a rare show of pride (BBC: URL).

"S oymaro, wo mu nopeanu 3 MpAOUUIHHUM CHOCOOOM MUCIEHHA NpO

Mmicyesy noniyir", — 2060pums 8iH, yocooa00UU 20PIiCMb.

B mnpuknanm, nekcemy way of thinking Oymno mnepeknageHo uIIsIXoMm
BUKOPHUCTaHHA TpaHChOpMallil JIEKCUUHOI 3aMIHU: CHOCOOOM MUCTIEHHA.

(41). During the warmer seasons, when the rest of the country begins its
months-long ritual of packing firewood into smokers, setting coals ablaze, or
even just turning the gas grill's knobs to full blast, I'm stuck in my muggy
Queens apartment, full of envy (BBC: URL).

B menny nopy poky, Koau iHwa 4acmuHa KpaiHu NOYUHAE CBOI0

Oazamomicsayny mpaouyile ynakoeku Opoe 6 KypUuibHUuyi, NiOnant08aHHs

gyeinns abo HAagimv NPOCMO NOBOPOMY PYYOK 24308020 2PUJL HA NOBHY

NOMYCHICMb, 51 3acmpsie ) cBoill 3a0yunueiu keapmupi 6 Keinuci, nognuil

3a30pocmi.

Sk mokadye mpukian, Jekcemy ritual Oyno mepekianeHo NUIIXOM
BUKOPUCTaHHA TpaHchopMali JEeKCUYHOI 3aMiHu: mpaduuyiro. Tak, 3HaYEHHS
aekcemu ritual Oymo 3amMiHeHe CHHOHIMIYHHUM.

(42). It is a really popular folk British dish (BBC: URL).

Le oiiicno nonynaprne mpaouuinine opumancvke 61000.
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Ha ocHOBI npukiaay, MOXKHa 3pOOMTH BUCHOBOK TIpo Te, 110 Jiekcemy folk
OyJo TepeKiIaJeHO NUIIXOM BHUKOPUCTaHHA TpaHChopMallii JEKCHYHOI 3aMiHH:
no6caKOeHHy. 3HaUCHHS JICKCeMU mpaouyiiine 0yio 3aMIHCHE CHHOHIMIYHUM.

Takum dYMHOM, aHami3 MOPOJEMOHCTPYBaB, IO JIEKCMYHA 3aMiHa
BUKOPDHUCTOBYeETbCA B 16% mpuxiagiB B XOAl MEPEKIAJalbKOTO  aHalizy
anryiomoBHoro konuenty TRADITION.

PosrnsHeMo TakoX 1 MPUKIIATW BUKOPHCTAHHS JIEKCUYHOI TpaHCchopMalii
JIOJJaBaHHS:

(43). Age culture were the British who shared many of the religious, artistic
and social customs of their European neighbours. These customs were Celtic
and this civilisation was the Celts (BBC: URL).

Bikosow xynemyporo oOyau amenitiyi, aAxi nodinanu b6azamo penicitHux,

XYOOJUCHIX Ma COUIATIbHUX MPAaouyiil ma 36uU4aié c60iX €8PONelCcLKUX

cycioie. L[i 3euuai Oynu Kenbmcvkumu, i ys yusinizayis 0Oy1a HA36aHA

Kelbmamu.

Sk mokasye mpuKiIam, crodydeHHs social customs Oymo mepekiaaeHo
[UIIXOM BUKOPHUCTaHHS TpaHchopMallli J0JaBaHHS: COUIATbHUX MPAOUyiil ma
36uuaie. Tak, jexceMy 36uuaie 0yJio JOIaHO B TEKCTI MEPEKIaay.

(44). Writer and journalist Lesley Riddoch explores the forgotten story of
Nesca Robb, the 20th-century Ulster poet, writer and historian who played a
key role in saving so much of the Ulster heritage we value and enjoy today
(BBC: URL).

Tucvmennux i scypranicm Jlecni Pioook oocnioxcye 3a6ymy icmopiro Hecki

Po66, onbcmepcvrozo noema 20-20 cmonimms, nucbMeHHUKA ma iCMopuxa,

AKUU 3i2pag Kayo8y poib V 30epedceHHi HACMINbKU 3HAYHOI 4acmuHu

0/1bCMepPCcbKoi KyJibmypHoi Ha HAUIOHANbHOT CRAOWUHU, SIKY MU YIHYEMO I

SAKUM HACONOO0HCYEMOCS CbO2OOHL.

Ha ocHoBi npukiiany, MoxkHa 3poOUTH BUCHOBOK IPO T€, IO CIOJYyYCHHS

Ulster heritage Oymo mnepeknajeHO IUIIXOM BHKOPHCTaHHS TpaHchopMallii
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JIOJIABaHHA: 0JIbCMEPCbKOi KyabmypHoi Ha HauionanvHoi cnaduwiunu. Taxk,
CTIOTYYCHHS Ky/1bMmYpPHOI HA HAYiOHAIbHOT OYTI0 JOJJAHO B TEKCTI EPEKIIaTy.

(45). One of our main rules for pasta salad is to skip the vinegary dressings,
but that rule only applies to Western-style wheat noodles (BBC: URL).

OoHe 3 Hawux 20108HUX NPABUN OJisi MAKAPOHHO20 Calamy — He 000asamu

OYmosi 3anpasku, ane ye Npasuio Moxce OYmu 3acmoco8aHO MINbKU 00

NULEHUYHOI TOKWUHY, MPAOUUIIHOT 0715 3aXI0OH020 CIMUIIO.

B npuknazal cnoctepiraerbcsi BUKOPUCTAHHA TpaHcpopMallii JOaBaHHS Ta
nepectanoBku. Tak, cromydenns Western-style Oyno BiaATBOpEeHO HACTYIHHUM
YUHOM: MPAOUUIHOT 071 3aXi0H020 cmuto. CIOCTEPITaEThCs 3MiHA MOPSIKY
CJIIB, TaK caMo SIK 1 BAKOPUCTAHHS JI0JIaBaHHS JIEKCEMU MPAOUUITHOI.

byno  3pob6iieHo  BUCHOBOK, 1m0  TpaHchopmalis  J0JaBaHHS
BUKOPUCTOBYETHCS B 4% MpoaHaIi30BaHUX BUIIAJIKIB.

Tpancdopmariist onyIeHHs MpeCcTaBIeHa OJJHUM MPUKIATOM:

(46). Alongside, superstitions and dangerous social customs that have been passed

down the generations — Nepal’s alarming rate of child marriages may stop the
panel from selecting this policy for their perfect country (BBC: URL).
Kpim moeo, 3a6060Hu | HeDe3neuni mpaduuii, xi nepedasanucs 3 NOKOJIIHH 8
NOKONIHHA — MPUBONCHUL piseHb oumauux wadie 6 Henani mooice
nepeuKooumuy 2pyni excnepmie subpamu Yy nojaimuky 0Jisi C80€l i0eanbHOl
KpaiHu.

Tak, npukiaa JEMOHCTPYE OMyIIEeHHS Jekcemu Social mpu mepeknami
CIIOJTy4Y€HHS social customs: nedezneuni mpaouyii.

OTxe, 3po0J€HO  BHCHOBOK, IO  TpaHcopMmallis  OMyIICHHS
BUKOPUCTOBYETHhCSI B 1% mpoaHani3oBaHUX BUIAJKIB. TakMM YHHOM, MOXHA
NiJCYyMYBaTH, 10 cepell JeKCUYHUX TpaHcpopMalliid, sIKI BXXHUBAIOTbCS B XOAI
nepeksany anriomoBHoro konmenty TRADITION, 6yno BUKOpUCTaHO HACTYIIHI:

— JIEKCUYHA 3aMiHa;
— JI0JaBaHHS;

— OIIyLICHHS.
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3.4 BinTBopennsi anrioMmoBHoro konuenty TRADITION 3a nonomororo

rpaMaTUYHHUX TpaHchopmaumii

[TpoananizyeMo OCOOJIMBOCTI BXXMBAHHS TpaMaTUYHUX TpaHcopmaliiii B
xoji epekiaay anrimoMoBHOTo KoHienty TRADITION ykpaiHChKOIO MOBOIO.
(47). The chili that was invented in San Antonio is said to be a bowl of "red": tender,

individual stewed chunks of beef swaddled in a spicy, cumin-spiked sauce made
from red chilies, which lend the dish an appealing russet hue. Texans take this
heritage very seriously (BBC: URL).

Yuni, saxui 60ye eunatoenuti 6 Can-Anmonio, AK Kadxdcyms, € yauiero 3
«YEPBOHUMY . HINHCHI, OKpeMI MYUKOBAHI WMAMKU SI0BUYUHU, 3AHYDPEH] 8 NPSHULU
COyC 3 KMUHOM, 3pOOJIeHUlL 3 YePBOHO20 YU, KI HA0AMb CMPABi NPUEAOIUBULL
uepeoHysamo-KopuuHesuul 8i0minox. Texacyi Oyoice cepliosHO cmagusaAmsvcs 00
yici «HapoOOHOT CRAOWUHI Y.

B mnpukinazni, cnocrepira€rbcsi BUKOPHCTAHHS TpaMaTH4HOI 3aMiHM. Tak,
IMEHHUK OYJI0 BIATBOPEHO 3a JOMOMOTOI0 CJIOBOCIOJYYEHHSI «IPUKMETHUK +
iMeHHHKY»: heritage — «napoonoi cnaowunuy.

(48). "l did it for a few years, there's a traditional way of thinking it's really hard,
but there's a lot of good keeper-captains round the world (BBC: URL).
" pobus ye npomscom 0exinbkox pokis. Icnye mpaouuitina oymka, 1o ye OiticHO
8ADICKO, Alle 8ce JHC MakKu, € 6a2amo XOpoulux Kanimanie-xpaHumeinie no 6Cbomy
ceimy.

[Ipuknan AeMOHCTpye BUKOPUCTAHHS TpaHchopMallii rpaMaTUYHOI 3aMIHU:
Tak, MpH nepeknaai cnonyderns traditional way of thinking, fioro kommoneHT way
of thinking — cionry4yeHHs iMeHHUK + IMCHHUK OYJ10 MIEpeIaHo 3a JJOTIOMOTORO JIHIIE
OJIHOTO IMEHHUKA: OYMKA.

(49). "The traditional way of thinking about the good leader would be that they
deliver for the shareholder and they survive because they deliver profits and keep
people happy (BBC: URL).
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"Tpaouuiiina oymka npo xopouioeo nioepa noiseamume 8 mMomy, U0 B0OHU
npayioioms 071 akyionepa, i 80HU NPOOOBI’CYIOMb ICHY8AMU, MOMY WO BOHU
HPUHOCAMb NPUOYMOK § pOOAAMb 00l WACTUBUMU.

Tak camo, B MpUKIAAl MNPOCTEKYETHCS BUKOPUCTAHHS TpaHchopmarlrii
rpaMaTUYHOI 3aMiHH: TaK, IpH Nepekiai cnonydenns traditional way of thinking,
rioro kommonenT way of thinking — crionyuenns iMeHHUK + IMEHHHUK OYJ10 IIEpeIaHo
3a JIOTIOMOTOIO0 JIUIIIE OAHOTO IMEHHUKA: OYMKA.

(50). Duets are the order of the day in the ‘tenuous tunes' linked to on this day in
1976, when the first episode of ‘George and Mildred' was broadcast on TV.
Jlyemu — 3acanbHoOnpuiiHAmMI 8 «(MOHKUX MeN00ISAX», NOB'A3AHUX 3 YUM OHEM 8
1976 poyi, koau no menegizopy mMpaHcio8anu nepuiull enizoo «/xcopoxca i
Minopeo» (BBC: URL).

B mpukinazni, crnocrepiraerbcsi BUKOPHCTAHHS TpaMaTH4HOI 3aMiHM. Tak,
cronydeHHs iMeHHUMK + iMeHHuk the order of the day Oymo BiaTBOpeHO 3a
JOTIOMOTOI0 IPUKMETHUKA: 3A2a/1bHONPUILHAMI.

Takum uwmHOM, TpaHcdopmaliii TrpamaTHyHOl 3aMiHM ckiagae 5% Bix
3arajbHOI KIJIbKOCTI TPOAHAII30BaHUX MPUKIIAIIB.

PosrasaeMo npukiaay BUKOPUCTAHHS TpaHChOopMarlii IepecTaHOBKU:

(51). But that would simply be my customary sense of iconoclastic mischief.
Ane ye 6yno 6 npocmo 3euune meni nowymms nycmomu (BBC: URL).
[Ipuknang aeMOHCTpyE BHUKOPHCTaHHS TpaHchopmarllii TMepecTaHOBKH, 3

OISy Ha Te, IO MICIE JIGKCEMU customary B peueHHI OyJo 3MiIHEHE B TEKCTI

nepexsiamy.

(52). Dr Alan Maryon Davis, president of the UK Faculty of Public Health, said:
"I think there is a common social pattern emerging here (BBC: URL).

Jloxmop Anan Mepion [lesic, npesudenm bBpumancokozco gaxyiememy
2pomMaocbko2o 300po8's, ckazas: «A Odymaro, wo mym GUHUKAE 3A2allbHA

COULAIbHA MOOEIb ).
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B mpukiagi  MOXXHAa  TPOCTEKUTHM  BUKOPUCTAHHS — TpaHcopmarii
NIEPECTaHOBKHY, 3 OTJISAY Ha Te, 110 Mictie criosrydeHHs social pattern B peuensi Oyio
3MIiHEHE B TEKCTI MTePEKIIay.

(53). David Attenborough marvels at the dry land diving custom performed by male
islanders during his expedition of the South West Pacific Islands (BBC: URL).
e6io Ammen6opo 3axonnoemvcsi 36UHAEM NIPHAHHA HA CYWL, BUKOHYBAHUM
YON0BIKAMU-OCMPOB'aHAMU NIO uac U020 exkcneouyii Ha IliedenHo-3axioHi
ocmposu Tuxozo oxeany.

Takoxk, MO)xHa 3poOUTH BHCHOBOK IPO BUKOPHUCTaHHS TpaHchopmarllii
MEePECTaHOBKU 1 B MPUKIIA/dl, HABEICHOMY BHIIE: TaK, MiCIle JeKceMu Custom B
pedeHH1 Oys10 3MiHEHE B TEKCTI1 MEepPEKIIay.

(54). And we consider whether - far from being a throw back to belief systems - a
belief in witchcraft is an essential part of what it means to be a modern African
I mu pozenadaemo, yu € 6ipa 6 YAKIYHCMEO ICMOMHOK YACIMUHOIO MO20, U0
03HAYAE OYyMU CYYACHUM apuranyem, yu ye — 8i0KUOAHHAM HA3A0 00 CUCHeMU
sipysans (BBC: URL).

[Ipuknang neMOHCTpye BHUKOPHUCTaHHS TpaHchopmalli MNepecTaHOBKH, 3
OISy Ha Te, 1o croixydeHHs belief systems Gyno mepemxano 3a 101MOMOTroO0 3MiHU
MOPSIIKY KOMIIOHEHTIB CIIOJYYEHHS: cucmemu gipyeans. Takox, Micie
CIIOJTYYEHHSI B PEUCHH1 TIepeksiaay Oyso 3MiHEHE.

(55). Paganism was the predominant religious belief system of the Romans (BBC.:
URL).

A3uunuymeo 6yn0 nepesaxcaryoro peaiZiiHow CUCEMOI0 GIPYBAHb DUMIISIH.

[Ipuknang aeMOHCTpye BHUKOPHUCTaHHS TpaHchopmallii mNepecTaHOBKH, 3
ornmsly Ha Te, mo cronydenHs religious belief system Oymno mnepemano 3a
JIOTIOMOT'OI0 3MIHU TOPSIIKY KOMITOHEHTIB CIOJIYYEHHS: pPetiZiliHo0 CUCMEMOI0
gipyeans.

(56). ...a question that unbelievably taught us a LOT about the nation's shower
habits...! (BBC: URL)
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...NUMAHH3L, sIKe HeULMOBIPHO bazamo 8 YoMy NPOCEIMUI0 HAC WOOO0 36UHOK HAUTE
npuiimamu oyud...!

Croctepiraerbcs BUKOPUCTaHHS TpaHchopMallii epecTaHOBKH, 3 OISy Ha
Te, 0 CIoJydeHHs hation's shower habits Oyiio mepemgano 3a 10IOMOIo0 3MiHH
MOPSAIKY KOMIIOHEHTIB CIIOJIYUYCHHS: Hauii npuitmamu oyud...

(57). In this second episode he deals with the health of the nation - our diet, our
drinking habits and our athletic prowess (BBC: URL).

Y opyeomy enizo0i 6in coeopums npo 300po8's Hayii — npo Hauwe xapuy8aHHs,
36UYUKU U000 BHCUBAHHS 800U [ HAULY CNOPMUBHY MAUICMEPHICMb.

B mpukiagi  MOXXKHa  IPOCTEXUTHM  BUKOPUCTaHHS  TpaHcdopmarii
NIEPECTAHOBKHU, 3 OISy Ha Te, 1Mo Micie croaydeHHs habits B peuenni Oyio
3MIHEHE B TEKCTI IEepeKiIady.

(58). But she faces a formidable challenge to change eating habits (BBC: URL).
Ane 6ona cmukaemuvcs 3 8eUUE3HOI0 NPOOIEMOI0, AKA NONALAE 8 3MIHI 36UUOK
XapuyeaHHsi.

B nmpuknaal TakoK MOKHa MPOCTEKUTH BHUKOPUCTAHHSA TpaHcpopMariii
NIEPECTAaHOBKHU, 3 OIJISAY Ha Te, Mo Mmicie croaydeHHs habits B peuenni Oyio
3MIHEHE B TEKCTI MepeKiamy.

(59). One in six young people eat fast food twice a day, according to a survey of
the nation's eating habits (BBC: URL).

Koorcna wocma monooa nwoouna icmv ¢hacm-gyo 08iui Ha OeHb, 32I0HO 3
ONUMYBAHHAM NPO XAPY06I 36UUKU HAWiL.

Crnocrepiraerbcsi BAKOPUCTaHHS TpaHchOopMallii epecTaHOBKH, 3 OTJISIAY Ha
Te, 1110 croaydenns the nation's eating habits.6yno nepenano 3a momomororo 3MiHu
NOPSAIKY KOMIIOHEHTIB CIIOJIYUYCHHS: XAPUY06i 36 uuKu Hauii.

(60). Clive Anderson travels to Darwin to see if Australian Aboriginals can save
their ancient unwritten law system from extinction (BBC: URL).

Knatie Anoepcon sionpasnsemvcsa 6 /lap6in, wod noousumucs, 4u 3MOHCymb
ascmpaniticbKi abopuzenu 8psamyeamu C8010 0AGHI0 HERUCAHY CUCHEMY 3AKOHI8

8i0 BUMUPDAHHSL.
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[Ipuknag OeMOHCTpyE BHUKOPHUCTaHHS TpaHchopmalli MNepecTaHOBKH, 3
OISy Ha Te, IO CIOIXy4YeHHs unwritten law system Gysio mepenano 3a 10IIOMOT00
3MIHU MOPAJKY KOMIIOHEHTIB CIIONYYCHHS: HERUCAHY CUCHEMY 3AKOHI8.

(61). Elbows on the table? How to navigate the world of eating etiquette (BBC:
URL).

Jlikmi na cmoni? Ak opicnmysamucs 6 c6imi emuKemy ixci.

MoskHa IPOCTEKUTH BUKOPHUCTAHHS TpaHCHOpMAIIil MepecTaHOBKH, 3 OTJISATY
Ha Te, IO CIOJIy4eHHs eating etiquette Oyio mepegaHo 3a JIOMOMOIOIO 3MiHH
MOPSIJIKY KOMITOHEHTIB CIIOJYYCHHS: emuKeny iicl.

(62). Experts say that US flag etiquette is important because was created out of
respect for the country's historical heritage (BBC: URL).

Excnepmu kascyms, wo emukem npanopa CILIA eadxciusuii momy, wo 0ys
CMBOPeHUll 3 N08a2uU 00 ICMOPUUHOL CRAOWUHU KPATHU.

[Ipuknang OeMOHCTpye BHUKOPHUCTaHHS TpaHchopmalli NepecTaHOBKH, 3
OISy Ha Te, MO0 Micie JekcemMu etiquette B pedenHi Oyino 3MiHEHE B TEKCTI
nepexsamy.

(63). But in the age of the Victorian stiff upper lip and British propriety, what was
it that led them to embrace this bizarre world so wholeheartedly? (BBC: URL)
Ane wo o 3mycuno ix max wupo NPutiHAMU yeu XUMEPHUU C8Iim 6 enoxy
Bixmopianucvkoi manipnocmi i OpumancbKux mpaouyiii npucmouHocmi?

Tak camo, mpuKIag JAEMOHCTPYE BHUKOPHCTaHHS  TpaHchopmanii
NIePECTAHOBKH, 3 OTJISAY Ha Te, 1o Miciie croaydenHs British propriety B peuensi
OyJ10 3MiHEHE B TEKCTI MEepeKIaay.

OT1xe, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK TIPO T€, III0 BUKOPUCTAHHS TpaHc(opmartii
MEPECTAHOBKU € JOCUTh YaCTOTHHMM, BOHO ckianae 19% Bin mpoaHandi30BaHUX B
poOOTI IPUKIAIIB.

Takum 49wmHOM, MOXHA MJACYMyBaTH, IO Cepell TpaMaTUYHUX
TpaHcdopmariii, ki 0y0 BUKOPUCTAHO B XO/I1 MEPEKIaay aHTJIOMOBHOTO KOHIIETITY
TRADITION ykpaiHChKOIO MOBOIO, IPUCYTHI HACTYIIHI:

— TI'paMaTH4Ha SaMiHa;
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— TIepEeCTaHOBKHU.

3.5 BinTBopenus anrjioMmoBHOro konuenty TRADITION 3a nonomororo

JIEKCHUKO-TPAMATHYHHUX TpaHchopMaumii

[Ipoanainizyemo 0COOIMBOCTI B)KUBaHHS JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX
TpaHchopmallii B XoIl mnepekinany aHrinoMoBHoro koHuenty TRADITION
YKPaIHCHKOIO MOBOIO.

(64). A study published at the begining of last year concluded that half of the

world's population could face a climate-induced food crisis by 2100, with the
most extreme summers of the last century becoming routine towards the end of
this century (BBC: URL).
Hocnioocenns, onybaikosane Ha NOYAMKY MUHYIO20 POKY, HOKA3AN0, WO
NnOJIO6UHA HACEJTICHHA ceimy Mooice 3im;<Hymuc;l 3 BUKIUKAHOW KIIMAMUYHUMU
ymoeamu  npooogonvuoro kpuzoio 0o 2100 poxy, npuuomy Haubinbu
eKCmpeManvri  AIMHI  MICAYL MUHYI020 CMOJIMMA CMAaHymv 36UYAUHUM
Aeuuem 00 KiHYys Yb0o2o CMoimmsl.

Tak, mpuKIag JIEMOHCTPYE, IO JeKceMy routine Oyimo mepemaHo 3a
JIOTIOMOT00 TpaHc(opMallli OMMCOBOTO MEPEKIIANY: 36UUATIHE AGULYe.

(65). Itsaid Article 13 was at odds with established practice that has emerged from
cases heard at the European Court of Justice which have been "against general
monitoring™ (BBC: URL).

Bin 3aaeus, wo cmammsa 13 cynepeuumsv ycmaneniii mpaouuyii cyo0oeoi
npaKmuyi, AKa CKIANAcs 8 pe3yivmami po3aniady cnpae 6 €eponeicbkomy cyoi,
AKI OYIU «NPOMU 342aNbHO20 KOHMPONION.

Tak camo, mpukian mokasye, mo croiydeHHs established practice Oyio
MepeaHo 3a JOMOMOTOI TpaHchopMallii OMMCOBOTO TEPEKIaNy: ycmaneHii
mpaouyii cyooeoi npakmuuyi.

(66). This summer is set to be one of the hottest - and driest - on record. With no

substantial rain since May and temperatures tipping past 30C (86F), a hosepipe
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ban looms as the heatwave continues to stretch ahead of us in an untypically
British manner (BBC: URL).

L]e nimo 06iyse 6ymu 0OHUM 3 HAUCHEKOMHIWUX | nocyuausux  icmopii. bes
icmomnoeo oowyy 3 mpasns i memnepamypu, 3a 30 C (86F), 3’asnaemuvcs
MONCIUBICMb  3A00POHA HA WIIAHSU, OCKIIbKU XU CHEKU NPOOO0BIHCYE
Kpacyeamucs nepeo OpumanysimMu, wjo 308Cim He munoge 01 HauL020 Kiimamy.

Ha ocHoBi mpukiamy, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK TPO T€, IO CIOTyYCHHS
British manner  Oyno BiaTBOpeHEe 3a JOMOMOro TpaHchopMallii OMUCOBOTO
MIEPEKIIANY: 01 HAUL020 KLIMamy.

(67). As Nabisco likes to remind us, Fig Newtons aren't just cookies: they're fruit

and cake. True to that legacy, my homemade version pairs an easy, no-cook fig
preserve with a soft dough inspired by yellow cake (BBC: URL).
Ak nmobumo nacadysamu nam Habicko, ¢hicoei Hvromonu — ye ne npocmo
neuugo: ye ppyxmu i mopm. BipHa yiti cMauHiil HAUIOHATBbHIT CRAOWUHI, MOSI
0OMAWiHsl 8epCist NOEOHYE Ne2KUl, He NPUSOMOBAHUL THHCUD 3 M'SKUM MeCmoM,
Ha sKe MeHe HAOUXHY8 HCOBMULL TMOPH.

B npukiani, nekcemy legacy Oyio BiaTBOpeHE 3a J0MOMOT00 TpaHchopMariii
OTNMCOBOTO MEPEKIANY: CMAYHIN HAUYIOHATbHIN CRAOW{UHI.

(68). It's the shibboleth of a citywide society of bagel connoisseurs (BBC: URL).
Lle — Kyabmosuit 3euuail 3a2a1bHOMICLKO20 mMOApUCmMea a0OUmMenie
PO2ANIUKIB.

[Mpuknag nemoncTpye, mo Jekcemy shibboleth 0Oymo mnepemano 3a
JIOTIOMOT010 TpaHc(opmallli OMMCOBOTO MEPEKIIANY: K)I1bMOBUIL 36 UHUAIL.

Takum YymHOM, MOXXHA 3pOOMTH BHCHOBOK MpO Te, IO TpaHchopmariii
OIMMCOBOTO TIEPEKIIAAY — €IMHA 3 TIEPEIIKY JICKCUKO-TPaMaTUYHUX TpaHchopmarii,
K1 BUKOPUCTOBYIOTBCSI B X0/ Mepekiany anraomoBHoro konuenty TRADITION
yKpaiHChKOIO MOBOIO. BoHa ckianae 5% Bin mpoaHasizoBaHuX B poOOTI MPUKIIAIIB.

Haii0inpm1 4yacTOTHMM CHOCOOOM TEpeKyaay AaHITJIOMOBHOTO KOHIIENTY
TRADITION ykpaiHCbKOIO MOBOIO € €KBIBAJICHTHUM Mepekiia, akui ckianae 45%

BiJl MPOAHaTI30BaHUX NpUKIaAiB. HacTynmHOI 3a 4acTOTHICTIO € TpaHcgopMarllis
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NEePEeCTaHOBKM — BOHa ckiagae 19% Bix mpoaHalli3oBaHUX MPUKIAIIB. TakoX,
JIOCTaTHhO YACTOTHOIO € TpaHCc(opMallis JIEKCUIHOI 3aMiHA — BUKOPUCTOBYETHCS B
16% npukianiB. MeHIT 4YacTOTHUMH € TpaHchopMallis rpaMaTUIHOI 3aMiHH, sKa
ckiagae 5% Bij 3arajbHO1 KUTBKOCTI MTPOAHAII30BaHUX MPUKIIAIIB, TpaHCHOpMAIIis
OIMMCOBOTO MEepEKIIay, Ka cKiagae 5% Bij MpoaHaIi30BaHUX B POOOTI IPHUKIIA/IIB.
HailiMeHInn yacTOTHUMH € TpaHchOpMallis 10JJaBaHHS, IKa BUKOPUCTOBYEThCS B 4%
MpOaHaNi30BaHUX BUMAJAKIB Ta TpaHChOpMallis OMyIEHHS — BUKOPUCTOBYETHCS B

1% mpoaHani30BaHUX BUIIAKIB.

Bucnosku 10 III po3ainy

B TperboMy po3aun gociipkeHHS Oylo TPOBEAEHO aHali3 CIoco0OiB
BiATBOpeHHs aHrjaoMoBHOro koHienty TRADITION B ykpaincbkiii MoBi. Byino
3’SCOBaHO, M0 HAHOUIBII B)KMBAHUM CIIOCOOOM TMEPEKJIaqy aHIJIOMOBHOTO
koHuenty TRADITION ykpaiHCbKOIO MOBOIO € €KBIBaJE€HTHUUN NEpeKiaa, AKUl
cknagae 45% Biag mpoaHanizoBaHUX NpuKiIaAiB. HactynmHoro € TpaHchopmariist
MEePEeCTaHOBKM — BOHa ckiagae 19% Bin mpoaHali3oBaHUX MPUKIAIIB. Takox,
YaCTOTHOIO € TpaHcdopmallis JEKCUYHOI 3aMIHM — BUKOPUCTOBYETHCS B 16%
npuKIaAiB. MeHIl BXXUBAaHUMU € TpaHCcPopMallisi IpaMaTUIHO1 3aM1HH, sIKa CKJIa/1ae
5% Big 3arajabHOi KUIBKOCTI MPOAHAII30BAaHUX NPHUKIAAIB, TpaHchopMallis
OMHMCOBOTO MepeKIIaay, sika ckianae 5% BiJ mpoaHaai30BaHUX B POOOTI MPUKIIA/IIB.
HaiiMenin BxxuBaHUMU € TpaHCchOpMaIlis J0/IaBaHHS, TKa BUKOPUCTOBYETHCS B 4%
MIPOAHAI30BaHUX BUMAJKIB Ta TpaHC(hOpMAILlisi OMYUIEHHS — BUKOPUCTOBYETHCS B

1% mpoaHai30BaHUX BUIIAIKIB.
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BUCHOBKHA

Po6oty Oyro mpucBsueHo aHatizy 0COOIMBOCTEHN BepOaizarii Ta nepexiary
anrnomoBHoro kosuenty TRADITION ykpaincbkoio moBow. B xoni anamizy
TEOPETUYHHUX JUKepes, OyJ0 3’sCOBaHO, 110 Hapa3i HE ICHYE €IUHOTO TIIyMadyeHHS
NOHATTS  KOHIEeNTy. Tak, KOHLENT  TPaKTYyeTbCd 3  TOYKO  30pYy
CTHOKYJIbTYPOJOTIYHUX, (PUIOCOPCHKUX, JIHTBICTUYHUX AOCHIIKEHb. byno
3’SCOBAHO, 10 KOHIIENT € HACIIJKOM Mi3HAHHS JIIOJAUHOIO CBITY 3a JOIMOMOTOIO
pI3HOTO BUAY AISUILHOCTI Ta Ti coriamizaliii. BiH Mae rmeBH1 CKIag0BI1, 3 AKUX MOTIM
CKJIaJIa€ThCsl TMOBHA KapTHUHA: 1€ MpeIMETHa MisUIbHICTh, YYTTEBUM JOCBI/,
MOBJICHHEBE 3HAHHS, onepalii 3 KOHLENTaMH, 110 BUHUKIM PaHIlIe Ta Mi3HAHHS
MOBJICHHEBUX OJAMHHULIb.

Y mMpoKOMy pO3yMIHHI KOHIENT IHTEPHIPETYEThCS SK HallapyBaHHS
[IHHICHUX KOHOTAIllil Ha 3HAY€HHS CJIOBa, TOOTO SIK Oyab-sSKUil BepOanti3oBaHUN
3MICT, 3a3HaY€HUH B SIKIICh Mipi €THIYHOIO cnenudikoro. BiH BUHHKaE sK (heHOMEH
KUTTEBOT (pu1ocOPii, IK Oy/IE€HHMI aHANOr CBITOIVISIHUX IMOHATH, 3aKPIIJICHUX B
JICKCHUIIl TPUPOTHUX MOB 1 3a0€3MeUyI0unX CTa0UTbHICTD 1 CIIAIKOEMHICTh TyXOBHOT
KyJIbTYpU €THOCY, TOOTO $K HaWBAXKJIMBINIA KYJIbTYpHO 3Hauyllla KaTeropis
BHYTPIIIHHOTO CBITY JIOJWHUA. B 1mie OuUIbll BY3bKOMY pPO3YyMIiHHI KOHIICHTH
pPO3YMIIOTBCS K CEMaHTH4YHI YTBOPEHHS, SIKI CTOATH 3a CJIOBOM 1 HE MaloTh
OJIHOCJIIBHUX €KBIBAJICHTIB MPHU MEPEKIIAl IHIIMMH MOBaMHU.

Takox, Oys0 3po0aeHO BUCHOBOK MPO T€, 110 KOHIIENTH OyTH a0CTPaKTHUMU
a00 KOHKPETHUMH, MPOCTUMH ab0 CKJIQJHUMHU, CIIPaBKHIMHU 200 BUTaTaHUMHU.

AHani3yr0uy KOHIIETITH 3 TOYKHU 30pY XYyI0XKHbOI JIITepaTypu 0yJio 3’sICOBaHoO,
[0 BOHM, 3 OJIHOTO OOKy, BiJOoOpakarOTh 1 KOTHITHMBHI, 1 3arajdbHOJIOACHKI, 1
JIHTBOKYJITYPHI YSIBJICHHS, a 3 THIIOr0 OOKY, MOPOKYIOTh CBI KOHIIENTYalbHUN
CBIT, SIK IIPABHJIO, EMOIIMHHM, OOpa3HHIA.

XyI0KHIN KOHIIENT — MO€EAHAHHS TOHSATh, YSBJICHb, IOYYTTIB, €MOIIIN, 1HOII
HaBITh BOJIbOBUX NPOsABIB. Po3rismarouu iCHyHO4l METOJUKH KOHIENTYaJIbHOIO

aHai3y, 0ys0 3po0JieHO HACTYITHUI BUCHOBOK: MOJICITFOBAHHS XyI0KHIX KOHIICTITIB
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IPOAYKTUBHO 3/IIHCHIOBATH, KEPYIOUNCH MIPH IbOMY THMHU YH 1HITUMU 3aBJJaHHIMHU
1 MpeaMETOM JOCIIHKEHHS, Ha OCHOBI IIJIOTO KOMIUIEKCY METOJIIB 1 MPUIOMIB
CEMaHTUKO-KOTHITUBHOTO,  KOHTEKCTYaJIbHOTO,  KOTHITHUBHO-TUCKYPCHUBHOTO,
1HTepIpeTali-iHOTO0, MOTHOBOTO, KOMIIOHEHTHOTO, CTPYKTYPHOTO, MTOPiBHSIIEHOTO,
JeKCUKOTpadiyHOrO XapaKTepy, 0 MalOTh METOI0 CIpOo0y Pi3HOOIYHOTO aHANi3y
KOHIICNTIB SIK B 1HAWBIIYyaJdbHO-aBTOPCHKIM, Tak 1 B HaIIOHAIBHIN XYIOXKHIN
KapTHHI CBITY.

B npyromy po3nini, Ha marepiaini anriaoMmoaux ciioBHUKIB Collins Dictionary
(CD), Merriam Webster Dictionary (MW), Oxford Dictionary (OD) 6ymno
npoBefieHO Jekcukorpadiunuit anamiz konmenty TRADITION. Ormxe, Oymo
3’COBAHO, 110 B aHTJIHCHKIN eTHOKYNBTYpi1, KoHlenT TRADITION Bxirovae B cebe
HACTYMHI MOHATTA: Ccustoms; institution; ritual; folklore; established practice;
convention; habit; ritual; unwritten law; style; movement; practice; tradition; code;
etiquette; propriety; routine; mode; usage; wont; norm; principles; standards;
values; inheritance; legacy; folklore; superstition; culture; legend; lifestyle.

Amnaniz cnoco6iB BepOamizarii konrenty TRADITION B memia guckypci
[OKa3aB, M0 HOro pENpe3eHTOBAaHO 3a JOMOMOIOK HACTYNHHUX JIEKCEM Ta
cnoBocnionyderb: TRADITION — CUSTOMARY; TRADITION — RELIGIOUS
PRACTICE, CULTURAL IDENTITY; TRADITION - SOCIAL CUSTOM;
TRADITION — SOCIAL PATTERN; TRADITION — CUSTOM; TRADITION —
CONVENTION; TRADITION — HERITAGE; TRADITION — PRESCRIPTION,;
TRADITION — RULE; TRADITION — STYLE; TRADITION — MANNER;
TRADITION — BEHAVIOR; TRADITION — BELIEF / BELIEF SYSTEM,;
TRADITION - PRINCIPLE; TRADITION - TRADITIONAL WAY OF
THINKING; TRADITION — RITUAL; TRADITION — FOLK; TRADITION —
TYPICAL; TRADITION — ESTABLISHED PRACTICE; TRADITION — HABIT
/ NATIONAL HABIT; TRADITION — UNWRITTEN LAW; TRADITION -
CULTURAL CODE; TRADITION — ETIQUETTE; TRADITION — PROPRIETY;
TRADITION — ROUTINE; TRADITION — MODE; TRADITION — LEGACY,


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/customs
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/institution
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/ritual
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/convention
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/habit
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/ritual
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/style
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/movement
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/practice
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/tradition
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/code
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/etiquette
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/propriety
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/routine
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/mode
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/usage
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/wont
https://www.merriam-webster.com/dictionary/convention
https://www.merriam-webster.com/dictionary/heritage
https://www.merriam-webster.com/dictionary/prescription
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/belief
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/principle
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/code
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/etiquette
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/propriety
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/routine
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/mode
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TRADITION — ORDER OF THE DAY; TRADITION — SHIBBOLETH;
TRADITION — VALUES; TRADITION — CULTURE.

Tperiit po3ain poGoTu Oyno TPHUCBAYEHO aHAJI3Y CHOCOOIB BiATBOPEHHS
anrnmomoBHoro konuenty TRADITION B ykpaincbkiit moBi. [lepeknananbkuii
aHaJli3 MOKa3aB, [0 HAMOLIbII BXXMBAHHUM CIOCOOOM MEpeKiIaxy aHTJIOMOBHOTO
koHuenty TRADITION ykpaiHCbKOIO MOBOIO € €KBIBaJEHTHUN TNEpeKyaa, SKui
cknagae 45% Big TpoaHaATI30BaHMX NPHKIAAiB. HacTymHOIO 3a 4acTOTHICTIO €
TpaHcopMmallisi TEepecTaHOBKM — BOHa ckjiagae 19% Big mpoaHaTi30BaHUX
npukiIaaiB. Takoxk, JOCTaTHRO BXKMBAHOIO € TpaHc(opMallis JIEKCUYHOI 3aMIHU —
BUKOPUCTOBYEThCSI B 16% mnpukmaniB. MeHII BXHBaHUMHU € TpaHchopmarlis
rpaMaTUYHOI 3aMiHH, sIKa CKJangae 5% BiJ 3arajbHOI KUIBKOCTI MpOaHai30BaHUX
NpUKIaAiB, TpaHcopMallisi OMKMCOBOIO MepeKiany, ska ckiagae 5% Bijg
IIPOAHANI30BaHUX B poOOTI mpukiaaniB. HaliMeHn BXKMBaHUMHU € TpaHchopmaris
J0/IaBaHHs, SKa BHUKOPHUCTOBYEThCS B 4% mpoaHaTi30BaHUX BHUIIAJKIB Ta

TpaHc(opMmallisi OMymeHHs! — BAKOPUCTOBYETHCS B 1% MpoaHaai30BaHUX BUIAJIKIB.
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Bepoanizanis konuenty TRADITION cy4yacHOro OpMTaHCHKOro meaia

JAUCKYPCY B YKPAaiHCbKOMOBHUX IepeKJiagax

will provide restaurant-

quality food to people

asmoobycis, 3abe3neuums

AKICH)Y pecmopanHy 1oacy

Opurinan [epexman Tpanchopmaris
Customary
(D). From Lani Ha numanns Jlani Xoyx ExBiBasIeHTHUH
Houck’s question about npo me, YU MOICIUBO TIepeKIIaj
whether turkey can npucomyeamu  iIHOUYKYy
receive the reverse sear 3a 00NOMO2010
treatment to Adrianna 0600i4H020
Lahti’s request for an obcmasicents, ma
improved take on her 3anumy Aopiannu
mother’s questionable Jlaxmi wWooo
pie crust, Kenji and NONINWEHHS
Stella offered answers HeO0O0CKOHANOL
with  their customary CKOPUHKU nupoza 3d
grace, and  humor peyenmom ii mamepi,
(BBC: URL). Kenoowci i Cmenna
Haoanu 6ionogioi 3 ix
36UUHUMU
BUMOHYEHICMIO u
2YMOPOM.
(2). Cheers Drive, named | Yipz Jlpaiis, nazsanuii na | EKBiBaJleHTHHIA
after the city's customary | vecmo mpaouuiiinozo | nepexIa
greeting to bus drivers, | npusimanms 800ii6



https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html
https://www.seriouseats.com/2019/11/special-sauce-kenji-stella-thanksgiving-faqs.html

97

isolating in  shelters
because of the
coronavirus outbreak
(BBC: URL).

JIOOSIM,  1307IbOGAHUM Y

NPUMYIKax uepe3 Cnaniax

KOpOHABIP)CY.

(3). He added investigations
by the Prisons and
Probation Ombudsman
would take place into the
deaths, as is customary
for deaths in custody
(BBC: URL).

Bin 0ooas, wo 3a yumu
sUNAOKamMu 0yoymo
nposeodeHi po3Cii0y8amHHs 3
boxy Ombyocmena 3 mopm
ma npobayii, saK ye
3azeuuail bysae 3
sunaokamu  cmepmi 8

Micysx no3oasierts 8ol

ExBiBajieHTHHUI

nepeKsaj

(4). Peter Murrell, chief
executive and the FM's
husband, fussed with his
customary good nature
(BBC: URL).

Ilimep Myppenn, conosnuii
BUKOHABYUUL OUPEKMOp 1
40JI06IK MIHICmMpa
3AKOPOOHHUX cnpas,
mMemywuecs 31 CBO€I0
36UUHOI0

000pOoOyUIHICIIO.

ExBiBasieHTHMIT

nepexsaj

(5). It is customary in Japan
to give money as a
condolence to grieving
families - what is known
as  "incense  money"
(BBC: URL).

B Anownii  npuiitnamo
oasamu 2powii Ha 3HAK
cniguymms  cim'am,  AKI
3HAX00AMbCA y
CKPYMHOMY CMAHOBUWT —
maKk 36aHl «2pouli, WO

naxwynivy.

JlekcuunHa 3aMiHa

(6). I am looking forward to
a quiet life, without any of

the drama that

A 3 nHemepninHAM ueKkaio
CNOKIliIHO20 Jrcumms, 6e3

0y0b-sKk0i  Opamu,  sKa

ExBiBasieHTHMIA

nepeKya
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characterises my life, |
abandoned my
31

December activities and

customary riotous

welcomed the New Year
in bed (BBC: URL).

xapaxmepu3zye Mo€

oHcummsl, s 8IOMOBUBCS 810

ce0€i 38UUAUHOT  OYVUHOT

oisinonocmi 31 Ipyous i
sycmpivae Hoesuu pik 6

JUJICKY.

(7). The Muslim Council of
the

appointment of Professor

Britain said
Singh was "at risk of
being seen in the same
light as the Conservative
Party's customary
approach to
Islamophobia, that of

denial, dismissal and

deceit" (BBC: URL).

Mycynomancovka paoa

bpumanii  3aaeuna, wo
npusHavuenus npoghecopa
Cinexa «mae puzuxk Oymu
PO3NAHYMUM 8 MOMY IHC
ceimii, wo i mpaouyiviHuil
nioxio
napmii. 0o icramoghobii —
3anepevyenHtsl, 3611bHeHHS |

ooMany.

Koncepsamusnoi

ExBiBajieHTHUIA

nepexsaj

(8). But that would simply be
my customary sense of
iconoclastic mischief

(BBC: URL).

Ane ye 6yro 6 npocmo

36UYHE  MEHI novymm:i

nycmomu.

[lepectanoBku

(9). Britain's royal family
hosts President Donald
Trump with customary
pomp at the start of a
three-day visit that's
likely to be marked by

protests (BBC: URL).

bpumancoka roponiecvka
cim's npuimae
npesudenma  Jlonanvoa
Tpamna 3 mpaouuitinumu
Ypouucmocmsamu Ha
no4amky MPUOEHHO20

gi3umy, sKutll, UMOBIDHO,

ExBiBasicHTHMIA

nepeKya
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6yoe 8i03HaAUeHUl
npomecmamu.
(10). That means more | [le  osuwauae  Oinvbuwe | JlekcndyHa 3amiHa
money, if possible, for | zpoweri, AKWO ye
pressure poiNnts. | moorcniuso,  Onst  MOYOK
Including the police. And | mucky. Brriouarouu

the NHS. And,
and...the

dilemma (BBC: URL).

and,

customary

noaiyiro. T we HC3. 1, i, i...
Hauty NOGCAKOEHHY

npooaemy.

(12). It is customary
for election campaigns to
strain relations between

the BBC and whoever

\% nepeosubopuUx
KAMNAHISAX NPUILHAMO
cmeoprogamu  Hanpyay y

gionocunax mioc BBC i

JlekcuunHa 3aMiHa

happens to be iIn | mumu, xmo 3naxooumscs 6
government (BBC: | ypsoi.
URL).
Religious practice, cultural identity
(12). Thirty years after Yepes mpuoysims pokie ExBiBaJIeHTHUI
the fall of the Berlin nicis NAaoiHHA nepeKa

Wall,

discusses the impact of

Roy  Jenkins
that event on religious
practice and cultural
identity in the countries
of  eastern

(BBC: URL).

Europe

bepnincvxoi cminu Pou
Lcenkine  obeosoproe
enaue yiei nodii Ha

peniciiiny npaKkmuky i

KYJIbmypHYy
i0eHmuyHicmb 8
Kpainax Cxionoi
€sponu.

Social custom
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(13). But social custom IIpome, couianvHi ExBiBaJleHTHHIA
does not allow females ycmor e 00360715110Mb TIepeKIIa
to be treated my male JHCIHKAM TIKY8AMUCSL Y
doctors - and the MOIX JIIKApi6-40JI06IKi6
hospital's only female — 1 e€ouna CiHKa-
practitioner is already NPAKMuK JKApHi 6dice
inundated  with a nepesanmaicena
backlog of quake victims HEeCKIHYeHHUMU
(BBC: URL). yepeamu oHcepme

3emaempycy.

(14). Alongside, Kpim moeo, 3ab6060nu i OnymieHHs
superstitions and Hebe3neyni mpaouuir,
dangerous social AKI  nepedasanucst 3
customs that have been NOKOJIIHHS 8 NOKOLIHHS
passed down the —  MPUBOICHULL PIBEHb
generations — Nepal'’s oumayux  waodie 8
alarming rate of child Henani Modice
marriages may stop the nepewkooumu  epyni
panel from selecting this excnepmis eubpamu yio
policy for their perfect noaimuKy Ol CBO€l
country (BBC: URL). i0eanbHol Kpainu.

(15). The  committee Komimem 3aseus, wo ExBiBaieHTHUI
said one of the reasons OOHIEI0 3 NPUYUH U020 nepexsan

behind its choice was
that French gastronomy
iIs a "social custom
aimed at celebrating the
most important moments

in the lives of

subopy € me, Wo
@panyysvka

2acCmpOHOMIsL €
"couianvnum 3euuacm,
CNPAMOBAHUM Ha

C6AMKYBAHHA
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individuals and groups™
(BBC: URL).

HAUBANCIUBTUIUX

MOMEHMIB 6 JHCUMmI

oxpemux ocio i epyn”.

Social pattern

(16). Utopia fleshes out
the story of Raphael's
visit to the island, giving
us vivid descriptions of
the place and its society,
its laws and social
patterns and customs
(BBC: URL).

Ymonia konkpemusye
icmopiro 8I3UMy
Paghaens na ocmpis,
oarouu HAM  ACKpPAGI
onucu Yb020 Micys 1
1020 cycninbemea, uo2o

30KOHIB,  COUIAIbHUX

Mmooenen i 36uuais.

ExBiBajieHTHUI

IICPCKIIaa

(17). Dr Alan Maryon
Davis, president of the
UK Faculty of Public
Health, said: "I think
there is a common social
pattern emerging here
(BBC: URL).

Ioxmop Anan Mepion
lesic, npezudenm
bpumancvroeo
Gaxyromemy
2POMAOCHLKO20 300pP08 '3,
ckazas. «A oymaro, wo
Mym 8UHUKAE 3A2A/IbHA

COULAIbHA MOOEJIb ).

[IepecTaHOBKH

(18). A considerable
amount of time has
passed since the bus
network  was  last
reviewed in such detail
and changing social
patterns, for example
Sunday shopping, have

3 mux nip 5K mepeaxca
aemobycis byna 6
OCMAaHHIU pas
00CNi0JHCEHa MAaK camo
0emainbHo, NPOULLLA
3HAYHA KLILKICMb Yacy, |
nio yac ix 02110y, 8 Hux

6y10 8i000padiceHo

MIHAUBL COUIAIbHI MOOeI,

ExBiBasIcHTHMIT

nepeKya
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been reflected in the bus

Hanpuxiao HeollbHi

Attenborough marvels
at the dry land diving
custom performed by
male islanders during

his expedition of the

review (BBC: URL). HOKYNKU.

(19). Prof Singh | IIpoghecop Cine ExBiBanieHTHUI
stressed they  were | niokpecaus, wo eonu nepeKia
looking at  human | susuaroms nroocekuii
development many | possumox bacamo mucsiu
thousands of years ago - | poxie momy, a ne cyuachi
rather than current | couianoni mooeni.
social patterns (BBC:

URL).
Custom

(20). Age culture were Bixosoio  kyabmyporo JlonaBaHHs,
the British who shared oynu  aneniuyi,  sKI €KBIBaJICHTHUI
many of the religious, ROOLISIU bacamo TIepeKIIa
artistic and  social peniciitnux, Xy0o0xcHix
customs of their ma couianbHux
European neighbours. mpaouuiii ma 36uuaie
These customs were CB0IX €6DONEUCLKUX
Celtic and this cycioie. L{i 3euuar 6ynu
civilisation was the KenbmebKumu, I ys
Celts (BBC: URL). yusinizayis oyna

HA36aHA KEIbMAMU.
(21). David Jlesio Ammenbopo [TepecTanoBKH

3aXONAIOEMBCS 36UHAEM
RIPDHAHHA HA CYULL,
BUKOHYBAHUM YON0GIKAMU-
ocmpog'anamu nio yac

tio2o excneouyii Ha
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South West Pacific
Islands (BBC: URL).

Iligoenno-3axioni

ocmposu Tuxozco OKeEAHY .

(22). The "Batmobile" -
or more accurately a
custom likeness of the

superhero wagon seen

in the film Batman V

Superman - was spotted

and seized by Moscow

traffic

police  over

concerns that it does not

«bemmobinby — abo,
mouyHiwe, 3podiena Ha
3aMOBIeHHS KONis
mpaouyininozo agmo
cynepeeposi, nobaueHoco y
Ginomi" bemmen npomu
Cynepmena", - 6y8
nomiveHu i 8UIy4eHul

Mockoecwvkoro

[TepecTtanoBku

fit road safety | oopoorcnvoro noniyicio
regulations (BBC: | uepes noboiosannsi, wo sin
URL). He 8IOnosioac npasuiam
be3nexu 00pOoAHCHLO2O
pyxy.
(23). Users add | Kopucmysaui 0ooaioms JlekcuvHa 3aMiHa

another person using
their phone number and
once they are connected
can send pictures and
voice memos and the
app has new custom
reactions that couples

can send to one another

[HULY TTIOOUH)),
BUKOPUCMOBYIOUU CBill
Homep meneqhony, i nicis
mo2o, K 60HU NIOKIIOYEHI,
MOIHCYMb HAOCULAMU
Gdomoepaghii ma econocosi
HOmamxku, a 8 000amKy €

HOBI cneuianbHi peaxyii,

(BBC: URL). AKI napu Moxscymo
Haocunamu 0OUH 0OHOM).
(24). Meanwhile, the | Tum uacom, The Sun ExBiBasieHTHUI

Sun urges readers to

3AKAUKAE YUMAayie

nepekIa
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continue the recent
custom of applauding
NHS workers at 20:00
BST on Thursdays and
asks

them to raise

money in the process

npPo00BIHCYBAMU HEOABHI
3euuail aniooysamu
npayienuxam NHS o 20:
00 BST no uemsepaax i
npocums ix 3iopamu

2pouli 8 yboMy NPOYECI.

(BBC: URL).
Convention

(25). This convention Ils mpaouuin mooice ExBiBaneHTHHUI
can be traced back to oymu npocmediceHa 00 TIepeKIIa
Medieval European CepeoOHbOBIUHO20
usage (BBC: URL). €8PONEIUCHKO20

BUKOPUCTAHHSL.

(26). The English- Anenomosni - vacmumu ExBiBaneHTHHUI
speaking  parts  of Kanaou, sax npasuno, nepeKIIa
Canada generally CLi0yIomb
follow the American AMEPUKAHCHKILL
convention, where the mpaouuii, oe "nepuwiuit”

"first" floor is the floor nosepx-ye Ilosepx Ha
at the ground level nepuLomy nosepci.
(BBC: URL).

Heritage

(27). The chili that was Yuui, AKUL ov6 ['pamatnuna
invented in San Antonio sunatioenuii. 6 Can- 3aMiHa

is said to be a bowl of
"red": tender, individual
stewed chunks of beef

swaddled in a spicy,

Anmonio, ax Kaxcymo, €
yauiero 3 «4epPBOHUMN:
HIDJICHI, OKpemi

myWKOSClHi wmamkKku
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cumin-spiked sauce
made from red chilies,
which lend the dish an
appealing russet hue.
Texans take
this heritage very

seriously (BBC: URL).

ANOBUYUHU, 3AHYPEHI 8
NPAHUL COYC 3 KMUHOM,
3pobaeHUll 3 Yep8OHO20
yuni, AKI  Haoarme
cmpasi  npusabausuil
YepeoHY8aMO-

KOpUYHeBUll  GIOMIHOK.
Texacyi oyarce

cepﬁos’Ho cmaesiAaAmvcA

forgotten story of Nesca
Robb, the 20th-century

3aoymy icmopiio Hecki

Pob60,

OJ1bCMEPCbKO20

0o yici  «HaApoOHOT
CRAOWIUHUY.

(28). This is  the Lle napaooxc ExBiBasIeHTHUH
paradox of food in XapuyeamnHst 8 TIepeKIIaj
Pittsburgh: There's a Ilimmcoypszi: mam —
rich culinary heritage bacamuii  KyniHapHuil
and an abundance of 3000ymoK i 0ocmamox
locally produced Mmicyesux iHepedicHmis,
ingredients, but when | ane Koau s 6i08IOVIO
visit  my mother in C80I0 mamip 8
Springdale, | have a Cnpuneoetini, MeHi
hard time  finding BAIICKO 3Hatmu
enough ingredients to 00CMamHv0o
bake cookies (BBC: iHepedicHmis, woo
URL). CNeKmu nevyuso.

(29). Writer and Tucomennux i JloaBaHHS
journalist Lesley JHCYypHATICM Jlecni
Riddoch explores the Piooox 00CI0NHCYE
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Ulster poet, writer and
historian who played a
key role in saving so
much of the Ulster

heritage we value and

noema 20-20
cmoaimmsi,
NUCbMEHHUKA ma

icmopuka, AKuu 3icpas

KI0408Y  pOJlb y

are many sanitary ice

3euuaie ppanuysie. Ilo

enjoy today (BBC: 30epedicenti HacmilbKu
URL). 3HAYHOT yacmuHu
O0lbCMEPCbKOL
KYJ1bmypHOI Ha
HAUIOHANbHOT
cnaowjunu, 5Ky Mu
YIHYEMO I AKUM
HACON00HCYEMOCS
CbO2OOHL.
Prescription
(30). Historically, it Iecmopuuno  cknanocs JlekcuuHa
was a strong religious maxk, wo ye 08 3aMiHa
prescription, which NOMYNCHULL  peiitiHuil
everybody has to keep KAHOH, SKUUL KOJICEH
(BBC: URL). NOBUHEH
00OMPUMYBAMUCHL.
Rule
(31). Large-scale ice LIupoxomacuimadbne [TepecTanoBKH,
production is one the BUPOOHUYMEBO T1bOOY € JIEKCUYHA
most important OOHIEI0 3 3aMiHa
French rule, and there 3a2A1bHONPUNHAMUX
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factories throughout the
country that use filtered
water and package ice
untouched by human
hands (BBC: URL).

eciu Kpaini
po3mauioearo 6azamo
CAHIMAPHUX 16OOOBUX
3060018, AKI
BUKOPUCTOBYIONMD

Ginomposany 600y i
ynakogyromo 10  0e3

8MpYYaAHHS

npayi.

PpYuHOI

Style

(32).

One of our main
rules for pasta salad is
to skip the vinegary
dressings, but
that rule only applies to
Western-style ~ wheat

noodles (BBC: URL).

Oone 3 HawUX 20106HUX
npasun ons
MAKAPOHHO20 CANAM) —
He 000asamu Oymosi
3anpaexku,  aie  ye

npasuno modxce Oymu

34CMOCO8AHO  MIIbKU
00 NULEHUYHOT
JOKUIUHU,

mpaouuinunoi ons

3aXI0H020 CIMUJTIO.

IlepectanoBkw,

JlonaBaHHs

(33). Getting Hitched | Oopyorcenns 6 Aziamcorux | Jlekcuuna 3amina
Asian  Style (BBC: | mpaouyisx
URL).

(34). Terry Wogan and | Teppi Yoean i Meiicon JlexcuuHa 3aMiHa

Mason McQueen visit
the Roman city of Bath.
From Bath chaps to

Maxxkyin 6i06idyroms
pumcvke micmo bam.

Bouu npobyroms ece, 6io
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beetroot sorbet, they
taste it all, including

honey-glazed dormice,

yatiox 00 OypsaK08020
copbemy, sKuOYaAIOUU

2OPIWHUKOBY COHIO 8

cooked Roman style | medosomy coyci,
(BBC: URL). npU2OMOBAHy 8 PUMCbKUX
Mmpaouyisx.
Manner
(35). This summer is Lle nimo ob6iysc Oymu OnucoBwii
set to be one of the OOHUM 3 TIepeKIIa
hottest - and driest - on HAUCNEeKOMHIWUX i

With

rain since

record. no
substantial
May and temperatures
tipping past 30C (86F),
a hosepipe ban looms as
the heatwave continues
to stretch ahead of us in
an untypically British

manner (BBC: URL).

NOCYWNUBUX 8 ICMOPII.
be3z icmomnozo oowy 3
MpasHs I
memnepamypu, 3a 30 C
(86F),

3’a6nsemucs

ModHcaugicms 3a60poHa

HA WAAHeU, OCKIIbKU
X6UJs cnexu
npoooscye

Kpacysamucs. — nepeo
opumanysamu, wo

306CIiM He munoee 0.1

Hawi020 Kaimamy.

(36).
to look after will not be
the

"People we want

looked after in

manner they should be,"

- Jhwoou, 3a aAxkumu mu

xouemo ooenaoamu, He
oOmpuMaroms HAAEHCHO20
002140y, — cKazas micmep

Jicazoma.

Jlekcuuna 3amMmiHa
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said Mr Jagota (BBC:
URL).

(37). However, we

believe it IS
unacceptable that such a
decision  has  been
handed down to us in
this manner (BBC:
URL).

Oounaxk MU  88AMHCAEMO
HenPUUHAMHUM, WO MaKe
piwienus Oyn10 BUHECeHO

HaM maKum YuHOM.

JlexcuuHa 3amMiHa

Behavior

whether - far from being
a throw back to belief
systems - a belief in
witchcraft is an essential

part of what it means to

(38). | expected the A ouikysana, wjo camxu ExBiBasIeHTHUH
females to walk to the nioyms 00  3aKIUK, TepeKa
speaker, because this is momy wo ye 36UdaiHa
the usual behaviour for noeediHKa Oisi CAMOK
female crickets, but they UBIDKYVHIB, ale BOHU He
did not do this — [they 3podburu  yvoco - —
instead] made a small [Hamomicmb] 3pobuu
jerking motion after HegeUKULl Nopue NicJs
each male call,” she KOJICHO20 3AKIUKY
explained (BBC: URL). yonosiuoi  0cooi”,

NOSICHUNA BOHA.
Belief / Belief system
(39). And we consider I mu poszensoaemo, uu € [TepecranoBku

8ipa 8  YAKIYHCMBO
ICMOMHOI0  YACMUHOIO
mo2o, W0  O03HAYae
oymu CYHUACHUM

agpuxkanyem, 4u ye —



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/belief
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be a modern African
(BBC: URL).

BIOKUOAHHAM HA3A0 00

cucmemu ipyeamb.

(40). Kenneth  Clark
examines a new force -
the belief in the divinity
of nature (BBC: URL).

Kennem Knapk docnioocye
HOBY CULy — 8ipy 8
OodHcecmeenHHicmy

npupoou.

ExBiBajieHTHHUI

IICPCKIIaa

(41).

predominant

Paganism was the
religious
belief system of the
Romans (BBC: URL).

AHzuunuymeo 6yno
nepesaicarvoro
DpenicitiHolo cucmemor

8Iipy8aHd PUMIISH.

[IepecranoBku

(42). Simon Reeve sets
out on an epic journey
around the island of
Ireland - a place steeped
in history, culture and
belief, but

complex past

URL).

with a
(BBC:

Caumon Pig
8IONPABIAEMbCS 8 ENIUHY
HO00POAC OCMPOBOM
Ipnanois — micys,
NPOCOYEHO20 ICMOPIEIO,
KyJ1bmyporo i
8ipy8anHAMU, ajle 31

CKAAOHUM MUHYTIUM.

ExBiBasieHTHMIT

nepeKIal

Principle

(43). “"We

principle

have a
of  being
guardians of our own
land, culture and
heritage,” says Joanna
Lerio, a culture and arts
officer at the National
Commission for Culture
and the Arts (BBC:

URL).

"V nac € 36uuai — o6ymu

Xpanumenamu
8/1ACHOT 3eMii,
Kyibmypu ma
cnaowuru", -
2cogopumsv  J[ocoanna
Jlepio, cniepobimuux 3
Kyibmypu ma
mucmeymaea

Hayionanvnoi komicii 3

Hawoi

JlekcuuHa

3aMiHa
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KyJlbmypu ma

mucmeymed.

Traditional way of thinking

(44). "l did it for a few

years, there's a
traditional way of
thinking it's really hard,
but there's a lot of good
keeper-captains round
the world (BBC: URL).

"SI pobue ye npomscom
oekinvkox poxis. IcHye
mpaouyiiina  0ymKa,
wo uye OIliCHO BANCKO,
are 6ce Jic maxu, €
bazamo Xopouiux
Kanimauig-xpanumeiis

1O 86CbOMY CBIMY.

I'pamaTnyna

3aMiHA

(45). "I think we've

broken with the
traditional way of
thinking on  local
policing here,” he says,
in a rare show of pride
(BBC: URL).

" oymaro, wo mu
nopseanu 3 mpaouyiniHum
CHOCOOOM MUCTIEHHA NPO
Mmicyegy noniyiro", —
2060pUMb GIH,

yocoonowuu 20poicme.

Jlexcnuna 3amiHa

(46). "The traditional

way of thinking about
the good leader would
be that they deliver for
the shareholder and they
survive because they
deliver profits and keep
people happy (BBC:
URL).

"Tpaouuiiina oymka npo
Xopouwiozo ioepa
noJsicamume 8 momy, uo
B0HU NPAYIOOMb 0I5
aKyloHepa, i 60HU
nPOO0BIHCYIOMb ICHYBAMU,
MOMY WO BOHU NPUHOCAMb
npubymox i poonsame

JIr00etl WaAcaIUBUMU.

I'pamaTnuna

3aMiHa

Ritual



https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/ritual
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method that Kenji has
interpreted into
kitchen praxis for

everyone: Rather than
grind dried chilies into

powder, soak them until

Memoo NpucoOmy8aHHs
inci, saxuu  Kenooci
IHmepnpemy6ae y
KYXOHHIU npakmuyi 0l
8CIX: 3aMIiCmb MO2o,

woob noopioHumu

(47). During the B menny nopy poky, JlekcuuHa
warmer seasons, when KoJau 1IHWAa 4Yacmuma 3aMiHa
the rest of the country Kpainu NOYUHAE CBOIO
begins its months-long bazamomicsiuny
ritual of  packing mpaouyilo  ynakosxu
firewood into smokers, 0po8 6  KypuibHUuyi,
setting coals ablaze, or NIONANIOBAHHsL  8Y 2L
even just turning the gas abo Hasimb NPOCMo
grill's knobs to full blast, nosopomy PYUOK
I'm stuck in my muggy 2a3068020  2puiisi  Ha
Queens apartment, full NOBHY NOMYICHICMb, 5
of envy. (BBC: URL). sacmpsie Yy ceoill

3a0YULTUBITE K8APMUDI 8
Ksinci, noeHull
3a30pocmi.

Folk

(48). It is a really Lle oiicno nonynsipne JlekcuuHa
popular folk British dish mpaouuiiine 3aMiHa
(BBC: URL). bpumancoke 0.11000.

Typical

(49). This is a typical Ile — mpaouyitinuii JlekcuuHa

Latin American cooking JIAMUHOAMEPUKAHCOKULL 3aMiHa
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they’re soft, then blend
them into a paste (BBC:
URL).

CYULEHI YUl 6 NOPOULOK,
HeoOXIOHO  3aMo4umu
IX, MNOKU B60OHU He
cmavyms M'SIKUMU, a
nomim 3miwiamu ix 8

nacmy.

Established practice

(50). It said Article 13 Bin 3as16us, wo OnucoBwii
was at odds with cmamms 13 TepeKya
established practice that cynepeuums
has emerged from cases ycmaneniun  mpaouuyii
heard at the European Cyoo6oi  npakmukxu,

Court of Justice which SKa cKnanacs 8
have been "against pe3yiomami - po32isioy
general monitoring" cnpas 8
(BBC: URL). €sponeticokomy  cyoi,
aKi  Oynu  «mpomu
3a2anIbHO20
KOHMPOTION.
Habit / national habit

(51). This is more than Lle  Ginvue, HIDIC ExBiBaieHTHUI
the compulsive habit of Hag'aznuea 36UUKA nepeKIIa
a pastry chef; by KOHOUmepa,
removing the BUOAISIOUU  NOPIBHSIHO

comparatively thick and
dry top crust, I'm putting

the soft interior of the

moecmy i Cyxy 6epxXHio
KIDKY, A  DO3MIWYIO

MKy BHYMPIUHIO
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cake in direct contact
with the filling, so that
the cake can readily

absorb both moisture

yacmuny — mopma 8
be3nocepedHboMy
KOHMAKmi 3 HAYUHKOIO,

maxKk wo mopm moonce

and aroma (BBC: JIe2KO  NO2AUHAMU 5K
URL). 80J102y, MaK i apomam.
(52). ..a question that | ...numanns, ske | [lepecTaHoBKH

unbelievably taught us a
LOT about the nation's
shower habits...! (BBC:
URL)

HeuMo8IpHO bazamo 8
YoMy NPOCEIMUNO HAC
Hauii

wWooo  368UHOK

npuimamu oyul...!

(53). In
episode he deals with

the health of the nation -

this second

our diet, our drinking
habits and our athletic
prowess (BBC: URL).

YV opyeomy enizo0i gin
20680pums NPo 300p08's
Hayli-npo Hawe
XapyysauHsi, 36UYKU U000
BAUCUBAHHS BOOU | HAULY
CHOPMUBHY

maticmepHicmo.

[IepecTaHOBKH

(54).

president has called for

Zambia's  vice-
a radical change in the
eating habits of the
nation, saying people
should ditch the staple,
maize meal, for more
nutritious foods - a

proposal akin to telling

Biye-npezuoenm 3amoii
3aKAUKAB 00 PAOUKATILHOL
3MIHU XAPY08UX 36UUOK
Hauii, 3a568usuil, Wo 100U
NOBUHHI BIOMOBUMUCSL 81O
OCHOBHO20 NPOOYKMY —
KYKYPYO35H020 OOPOWHA-
3apaou OLbUL NOHCUBHUX
NPOOYKMIB — 34518a CX0HCA

HA NPONO3UYI0 TMALIUYAM

ExBiBajieHTHUIA

nepexsaj
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Italians to stop eating
pasta (BBC: URL).

npuUnuUHUmMUY icmu

MAKAPOHU.

(55).

formidable challenge to

But she faces a

change eating habits
(BBC: URL).

Ane 6ona cmukaemucs 3
BeUUE3HOI0 NPOOIeMOT0,
AKA Noasieae 8 3MIHI

36UUHOK XAPUYBAHHA

[TepecTtanoBku

(56). To do this, the
Woodland Trust needed
support from people

who could help make

tree planting a

"national habit,"

said (BBC: URL).

she

s yvoeo nicosuti horo
nompe0y8as niOmpumKu
Jtrooel, AKi Mo2iu 6
oonomozmu 3pooumu
nocaoky oepes
"nayionanvroro
mpaouyiero”, ckazana

BOHA.

Jlekcuuna 3amMiHa

(57).

people eat fast food

One in six young

twice a day, according
to a survey of the
nation's eating habits
(BBC: URL).

Kooicna wocma monooa
JIOOUHA icmo hacm-gyo
0814l Ha OeHb, 32I0HO 3
ONUMYBAHHAM NPO

Xap4oei 36uuKu Hayii.

[lepectanoBku

the
this

(58). It  said
consequences  of
growing national habit
were reflected in
increasing rates  of
alcohol-related

diseases, and alcohol
misuse in Wales was

recognised as a national

Bin 3a3nauus, wo
Hacnioxku yiei 3pocmaroyoi
HAUiOHAIbHOI 36UYKU
8i000Opadicaomscs Ha
3POCMAHHI KITbKOCMI
3aX80pPI06AHb, OB AZAHUX
3 AnKo2conem, i
3N108AHCUBAHHSL ATIKO20IEM 8

Venwvci 6yno euznano

ExBiBajieHTHUIA

nepekIia
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public health problem | nayionanvroro npobremoro
(BBC: URL). 2POMAOCHKO20 300P08's1.

(59). But Rob Stepney | Are Po6 Cmenni éusisus, | EkBiBalleHTHUI
has found some national | wo oesxi nauionanvni nepeKia
habits are so ingrained | 36uuku nacminoku
that making such a | exopenunucs, wo spooumu
radical change isn't | maxy paduxanvuy 3miny
straightforward (BBC: | ne max npocmo.

URL).
Unwritten law

(60). Clive  Anderson Knaiis Anoepcon [TepecranoBkH
travels to Darwin to see BIONPABIAEMbCS 8
if Australian Japsin, wob
Aboriginals can save nOOUBUMUCS, Yy
their ancient unwritten 3MOHCYMb
law  system from A6CMPAnitcoyKi
extinction (BBC: URL). abopueenu 8psmyeamu

C8010 0ABHIO HERUCAHY
cucmemy 3aKOHi8 8i0
BUMUPAHHSL.

Cultural code

(61). These traditions Li mpaouyii — neenuii ExBiBaieHTHUI
IS a certain cultural KYJIbMYPHUILL KOO, SIKULL nepeKIIa
code, which the nation HApoO 36epicac
retains  through the nPOMsI2OM CMONIM®.
centuries (BBC: URL).
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Etiquette

62).

table? How to navigate

Elbows on the

the world of eating
etiquette (BBC: URL).

Jlixmi na cmoni? Ak
OpIEHMYBAMUCS 8 CBIMI

emuxemy iici.

[IepecranoBku

(63). A us
called the

law
Flag

the
etiquette the
National Anthem (BBC:
URL).

Code covers

around

AmepurancoKull 3aKOH,
3eanuil Kooexcom
npanopa, 6K04ac 6 cede
emuKem nio uac 36yUanHsl

HAYIOHATIbHO2O0 2IMH).

ExBiBajieHTHUI

IICPCKIIaa

(64).
US flag etiquette is

Experts say that

important because was
created out of respect
for  the  country's
historical

(BBC: URL).

heritage

Excnepmu xasicymo, wjo
emukem npanopa CLLA
8adiCIUBULL MOMY, W0 0)8
cmeopeHull 3 nogazu 00
icmopuunoi cnaowunu

Kpainu.

[IepecTaHOBKH

Propriety

(65).
the Victorian stiff upper
lip British

propriety, what was it

But in the age of

and

that led them to embrace
this bizarre world so
wholeheartedly? (BBC:
URL)

Ane wo oac 3mycuno ix
MmaKk wupo HNputiHAmu
yet XumepHuil ceim 8
enoxy Bikxmopiaucvkoi
MAHIpHOCII [
OpumancoKux
mpaouuii

npucmourHocmi?

[lepectanoBku

Routine



https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/etiquette
http://www.bbc.co.uk/news/world-us-canada-37208404
http://www.bbc.co.uk/news/world-us-canada-37208404
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/propriety
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/routine
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each from a list of 10
categories - public
figures, national traits
and cultural modes,
music, actors, film and
television, food and

drink, icons and

obpamu no mpu
oounuyi 3i cnucky 3 10
Kamezopiu —
2POMAOCHKI oisui,
HAYIOHANbHI pucu ma
Ky1bmypHi 3euyar,

mysuka, Axmopu, Kino

(66). A study published Hocnioocenns, OnucoBwii
at the begining of last onybnixosane Ha TIepeKIIa
year concluded that half HOYAMKY MUHYI020
of the world's POKY, NOKaA3auno, uo
population could face a NONIOBUHA — HACENeHHS
climate-induced  food ceimy Modice
crisis by 2100, with the 3IMKHYMUCSL 3
most extreme summers BUKTUKAHOIO
of the last century KALMAMUYHUMU
becoming routine ymosamu
towards the end of this NPOO0BONIBLHOIO KPU30IO
century (BBC: URL). 0o 2100 poxy, npuuomy

HatoibLU
eKxcCmpemanvbri  JIMHI
micayi MUHYT020
cmoaimms  CMavymso
36UYAIHUM  AGUULEM
00 KIHYs1 Ub020
cmoaimmsl.

Mode

(67). Participants were Vuacnuxam Oy10 JlekcuuHa
asked to choose three 3anpoOnOHOBAHO 3aMiHa



https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/mode
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national symbols,
artists, buildings and

landscapes, and brands

ma menedbayennus, Ixca
ma Hanoi, IKOHU ma

HAYIOHANbHL  CUMBOJIU,

(BBC: URL). XY002HCHUKU, 6YOi6li ma
neusaoici, bpenou.
Legacy
(68). As Nabisco likes | Ak nwob6ume nacadysamu | OnucoBuit
to remind us, Fig|unam  Habicko, ¢icosi | nepexnan
Newtons aren't just| Heromonu — ye ne npocmo
cookies: they're fruit | neuuso: wuye ¢pyxkmu i
and cake. True to|mopm. Bipua yiii cmaunin
that legacy, my | HayionanvHiil cnaowuHi,
homemade version pairs | moss  domawna  eepcis
an easy, no-cook fig |noeonye  neexui, He
preserve with a soft | npuecomosanuii inowcup 3
dough inspired by |m'skum mecmom, na sxe
yellow cake (BBC:|mene mnaouxmys oicoemuil
URL). mopm.
Order Of The Day
(69). Duets are the | /Jdyemu — | Ipamamuuna
order of the day in the | 3azcanbnonpuianami 8 | 3amina
‘tenuous tunes' linked to | «monxux Menoosnxy,

on this day in 1976,
when the first episode of
'‘George and Mildred'
was broadcast on TV
(BBC: URL).

no8'si3aHux 3 Yum OHem 8
1976  poyi, «xoau no
menegizopy mMpancIo8anu

nepuiuil enizoo

«/[orcopoaica i Minopeor.

Shibboleth



https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.seriouseats.com/recipes/2017/09/homemade-fig-newtons-recipe.html
https://www.multitran.com/m.exe?s=order+of+the+day&l1=1&l2=2
https://www.multitran.com/m.exe?s=order+of+the+day&l1=1&l2=2
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(70). It's
the shibboleth of a
citywide society of bagel
connoisseurs (BBC:

URL).

Lle — Kyaemoeun 3euuai
3a2aNbHOMICLKO20
moegapucmea  10oumenia

PO2ANUKIB.

OnucoBuit

nepeKsaj

Values

(71).

Liberal Democrat MPs

Jo Swinson: New

'do share our values'.

Iowco Ceincon: Ho8i
oenymamu — Jlibepa-
oemokpamu "OiticHO
NOOLIAIOMb HAULL

uinnocmi'’.

ExBiBasieHTHUI

nepeKyaj

(72).

Labour

Other prominent
figures have
Keir's
with
Ed
"his

and

welcomed Sir

decisive victory,
former  leader
Miliband saying
decency, values
intelligence are what
our country needs at this
time of crisis" (BBC:

URL).

Tnwi suoammui oiavi
Jletibopucmceokoi napmii
8Imanu piuyyy nepemozy
cepa Keupa, a konuwHiu
nioep E0 Minibeno

ckazag: "tioco
nopsoOHicmb, WiHHOCMI ma
IHmenexkm — ye me, uo
nOmMpIOHO HAWLIU KPAiHi 8

yetu kpuzoeutl yac".

ExBiBasieHTHMIT

nepeKya

(73).
jointly overcome this

“We need to
crisis and to jointly
uphold our European
principles and values on
13
adding

this  path,” the

countries say,

«Mu noeunni cninono
noooaamu yio Kpusy i
CNIIbHO 8I0CMOI08aAMU
HAWli €8PONeCcoKi
npuHyunu i WIHHOCMI Ha
YbOMY WAAXYY, -

3asnauaroms 13 kpain,

ExBiBasicHTHMIA

nepeKya



https://www.seriouseats.com/2014/07/bagelnomics-best-bagel-pricing-nyc.html
https://www.seriouseats.com/2014/07/bagelnomics-best-bagel-pricing-nyc.html
https://www.seriouseats.com/2014/07/bagelnomics-best-bagel-pricing-nyc.html
https://www.seriouseats.com/2014/07/bagelnomics-best-bagel-pricing-nyc.html
https://www.seriouseats.com/2014/07/bagelnomics-best-bagel-pricing-nyc.html
https://www.seriouseats.com/2014/07/bagelnomics-best-bagel-pricing-nyc.html
https://www.seriouseats.com/2014/07/bagelnomics-best-bagel-pricing-nyc.html
https://www.seriouseats.com/2014/07/bagelnomics-best-bagel-pricing-nyc.html
https://www.seriouseats.com/2014/07/bagelnomics-best-bagel-pricing-nyc.html
https://www.seriouseats.com/2014/07/bagelnomics-best-bagel-pricing-nyc.html
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they support the
European Commission's
plans to monitor the

measures (BBC: URL).

0o0aiouu, ujo 80HU
nIOMpUMyI0ms NAAHU
E€sponeiicvroi Komicii 3

MOHIMOPUH2Y YUX 3AX0018.

(74).
J.J.

British genius Josiah

For flamboyant

Wickelmann and

white
the

Wedgwood,
embodied all
Enlightenment values of
justice,

reason (BBC: URL).

equality and

Jna ackpasoeo /. /.
Bikenvmana i
OPUMAHCLKO20 2eHisl
IDicocai Beoscsyoa Yaum
Y0cob.1108a8 6Ci
NpOCEIMHUYLKI UIHHOCHLI
Cnpaseonusocmi, piBHOCmi

[ po3ymy.

ExBiBajieHTHHUI

nepeKsaj

Culture

(75). their

grown-up children have

However,

their own problems to
deal with, all forcing
them to find their own
way of marking the
evening, exploring their
relationships with each
other, Scottish culture,
and the national dish
itself (BBC: URL).

OoHnak y ixHix oopocaux
dimell € c80i 61aCHI
npobiemu, AKi 3MYyuLyroms
X wykamu c8iti 61aCHUU
cnocib gio3Havamu 8euip,
docniodcysamu ce0i
B8IOHOCUHU OOUH 3 OOHUM,
UWOMAAHOCHKY KYJIbmypy i

came HayioHabHe O1H000.

ExBiBasieHTHMIT

nepeKa

(76). "Both the Six
Nations and the game of
itself is

rughy an

integral part of Welsh

"I Illicmw nayiii, i cama
2pa 6 pe2bi € HeBid'eMHOI0
YACMUHOI0 BANNIUCLKOL

Kynomypu i

ExBiBasicHTHMIT

nepeKya
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culture and identity," he
said (BBC: URL).

camobymuocmi'', - ckaszae

GIH.

(77). "It s

ironic that

bitterly
as we
celebrate St David's Day
- the patron saint of
Wales, and take pride in
all the little things that
make us proud to be
Welsh, we discover that
we may soon be priced
out of our own culture.™

(BBC: URL)

"l'ipka iponis nonseac 8
momy, wjo, Koau mu
ceamkyemo [enwv ceamoeo
Jlasuoa — nokposumerns
Venvcy, i nuwaemocs
ecima OpiOHUYAMU, 5K
3MYULYIOMb HAC
NUWAMUCS MUM, WO MU
BANNIUYL, MU PO3YMIEMO,
WO CKOPO HAC MOINCYMb
nozbasumu HAWOi 61ACHOT

Kynomypu."

ExBiBajieHTHHUI

IICPCKIIaa

(78). "This be
applied to all Welsh

must

games because of the
particular place of
rugby in our national
culture,” Mr

added (BBC: URL).

Price

"[[e nosunno 6ymu
3ACMOCOBAHO 00 BCIX
BANNIUCOLKUX (20D Uepe3
ocobuse micye peeoi 6
Hawil HAYIOHAIbHIT
Kyabmypi'', — 0ooas

Micmep Ilpatic.

ExBiBajieHTHUI

nepexsaj

(79).
the 225-year-old Auwal

The royals visited
Mosque in Bo-Kaap,
Cape Town, on South
Africa’'s Heritage Day -
a public holiday
celebrating  national

culture (BBC: URL).

Ynenu koponiecvkoi cim'i
giogioanu 225-piuny
meuemsv Aysan 6 bo-
Kaani, Ketinmayn, 6 0ens
KYIbMYPOHOI CRAOWUHU
1lisoennoi Agppuxu-

depofcaenoeo cesama,

ExBiBasicHTHMIA

nepeKya
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npucesadeHoco

HAUWIOHAIbHII KYJ1bmypi.

(80).  She

tolerant society where

recalls a

many faiths coexisted in
harmony, and a
national culture which
different

drew on

religious traditions

(BBC: URL).

Bona 32a0ye monepanmmue
cycninbcmao, de bazamo
peniciu cnigicHy8anu 8
2apMOHii, | HAUIOHAIbHY
Kyabmypy, sSIKa Cnupanacs
Ha pi3Hi penieiuni

mpaouyii.

ExBiBajiecHTHUI

IICPCKIIaa

(81).

to stand for Politics,

Quaintly, it used
Philosophy and
Economics at Oxford,
that customary gateway
to many a glittering
political career. But in
this adopted country of
ours, that usage already
sounds horribly archaic,
hopelessly overtaken by
the direst

(BBC: URL).

of events

XapaxmepHo, wo paniuie
ye 03HauaNo NOIIMuKY,
Ginocogito ma eKOHOMIKY
6 Okcghopoi - ye 36uyHUIL
w103 00 bazamvox
ONUCKYYUX NOTTMUYHUX
Kap'ep. Ane 6 yiti Hawiu
NPUUHAMIU KPAiHi ye
BICUBAHHSL BIICE 38VUUMD
AHCAXTIUBO APXAIUHO,
Oe3HadilUHO HA3002HaHE
HAUCMPAUHIUUMU

nooisamu.

ExBiBasIeHTHMIT

nepeKya

(82). Britain's

family hosts President

royal

Donald Trump  with
customary pomp at the

Koponiecvka poouna
Benuxoopumanii npuiimae
npesudenma Jlonanvoa

Tpamna i3 36uunoio

ExBiBajieHTHUIA

nepeKya
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start of a three-day visit
that's likely to be marked
by (BBC:
URL).

protests

NUWHICIIO HA NOYAMKY
MPUOEHHO20 8I3UMmY, SAKUL,
1LMOBIpHO, bYOe
8I03HAYEHU

npomecmamu.

(83).
skipper Johnny Sexton

New Ireland
has come in for criticism
from some quarters for

his
high

of

dropping  below
customary
standard
performance this season
and Humphreys believes
it is time there was more
the
number 10 jersey (BBC:

URL).

competition  for

Ulxinep Hoto-Ipranoii
Jorconni Cexcmon
BUCTYNUB 3 KPUMUKOIO 3
OesIKUX CIOPIH 3a me, Wo
8IH ONYCMUBCS HUMNCYE
C8020 36UUHO20 BUCOKO20
PIBHsL NPOOYKMUBHOCMI
Yybo2o ce3ony, i Xamppic
88AICAE, WO HACMAB YAC,
w06 6yn0 Oinvule 3MaA2aHb

3a mauxky Ne 10.

ExBiBasieHTHUI

IICPCKIIaa

(84).
got 2019 off to a bang as

Fireworks

Big Ben's customary
bongs marked midnight
(BBC: URL).

Deepsepku posicHanu
2019 pik, koau 36uuni
OOH2-Oen2u 8i03HavaIU

NiBHOUI.

ExBiBasIcHTHMIT

nepeKya

(85).
the fall of the Berlin
Wall,

discusses the impact of

Thirty years after

Roy  Jenkins

Yepez mpuoysams pokie

nicasa nadinns bepaincokoi

cminu Poti [[icenkinc

002060p10€ 8NIUB YIET

ExBiBasicHTHMIT

nepeKya




125

that event on religious
practice and cultural
identity in the countries
of  eastern

(BBC: URL).

Europe

nooii Ha peniziuny
RPAKmMuKy ma KyJabmypHy
i0enmuunicms y Kpainax

Cxionoi €sponu.

(86).  While

violent practices which

some
may be classed as
conversion therapy,

such as "corrective

rape”, are
by

criminal offences, many

already
covered existing
religious practices, such
as those experienced by
Luke, are not (BBC:
URL).

Xoua 0esxi HaCUIbHUYbKI
NPAKMUKU, SKI MONCYMb
Oymu kracugikoeami siK
KOHBepCIuHa mepanis,
maxi ax "3reanmyeanns 3
Mmemoro sunpasnenns”,
82HCE OXONJIEHI HASAGHUMU
KDUMIHATbHUMU
npPasonopyueHHAMU,
bazamo penizitiHux
36uuaie, maxux sAx mi, o
3a3Hnas Jlyka, ne €

makKumu.

ExBiBasieHTHUI

IICPCKIIaa

(87).
discovers how the scene
the

Rodney
emerged out of
cultural void of the early
70s the
generation of British-
born black kids, the
children of Windrush

generation parents who

when first

had arrived in Britain in

Pooni eusense, sixk cyena
BUULUNA 3 KYIbMYPHOT
HOPOJICHEYl HA NOYAMK)
70-x, konu nepute
NOKOJIIHHA YOPHOWKIPUX
oimeil, HaPOOIHCEHUX )
bpumanii, oimeti bamoxis
NOKONIHHA Binopyw, axi
npubynu 0o

Benuxobpumanii 6 50-x i

ExBiBasIcHTHMIT

nepeKya
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the 50s and 60s, were
starting to come of age
only to find that there
was nothing to reflect
their
identity (BBC: URL).

new  cultural

60-x poxax, nouunanu
cmasamu NOBHOJIMHIMU
BUABUMU, WO HIYO20 He
8i000pascano ix HoBoi
KyJ1bmypHOI

loenmuynocmi.

(88). First transmitted
in 1960, David
Attenborough marvels
at the dry land diving
custom performed by
male islanders during
his expedition of the
South  West
Islands (BBC: URL).

Pacific

Bnepuie nepeoanuii y 1960
poyi, /lesio Ammenbopo
OUBYEMBCSL 36UUAID
ni0800HO20 NIABAHHS HA
Cyuil, AKUU BUKOHY8AIU
0CmMpOo8'sIHU-40NI08IKU NiO
yac excneouyii Ha
NiBOeHHO-3aXI0OHI OCMPOBU

Tuxoeo oxeany.

ExBiBasieHTHUI
nepeKa
ExBiBajieHTHUI

nepexsaj

(89).
HM

Customs, it says that

In guidance from
Revenue  and
some of these will be
reduced to reflect the
new temporary lower
rate elsewhere (BBC:

URL).

V ekaziskax /loxio ma
Mumo mu 2cosopumo, wo
yacmuHa 3 Hux 6yoe
3MeHuena, woo
8i000pa3umMu HO8y
MUMHACOBY HUICYY

CMABKY 6 IHUUX MICYSIX.

ExBiBasieHTHMIT

nepeKa

(90). And
Akram bravely lets Giles

chauffeur

test-drive a custom-

built Bentley, one of the

A wogep Akpam cminugo
0o3zeosie ocaiinzy
mecmyeamu CneyiaibHO
nooyooeanuti benmai,
O0O0UH [3 NApKy 20meiie i3
oecsmu po3KIUHUX
aemomooinie

ExBiBasicHTHMIT

nepeKya
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hotel’s fleet of ten luxury
cars (BBC: URL).

(91).

can be traced back to

This convention

Medieval European

usage. The English-

speaking  parts  of

Canada generally

follow the American
convention, where the
"first" floor is the floor
level

at the ground

(BBC: URL).

L0 konsenyiio moodcna
gi0Hecmu 00
CcepeonbOBIYHO20
€BPONELUCHKO2O
BUKOPUCMAHHSL.
AnenomosHi uvacmunu
Kanaou, six npasuno,
00OMPUMYIOMbCSL
AMEPUKAHCLKOI KOHBEHUT,
Oe "nepwuii” nogepx - ye

nogepx Ha pPiGHI 3eMil.

ExBiBajieHTHUI

IMCPCKIIaa

(92).

area

Unesco said the
had

recognised due to its

been

cultural
the

heritage and

partnerships
committed to
conserving, managing
and promoting it (BBC:

URL).

IOHECKO 3assus, wo
obnacms Oyna 8UHAHA
3a805KU CBOIll
KybmypHIil CNAOWUHI
ma napmuepcmay,
CNPAMOBAHOMY HA 1T
30epedcenHs, YNPaeiHHsA

ma npocy8anHs.

ExBiBajieHTHUI

nepeKsa

(93).

Traditional

Unesco heritage:
Thai
to

list

added
heritage'
(BBC: URL).

massage

‘cultural

Cnaowuna FOHECKO:
Tpaouyitinui maticoxuil
maca;c 000aHo 00 CNUCKY

"KynemypHoi cnadwunu".

ExBiBajieHTHUIA

nepekIia
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all-powerful, but when
Akhenaten had a
personal religious
conversion, it changed
everything. Akhenaten
decided to overturn the
entire religious belief
system of ancient Egypt
and convert the whole
nation to his own new
religion (BBC: URL).

8CEMO2YMHBOI0, ale KOU
Exunamon 30iticnus
ocobucme penicitine
HaBepHeHHsl, ye 8ce
3minuno. Exuamon
BUPIWIUG 3PYIHY8AMU 8CIO
cucmemy peniciiiHux
sipyeans CmapooasHb020
€eunmy i nepemseopumu
8ecb HApOO HA 6lIACHY

HOBY peiciio.

(94). AGK Menon, | Menon, apximexkmop, ExBiBaJleHTHHIA
architect, urban planner | micmo6yoienux ma TIepeKIIa
and founder of the | sacnosnuk Inoditicvxoco
Indian National Trust | nayionanbrozco ¢pondy 3
for Art and Cultural | numane mucmeymea ma
Heritage, Daniel | kyremypnoi cnaowunu,
Libeskind, architect | Janienwv Jlibeckino,
(BBC: URL). apximexmop.
(95). Now you can try | Tenep 6u moowceme ExBiBasIeHTHUH
and put some of what | cnpobysamu eminumu 6 TIepeKIIa
you have learned about | orcumms oewo 3 moeo, wo
making Indian-style | su diznanucs npo
snacks into  action. | npucomysanms 3axKycok 6
(BBC: URL). iHOiticbkoMy cmui.
(96). They were a | Bouu 6yu 3010moio ExBiBaJIeHTHUH
golden couple, rich and | naporo, 6acamoio ma niepeKIIa
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unique and meaningful,
unlike his classmates'
visits to typical
American tourist
attractions, he said

(BBC: URL).

3MICMOBHO20, HA BIOMIHY
80 6i08i0Y8aAHD
OOHOKIIACHUKIE MUNOBUX

aAMEePUKAHCbKUX

mypucmu4Hux 6U3SHaA4YHUux

nam'smok, 3a 1o2o

ciloeamu

Hiiye ¢hy ane, xypsauuii ExBiBasieHTHUH

(97). Egg foo yong, 5

_ _ yay-mMatH ma SA08uYUHa | IEpeKIajl
chicken chow mein and .

| ma bpoxkoni - y bazamvox
beef and broccoli — in| )
| micysax maka ixca byna 6

many places, food like 5

_ _ MUNO0GOI0 KUMAIICHKOIO
this would be a typical |

_ icero na sunoc.

Chinese takeaway meal.

(98). There is a huge | Icnye 6eruuesnuti muck, ExBiBaJleHTHHIA
pressure, a typical | munosuint imaniiicoxui TIepeKIIa
Italian mechanism, | mexanizm, nog'szanuii 3
linked to thinking that | oymxoro, wo npobremu
problems can be solved | moorcna weuoxko
quickly (BBC: URL). supiuumu.

(99). He has a great | Bin mae uyoosuii oomux i | ExBiBaeHTHUIH
touch and great | uyoosy mexuixy - cnpasoi | IEpeKIa
technique - a typical | munosuii imanicus.

Italian really (BBC:
URL).

(100). He'd Bin 3a3nae uococw ExBiBaneHTHHI

experienced something | yunikanvrnoco ma nepexsan
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SUMMARY

The object of this study is the English-language linguistic and cultural concept
TRADITION of modern British media discourse in Ukrainian translations.

The subject is the peculiarities of verbalization and Ukrainian translation of
the English concept TRADITION in the texts of modern British media discourse.

The purpose of this study is to analyze the possibilities of verbalization and
translation of the English concept TRADITION in Ukrainian in the texts of modern
British media discourse.

This study is based on the following research methods: analysis, synthesis and
generalization of information from scientific and literary sources; definition analysis
- to analyze the definitions of key research concepts; component analysis - was used
to carry out practical analysis of examples; linguocultural analysis - to determine the
linguistic and cultural features of the TRADITION concept; conceptual analysis -
for practical research of the TRADITION concept; the method of continuous
sampling - for the selection of material for practical research.

The theoretical significance of this study lies in the contribution of the results
to the development of problems of linguocultural studies related to the study of the
linguistic picture of the world and linguistic and cultural concepts.

The practical significance of this thesis is that the data obtained during the
analysis of the linguistic and cultural concept of TRADITION can be used in the
study of English culture, and the method of linguistic and cultural research can be
used in the study of other concepts.

The first section considers the theoretical foundations of conceptual concepts
and conceptual terms in modern domestic and foreign linguistic and cultural works,
as well as characterizes the translation vector of solving conceptual problems.

The second section identifies the linguistic and translation vectors of the study
of modern media discourse, linguistic and cultural features of the TRADITION
concept in contemporary British media discourse and the means of verbalizing the

TRADITION concept in English-language media discourse.
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The third section considers interlingual transformations in UkKrainian
translations of texts of modern British media discourse, analyzes the reproduction of
the English concept TRADITION with equivalent translation, analyzes the
translation of the English concept TRADITION using lexical transformations,
examines the translation of English concept through lexical and grammatical
transformations.

Modeling of artistic concepts to carry out productively, being guided by these
or those tasks and a subject of research, on the basis of a whole complex of methods
and receptions of semantic-cognitive, contextual, cognitive-discursive, interpretive,
field, component, structural, comparative, lexicographic character that aim to
attempt a comprehensive analysis of concepts in both the individual author and in
the national artistic picture of the world.

In English ethnoculture, the concept of TRADITION includes the following
concepts: customs; institution; ritual; folklore; established practice; convention;
habit; ritual; unwritten law; style; movement; practice; tradition; code; label;
property; routine; fashion; usage; wont; norm; principles; standards; values;
inheritance; legacy; folklore; superstition; culture; legend; lifestyle.

The most commonly used method of translating the English concept
TRADITION into Ukrainian is the equivalent translation, which is 45% of the
analyzed examples. The next is the permutation transformation - it is 19% of the
analyzed examples. Also, the transformation of lexical substitution is frequent - it is
used in 16% of examples.

Less commonly used are the transformation of grammatical substitution,
which is 5% of the total number of analyzed examples, the transformation of
descriptive translation, which is 5% of the analyzed examples. The least used are the
addition transformation, which is used in 4% of the analyzed cases, and the omission
transformation, which is used in 1% of the analyzed cases.

An analysis of theoretical sources has shown that there is currently no single
interpretation of the concept. Thus, the concept is interpreted from the point of view

of ethnocultural, philosophical, linguistic research. It was found that the concept is
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the result of human knowledge of the world through various activities and its
socialization. It has certain components, which then form the complete picture: it is
the subject activity, sensory experience, speech knowledge, operations with
concepts that arose earlier and knowledge of speech units.

Analyzing the concepts from the point of view of fiction, it was found that
they, on the one hand, reflect cognitive, universal and linguistic and cultural ideas,
and on the other hand, generate their conceptual world, usually emotional, figurative.

Awrtistic concept - a combination of concepts, ideas, feelings, emotions, and
sometimes even volitional manifestations. Considering the existing methods of
conceptual analysis, the following conclusion was made: modeling of artistic
concepts productively, guided by certain tasks and the subject of research, based on
a set of methods and techniques of semantic-cognitive, contextual, cognitive-
discursive, interpretive, field , component, structural, comparative, lexicographical
nature, aimed at attempting a comprehensive analysis of concepts in both the

individual author and in the national artistic picture of the world.



